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AVANT-PROPOS 



En commençant la publication du septième volume 
du Recueil diplomatique, nous avons cru devoir modi- 
fier le plan primitif. Dans les volumes précédents, 
tous les actes et documents relatifs à la ville de Fri- 
bourg ont été reproduits intégralement. Pour les 
premiers temps, cette reproduction complète était 
nécessaire , tous les documents qui nous ont été con- 
servés présentant une utilité réelle à divers points de 
vue; mais avec la marche des temps, les actes se 
multiplient et il s'en présente un grand nombre qui 
n'offrent que peu ou point d'intérêt. En conséquence 
nous avons dû faire un choix et nous borner à donner 
intégralement les seuls documents qui peuvent être 
utiles à l'histoire politique, civile, industrielle, com- 
merciale, etc., de notre ville. Cependant, comme les 
pièces que nous élaguons peuvent présenter quelque 
intérêt, suivant les recherches que l'historien est 
amené à faire, ou le point de vue auquel il étudie 
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l'état des sociétés humaines, nous n'avons pas cru 
devoir les omettre entièrement; nous en donnons le 
régeste à la fin du volume, en indiquant dans quelles 
divisions de nos archives cantonales elles se trouvent. 

M r l'abbé Chatton a transcrit les actes latins, M r 
Chassot , archiviste , les allemands et le soussigné les 
français. 

Fribourg, le 31 juillet 1863. 

J. GREMAUD. 
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RECUEIL DIPLOMATIE 



ccccxxx. 

Autorisation de Taire un emprnnt pour subvenir 
aux Trais de bâtisse. 

18 mai 1411. 

Arch. cant.; V e collect. de lois, n° 194, 55 verso. 

Remembrance que lo xviij jor de maix, lan mil iiij c et 
xj, amassa ensemble per magniere dehue consel, lx et 
est concordablemant ordinaz et puissance outreiaz, por 
les grant charges de édification et dautres charges qui li 
ville sostient per un chascon jor, que nécessita est de 
empronta argent, que li consel et lx hont puissance de 
emprontar argent por cil présent anz, cen cen que li ij° 
haent mistier de estre présent. 
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CCCCXXXL 



Interdiction de tout commerce avec les terres du 



Arch. tant; l re collect. de lois, n° 195, f. 55 verso. 



Item est ordina concordablemant, ou jor quel desus, 
per consel, lx et ij c , que por les cors qui sont orendroit 
si mervillious, que nulle persone, soit home ou feme, ne 
parse furs de la ville et segniorie de Fribor, et ne tramette 
in auconne forme, per lui ne per autrui, defurs de la ditte 
ville et segniorie, auconne marchiandise, quelle que elle 
soit, maix cellour marchiandise qui sont defurs, que ont 
les retraises, ou plus graciousemant que Ion porra, per 
message et factour, per lo congier et volunte de mons. 
lavoie. Et liquel qui les contraire fareit, cest a savoir 
qui oudreit ensi defurs de la ditte ville et segniorie per 
sus. le terrin dou conte de Savoie et de ses aperligniant, 
ou qui tramettra marchiandise ou diniries defurs de la 
ditte ville et segniorie de Fribor suslo terrin dou dit conte 
de Savoie et de ses apertigniant, ou li message et factour 
qui se porteront sain congiez dou dit mons. lavoie, tel 
ensi fasant le contraire deis choses susdittes aut auconne 
de cillour, est condampna et doit estre condampnaz por 
x livres lousan. et per ung anz furs de la ville de Fribor 



comte de Savoie. 



18 mai 1411. 
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et deis termines, a recovreir per clame ou per notesce 
per lo burgerraeister. Excepta que li taverneir et autres 
gens poent bien tramettre lour faclour por acbita vin, 
per io congie dou dit nions, lavoie, sain cen que il tra- 
mettent auconnes marchandise per lour ne per autrui, 
sain agait. Et doit dureir cite ordinance tan que per lés 
quel desus concordablemant soit rapallee. 

Cette défense fut confirmée le 26 juin suivant : l re coll. de lois,, 
n° 197, f. 56 verso. 

CCCCXXXII. 
Sur les enterrements en temps de peste. 

18 mai 1414. 



Arch. cant.; l Te collect. de lois, n° 196, f. 56. 



La magniere comment Ion doit sonar et interreir les 
cors durent cite pestillence. 

Remembranceque ou jor en lan et per collour quel desus, 
est concordablemant ordinei per consel, lx et ij° que, con- 
sidèrent et attendent lo péril qui se pout venir et ingendre 
de la garde que Ion fat deis cors mort, lesquel Ion garde au- 
connes foi perla plus grant partie dou jor et per totte la nuit, 
jusque eis messes, et auxi lesbaissemant qui vient à plu- 
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sour gens, quant il ogent soneir tôt les cors, et auxi 
quant cillour Ion apporte tôt in une foi ou mostier a la 
grant messe, attendent auxi les ordinances faites sus tel 
fait in autres bonnes villes dAlagmagnie, hont concorda- 
blemant ordinei que dix orevant, durent cite mortellitei, 
que on non soneit in legliese, forque diver mattin a la 
messe mattiniere, une foi por un chascon tant soulemant, 
por tant cillour qui siront mort per lo jor et la nuit après, 
que cellour tôt qui morront et deffudront dix loure après 
complies jusque a mattines, soent interreir à la massa 
mattiniere, et cil qui muront et deffondront dix la messa 
mateniere jusque a la grant messa, que on les interreit a 
la grant messa; item que tôt cillour qui deffondront et 
trespasseront entre la grant messe et complies, que il soent 
interrei devant comples. Item est ordinei que nul home, 
quil qui soit, ne meneit auconnes femme après aucons 
cors, quelle que li feme soit, maix que chaconne feme 
après cors allient alie mesme sain minar, excepta que li 
une feme pout bien mineir lautre. 

Item est maix ordinei que in legliese de sain Nycolai 
Ion mette une remembrance lo jor, cest asavoir j ban et 
j drap tant soulemant, awoi iiij cierge, por tôt les tra- 
passa de cellui jor et dou jor devant. 
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CCCCXXXIII. 



Autorisation de représailles si on est attaqué par 
la Savoie. 



Arch. cant.; l re coU. de lois, n° 200, f. 57 verso. 



Remembrance que la dimenge lendemain de feste As- 
sumption nontre Dame, lan quel desus, est concordai)] e- 
mant ordinei per consel, lx et ij° que, se dixorevant, pen- 
dent les responses que Ion attent que mons. de Savoie 
doit faire a noutre comborgeix de Berna, sus lo fait deis 
offenses, qui nos hont estei faites az Grinillies , que se 
ensi estoit que avente que ceHe response venist, Ion co- 
riz noutre terre, que adonque Ion doit a lencontre gagier 
sain autre requeste, solong lo regar et discrétion dou 
consel. 



16 août 141 i. 
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CCCCXXXIV. 



Rappel des exilés. 



3 septembre 1411. 



Arch. canU; l re coll. de lois, n° 201, f. 57 verso. 



Remembrance que lo joudi devant feste nativitei noutre 
Dame in septembre, lan mil cccc et xi, per consel, Ix et 
ij° sont rapalleiz tôt furissuz, exceptei furissuz qui sont 
furs por omicide ou por cas de crin, ensi qui cillpur qui 
sont repalleiz deivont prumieremant contempter lo bur- 
germeister, et accordeir a lour contrepart. Et ci rapalle- 
mant est feit por les cors dou pais, qui se atraisont mies 
sus guerre que sus paix. 




( 7 ) 



ccccxm. 



Franchise de halle. 



22 septembre 141 i. 



Arch. cant.; l re cottect de lois, n° 203, f. 58. 



Remembrance que le jor de feste sain Mauriz, lan mil 
cccc et xi, est concordablement ordinei per consel, lx 
et ijc qne li ala de la ville soit franche, et que nul non 
gageit lautre in la ditte aie, for que per lo soutier de la 
ville; cest a savoir quant li justise lo commandereit ou 
soutier, quant une personne soreit venue a tant que per 
justise on lei conventerci quérir ses bien. Auxi sont ac- 
ceptaes gens estranges, eis quelles cen que il avroent in 
la ditte aie, Ion porre bien faire barrei per la justise ou 
gagier, ensi com cen est acustumei in la maison dou poix 
de la ville, sain tôt ageit. 
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ccccxmi. 

Traité d'alliance entre Fribonrg, Berne et la Savoie. 



Arch. cant.; Affaires de Savoie, n° 15. 



In nomine Domini amen. Nos Amedeus cornes, Sa- 
baudie princeps, dux Chablaisii et Auguste, in Ytalia 
marchio, et cornes Gebennensis, notum fieri volumus 
universis presentem paginam inspecturis seu eliam au- 
dituris, quod cum dudum sub anno a nativitate Domini 
currente millesimo tercentesimo octuagesimo quarto, in- 
dictione septima cum eodem anno sumpta, die quarta 
mensis Aprilis, in loco seu oppido Mureti, Lausannensis 
dyocesis, presentibus viris nobilibus et prudentibus 
domino Jacobo Cbamppionis legum doctore, Jacobo de 
Chastinay, Petro de Dompno Petro, Glaudio Ravasii, Petro 
de Anvers, domicellis, Mermeto de AUamant, Joanne 
Lincerna et Vullelmo Chartreir notariis Lausannensis 
diocesis quondam pro testibus tune vocatis et requisitis, 
vir egregius etpotensdominusHumbertusde Gollomberio 
miles, dominus de Yuillierens quondam bone memorie 
pro tune baillivus patrie nostre Vuaudi pro illustri et 
magnifico principe domino nostro domino Amedeo Sa- 
baudie comité, genitore nostro quondam recollende me- 
morie, procurator et procuratorio nomine eo tempore 
ejusdem domini nostri comitis progenitoris nostri consti- 



28 janvier 1412. 
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tutus, ex una parte; et viri nobiles Gonrardus de Burgi- 
stein, Ludovicus de Scftingen, Petrus de Vuavren, Ro- 
dulphus Yuipprecht et Rodulphus de Richenbacht, omnes 
de Berno, procuratoresque et procuratorio nomine bono- 
rabilium virorum Otthonis de Bubenberg domicelli, seul- 
theti, Ducentorum , consulum et totius communitatis de 
Berno, dicte Lausannensis dyocesis, parte ex altéra, con- 
sidérantes statum pacificura et quietum qui inter partes 
predictas perconfederaciones vallidas, auxiliante Domino, 
laudabiliter viguit et viget, ita quod amorem sincerum et 
dilectionem perfectam nequierunt latratores emuli rétro - 
fluxis temporibus quomodoljbet alterare,cupientes itaque 
mandalis eisdem imposais per constituentes predictos 
juxta formam eisdem traditam totis cordis affectibus 
adimplere, bona deliberatione prehabita, vicesim fecerint 
dicte partes, nominibus quibus supra, certas ligas, ami- 
citias et confederaciones pro se beredibusqueetsuccesso- 
ribus suis perpetuis temporibus duraturas, prout in 
quibusdam publicis instruments inde confectis, autenti- 
catis et sigillatis atque dupplicatis pênes nos et dictos 
Bernenses reservatis latius continetur, ipsasque confede- 
raciones et amicitias cum suis tenoribus universis, citra 
ex nostra certa scientia animoque deliberato, pro nobis 
et nostris beredibus ac successoribus perpetuo confîr- 
maverimus dictis burgensibus et suis et approbaverimus, 
cumque citra propter delictum dudum perpetratum per 
nonnullos malefactores tam de Oltbingen quam alios in 
personam Hugonis Burquardi quondam domini dicti loci 
de Olthingen fidelis nostri, prefatos Bernenses teneremus 
et baberemus culpabiles et suspectos tanquam delicti 
predicti auxiliatores et fauctores, unde nobis videbatur 
dictos Bernenses contra nos et dictas confederaciones 
maie egisse et errasse, et consequenter culpaeorum dictas 
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confederaciones fore irritatas, deruptas atque nullas, 
saper quibus tamen sic turpiter in personametfortalitium 
dicti quondam Hagonis raaleperpetratis, dicti Bernenses 
coram nobis et venerabili nostro consilio per suos hono- 
rabiles ambaxiatores, testimonioquecompetenti se et suos 
de Berno competenter excusaverint, de qua eorum excu- 
satione contentamur et ipsos habemus ethabere volumus 
excusatos, nobis humiliter supplicando ex parte dictorum 
Bernensium ut eisdem de Berno, sculteto, consulibus et 
communitati de Berno, pro se, heredibus successoribus 
et comburgensibus suis, non obstante malivolentia pre- 
dicta, attenta eorum pretacta excusatione, predictas con- 
federaciones, de quibus supra agitur, iterum confirmare 
et validare dignaremur, nos igitur Amedeus cornes pre- 
diclus considérantes et attendentes supplicationem etpe- 
titionem eorum in hiis fore consonam rationi, dictasque 
confederaciones de quibus supra agitur tam nobis quam 
ipsis, gentibusque et patrie nostris fore fructuosas, utiles 
et benignas, statuique et honori nostris congruit ut sin- 
coritas dilectionis nostre etpredecessorumnostrorumque 
veterata et felici recordatione ad multa mala et pericula 
evitanda viguit, Deo propitiante, ulierius consolidetur, et 
zezania quam hostis perfidus seminare nitebatur sub- 
dictis nostris penitus evelletur, hinc est quod nos cornes 
predictus ex certa scientia nostra et spoptaneavoluntate, 
maturoque habito consilio, predictas amicilias, conven- 
tiones, pactiones, ligas et confederaciones dudum, ut pre- 
fertur, per prelibatum illustrem progenitorem nostrum 
suumque procuratorem, de quibus superius agitur, initas, 
factas, promissas et laudatas et per nos postmodum con- 
firmatas cum suis clausulis universis atque tenoribus, 
prefatis sculteto, consulibus et communitati de Berno 
heredibusque, successoribus et aliis suis in antiquis con- 
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federacionibus, de quibus infra patebit, contentis et corn- 
prehensis, et maxime viris discretis Petermando de 
Krouchtal scullheto in Berno, Aymoni Divitis, Senrydo 
Ringolcz, Vincentio Matter, Antbonio Gugelen et Petro 
Vuentschatz consulibus in Berno presentibus, stipulanti- 
bus, et solempniter recipientibus vice, nomineet adopus 
dictorum Bernensium et suorum quorum supra, iterum 
laudamus, approbamus, confirmamus, ratifficarausetim- 
perpetuum et irrevocabiliter roboramus, pro nobis here- 
dibusque, successoribus, subditis nostris quibuscunque 
per présentes omnibusque modis et formis quibus bujus- 
modi confirmatio laudatio, approbatio, et roboratio, de 
jure vel de facto seu de consuetudine, melius, tutius, et 
firmius fieri ac intelligi potest et débet. Prepterea con- 
siderata grata atque laudabili affectione ac sincera dilec- 
tione quasdilectinostri scultbetus, consules et totalis corn- 
munitas deFriburgo dicte Lausannensis dyocesis,diuturnis 
lemporibus erga nos et predecessores nostros acthenus 
incessanter habuerunt et futuris temporibus, ut asserunt, 
cordibus benivolis indesinenter habere desiderant, vo- 
tantes eosdem Friburgenses eciam pari forma sub alis 
gratie nostre merito conformare, maturo prebabito con- 
silio, pro nobis heredibusque successoribus et aliis nos- 
tris quibus supra quibuscunque, eosdem Friburgenses, 
heredes et successores suos quoscunque in predictisami- 
citiis, ligis etconfederacionibusprenominatorumdeBerno 
comprebendimus perpetuoque et irrevocabiliter compre- 
bendi et incorporari volumus per présentes, omnibus 
modis et formis quibus dicti Bernenses comprebensi et 
per nos confirmât! sunt. Quas eciam confederaciones, 
amicitias et ligas cum prenominatis de Friburgo et suis 
quibus supra, de presenti facimus, inimus, confirmamus 
et roboramus pro nobis et nostris quibus supra per pre- 
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sentes perpetuis temporibus duraturas, pari forma et 
veluti illis de Berno prelibatis, et eos prenominatos Fri- 
burgenses et suos quos supra juvare promictimus et 
auxilium prestare prout et illis de Berno prelibatis, juxta 
seriem, formàm, et tenorem confederacionum predicta- 
rum per nos dictis Bernensibus et Friburgensibus con- 
federatis nostris, presentibus literis confirmatarum. Ex- 
ceptis tamen pro parte nostra dicti comitis erga dictos de 
Berno et perobtentis omnibus in dictis confederacionibus 
per nos exceptatis tantum. Exceptis etiam parte nostra 
erga illos de Friburgo omnes per nos in dictis confedera- 
cionibus exceptatos, ac etiam illustri et magnifico prin- 
cipe domino duce Burgondie tamdiu et quamdiu confe- 
deraciones et ligancie inter dictum dominum ducem 
Burgondie et nos dictum comitem facte et prémisse du- 
rare debebunt, tantum et non ultra, sub tali eciam con- 
ditione in presenti contractu habita et locuta et solempni 
stipulatione vallata, mutuo consensu hinc et inde, que 
talis est, videlicet quod dicti Bernenses et Friburgenses 
et sui qui supra conjunclim vel diyisim de cetero non 
lenentur nec debent, ac etiam non poterunt nec debebunt 
ex nunc imperpetuum recipere aliquos utriusque sexus 
in eorum burgensia nec in eorum salva custodia de co- 
mitatu et dominio et aliis subdictis nostris Sabaudie, 
médiate vel immédiate subjectis, nisi si talis persona, una 
vel plures, se transferet personalitermoraturaadalteram 
villarum predictarum vel infra dominia et territoria sua; 
quod si fecerit et moram ibidem sine dolo et fraude con- 
tracxerit personalem, eo tune talem personam, unam vel 
plures, licite in eorum burgensia et salva custodia reci- 
pere poterunt et debebunt, absque offensa. Sed si post- 
modum talis persona burgensis effecta ad alteram villa- 
rum predictarum, pênes nos et comitatum nostrum Sa- 
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baudie redierit et redire voluerit moratura sine dolo, eo 
tune illa et talis burgensia et salvacustodia extunc nullius 
esse debebit efficacie vel valons, sed potius quitata, ab- 
soluta, cassa, irrita penitus et inanis. Et econtra nos 
cornes predictus neque offleiarii nostri non tenemur nec 
debemus, nec imposterum poterimus nec debebimus 
quoscunque de Berno, nec de Friburgo, aut de dominiis 
ipsorum recipere in burgenses nostros aut villarum seu 
locorum nostrorum, nec in salva custodia nostra nisi se 
talis persona, una vel plures, se transférât ad comitatum 
nostrum Sabaudie, aut ad villas seu loca nostra persona- 
liter moratura, sine dolo et fraude; quod si fecerit et mo- 
ram ibidem contraexerit personalem, eo tune talem per- 
sonamunam vel plures in burgenses nostros aut villarum 
et locorum nostrorum et in salva custodia nostra licite 
recipere poterimus et debemus. Sed si postmodum talis 
persona una vel plures burgensis effecta ad alteram villa- 
rum predictorum Bernensium vel Friburgensium , aut 
pênes dominia sua redierit et redire voluerit moratura, 
eo tune illa et talis burgensia aut salva custodia extunc 
nullius esse debebit efficacie vel valoris sed pocius qui- 
tata, irrita penitus et inanis. Ulterius volumus et conce- 
dimus pro nobis et nostris quibus supra, nos cornes pre- 
dictus, quod de cetero perpetuo de omnibus et singulis 
aliis punctis, conditionibus et articulis in predictis con- 
federacionibus non declaratis , nostri subdicti comitatus 
Sabaudie dictique Bernenses et Friburgenses et nostri 
atque sui qui supra, de cetero vivant vicesim et utantur 
et experiantur ac gaudeant et se juvent et juvare valeant 
antiquis confederacionibus dudum initis, factis, attentis 
et laudatis per illustrem et magnificum principem domi- 
num nostrum Amedeum, Sabaudie comitem quondam 
felicis recordacionis avum nostrum paternum precarissi- 
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raum. Quas etiam antiquasconfederaciones,non obstante 
lapxu temporis earumdem pro casibus in predictis novis 
confederacionibus non declaratis, volumus etprecipimus, 
tenore presentium perpetuo et irreVocabiliter observari, 
ita tamen quod si causa necessitatis sit pro bona pace et 
concordia temporibus adfuturis inter nos et nostrates et 
dictos confederatos nostros, temporibus adfuturis obser- 
vandis, dictas confederaciones in suis casibus et articulis, 
uno vel pluribus, occulte vel non intelligibiliter declaratis, 
melius, clarius et lucidius exprimere et declarare, eo tune 
dicta declaratio ipsarum confederacionum in articulis suis, 
uno vel pluribus, non bene declaratis, fieri debeat ad 
monitionem et requisitionem alterius nostrum partium 
predictarum, videlicet ad visum, respectum et arbitrium 
octo personarum discretarura per nos dictum comitem 
pro média parte, et per dictos Bernenses et Friburgenses 
pro alia média parte communiter eligendarum, ita quod 
ipsa declaratio, si necesse fuerit, fiât et fieri debeat infra 
très annos proxime venturos a data presentium inco- 
handos et continue subséquentes, et non ultra dictum 
tempus. Preterea cum nos cornes predictus jus et ratio- 
nem habere pretendamus erga dictos Bernenses confe- 
deratos nostros pro feudis de Arberg, de Belpa, de Fru- 
tinges et aliis rébus, actum est et locutum expresse inter 
nos et dictos confederatos nostros mutuo consensu, quod 
si nos dictus Sabaudie cornes habuerimus voluntatem 
imposterum petendi dicta feuda et res, quod eo tune illas 
et illa petere et exigere debeamus et possimus a dictis 
Bernensibus juridice juxta série tenorem et formam con- 
federationum predictarum et non aliter nec alia via. Nos 
vero sculteti, consules et communitates de Berno et de 
Friburgo predicti, more solito invicem congregati, scientes 
et spontanei, non vi, non dolo, non metu ducti, nec in 
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aliquo fraudis ingenio circumventi, bona deliberatione et 
maturo consilio prehabitis, predictas confederaciones, 
amicitias atque ligas, ac omnia et singula in eisdem con- 
federacionibus nobis confirmatis, ac eciam in presenti 
litera contenta et expressa, et per prefatum illustrem 
principem dominum Amedeum Sabaudie comitem domi- 
num nostrum precanssimum superius declarata et con- 
dicionata confîtemur esse veras et vera, ac de laude, vo- 
luntate, consilio et consensu nostris expressis fore factas 
et facta. Quapropter easdem confederaciones ac omnia 
et singula tam in eisdem quam in presenti contenta et 
expressa prefato domino nostro comiti Sabaudie et suis 
perpetuis successoribus laudamus, ratifficamus, et imper- 
petuum confirmaraus et roboramus pro nobis et nostris 
quibus supra per présentes. Astringentes igitur et obli- 
gantes, tenore presentium, nos Bernenses et Friburgenses 
predicti nos, heredes, successores et alios nostros quos 
supra quoslibet nostrum , prout nostra interest et inte- 
resse poterit in futurum prefato domino nostro Sabaudie 
comiti et suis quibus supra astrincione irrevocabili facta 
pacto valido perpétue duraturo, sub juramentis nostris 
quibus infra, et sub obligacione omnium bonorum nos- 
trorum ad omnia et singula tam in piedictis confedera- 
cionibus quam in presenti litera contenta et expressa at- 
tendenda, complenda et observanda quam in juvaminibus 
et aliis auxiliis nostri parte fiendis juxta ipsarum confe- 
deracionum seriem et formam, contradictione aut impe- 
dimento aliquibus in contrarium de premissis facientibus 
non obstanlibus ullo modo. Salvis tamen et exceptis pro 
parte nostra dictorum Bernensium nostris burgensibus 
et aliis nostris obligatis in diclis confederacionibus ex- 
ceptatis. Salvis eciam et exceptis pro parte nostra dic- 
torum Friburgensium illustribus et principibus magnificis 
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dominis nostris metuendissimis Austrie ducibus, burgen- 
sibus nostris et aliis exceptatis in dictis confederacionibus. 
PromicteDtes in super nos cornes predictus pro nobis et 
nostris quibus supra bona fide nostra loco prestiti jura- 
menti, nec non nos scultheti, consules et communitates 
de Berno et de Friburgo, et maximenos Petrus de Krouch- 
tbal scultetus in Berno, Aymo Divitis, Senrydus Bingolcz, 
Vincentius Matter, Anthonius Guggelen et Petrus Vuen- 
chatz, consules de Berno, procuratores et nomine procu- 
ratorio predictorum consulum, Ducentorumet communi- 
tatis de Berno specialiter ad premissa deputati, et nos 
Petermannus Velge scultbetus Friburgi, Jaquelus Lom- 
bardi, Hensilinus Velga domicelli et consules Friburgi, 
Hentzillinus Bonivicini vexillifer Friburgi et Petrus Cu- 
drifin, burgensis de Friburgo, procuratores siquidem et 
nomino procuratorio dictorum consulum et communitatis 
de dicto Friburgo, juramentis nostris ad sancta Dei evan- 
gelia corporaliter prestitis, videlicet nos cornes predictus 
pro nobis et nostris quibus supra, pro una parte, et nos 
prenominati consules et communitates de Berno et de 
Fribourgo, parte ex altéra, videlicet una pars nostrum 
alteri parti, tociens quociens fuerit opportunum, et dé- 
bite altéra pars ab altéra fuerimus requisiti, prebere et 
facere auxilium et juvamen, manu forti et aliis modis, ac 
omnia et singula alia facere, attendere et complere que 
in dictis confederacionibus describuntur, juxta exiquen- 
tiam cujuslibet earumdem, ipsasque confederaciones ac 
omnia et singula in eisdem contenta ut supra et expressa 
exnuncimperpetuum una pars nostrum alteri parti, ratas, 
rata, gratas et grata habere et tenere perpetuo, pariter 
atque firmas et firma, et contra easdem aut aliquid de 
contentis ex eisdem, ad presens vel in futurum, non fa- 
cere vel venire per nos vel per alias personas interpositas, 
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quocumque quesito ingenio vel colore, exceptionibus 
juris et facti quibus contra premissa vel subscripta posset 
objici vel opponi ab una vel areliqua partibus, nos ambe 
partes quelibet nostrum prout sua interest penitus re- 
nuntiamus. In quorum premissorum omnium robur et 
testimonium firmum, nos Amedeus Sabaudie cornes pre- 
dictus pro nobis et nostris quibus supra, sigillum majus 
nostrum presentibus duximus apponendum, et nos seul- 
theti, consules et communitatés de Berno et Friburgo pre- 
dictorum sigilla majora nostrarum communitatum pre- 
sentibus duximus apponenda. Datum Rossillione, die dé- 
cima octava mensis januarii, anno a natiyitate Domini 
sumpto millesimo quatercentesimo duodecimo. 

Jbus Careti 

Per dictum dominum nostrum 

comitem Sabaudie presentibus 

dominis » G. Màrchiàndi cancellario 

» B. de Ghallant marescallo 
» Bastardo de Sabaudia 
» Francisco de Menthone. 
» JohannedeFellem perceptore 

amac. 
> Aspermontis 

» Henrico de Columberio, ca- 

pitaneo Pedemontium. 
» Lamberto Oddiveti 

» GUILLMERTO DE GHALLES et 

» Petro Andreveti. 

Le sceau du comte de Savoie est tout à fait semblable à celai 
qui a été publié par Cibrario et Promis, Sigilli de' principi di Si- 
vota, tab. XVI, n* 86. 
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CCCCWWII. 



Pour la vente du drap en détail. 



17 juillet 1412. 



Arch. cant; l w coU. de lois, n° 183, f. 50 verso. 



Por laie deis drap. Cornent les ban se doivont 
a un chescon presta. 
Est ordinaz per consel, lxta et ijc, lexvij e jorde 
julliet, in lan mil cccc et xij, que chascon piez in la 
partia desourre por les drap se prestei por ij sols, per 
un chascon anz , et que in la fin de un chescon anz, Ion 
giteit les lot, et que nul non tiegnie drap por vendre, 
for que didant laie, forque chascon devant chief luy, 
sain agait, ou ban de sa fenestre, ensi a entendre que 
aucons non tiegnie ban in la ville por vendre ou destallier, 
sain agait, forque devant chief luy ou in laie, et que 
auxi aucons non apporteit, ne vende drap in laie, qui 
non havreit receu ban in ladicte aie; et qui fareit le 
contraire, tantesfoy quantesfoy ly contraire avindroit, 
doit estre condempnei ou ban de v solslos. a recovreir per 
lo burgermeister, per clamme ou per notesce. Excepta 
que cillour qui havront receu ban in lal*e, porront bien 
prestei lour ban in laie, sain agait, a cillour qui lour plair- 
reit, ensi cornent a gens qui non hont a vendre, forque 
un boconet (') ou dos, et qui non font gaire de drap, sain 
agait. 

{*) Boconet, en patois, diminutif de bocon, petit morceau. 
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CCCCXXXYIII. 



4a sujet des Juifs. 



1 août 1412. 



Arch.cant; V e coll.de lois, n 08 209-211, f. 59 verso et 60. 



Que nul Jueif non drappallait et non presteit sus 
lanna et sus filar. 
Hemembrance que le prumier jor dou moix dost, in lan 
de graco corent mil iiij° et xij, est concordablement or- 
dinaz per consel, lx et ijc, ensemble per magniere dehue 
amassa, que por lo évident profîct de totte la comunita de la 
ville, por eschuir plusour maul et larrucin secreit, qui se 
fant in la ville, deis lannes et deis filar, qui secretemant 
et per maulvestie semblont et per mantesfoi se portent 
ver les Jueif de gage, en emprontent argent sus teil em- 
bliz, et de cillour embliz plousour Jueif drappallont, por 
cen hont ordinaz que dixorevant nul Jueif ne Jueri, en 
auconne forme, non drappalleit et qui non presteit en au- 
conne forme sus lanne ne sus filar, excepta sus lanne ou 
filar estent en la maison dou poix de la villa, et liquel 
qui fareit le contraire doit estre condempnei, tantesfoi 
quantesfoi li contraire avindroit, ou ban de lx sols laus., 
arecovreir perloburgermeister, per clame ou pernotesce. 

Que nul Jueif ne Jueri qui vendre in la ville, ne y 
demoreit plus avant deiiij jor, sain lo congie delà ville. 
Apres quar plousour Jueif qui sont venuz en la ville, 
lei hont demorei et frequentei plus qui ne devoent, sain 
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la voluntei et lo congie de la ville, por cen hont ordinei 
concordablement, ensi corn desus, li desus nommei Fri- 
borgeix, ou jor quel desus, que dixorevant aucons Jueif 
et Jueri qui vindront in la ville de Fribor, non soent si 
hardiz, ne si hosaz de demorei in la dicte ville plus avant 
de iiij jor, sain lo congie de la ville, et liquel qui fareit 
lo contraire, tantes foi quantes foi cil contraire avindroit, 
doit estre condempnei por un chascon jor que il avreit 
demorei en la ville, outre les dit iiij jor, sain lo congie de 
la ville, por x sols lous., a recovreir per lo burgermeister, 
per clame ou per notesce. Et tôt cellour Jueif et Jueres 
qui se porront trovei estre contrefasent, devront estre 
pris et destiniuz, tan que li ban per tel contrefasant 
commis entieremant ou dit burgermeister soent satisfiez. 
Por les Jueif que il informant per lour lettre co- 
rnent il sei demourent. 
Apres hont ordinei concordablemant que Ion assigneit 
j jor a tôt les Jueif demorent en la ville de lour comparir 
atot lour lettres per devant le consel, et enqui il enfor- 
mant per quelle auteritei il sei ont demorei; et liquel qui 
sei avraz demorei sain lettre ou sain congie de la ville, 
qui lesmendeit, et qui se parse auxi de la ville. 
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CCCCXXXIX. 

Ordonnances an sujet de la fabrication des draps. 



i août, 27 sept., 23 nov. 1412; 26nov. 1413; 21 sept. 1414. 



Arch. cant.; l re coUect. de lois, n 08 212-218, f. 60-65. 



Porladrappallerie, cornent elle se doit leaulment 
minar et governar en la ville et segniorie deFribor. 
Remembrance que ou jor, en lan quel desus, ly desus 
nommei consel , lx et ij°, por maulevaz , exaucier et tôt 
jor mantenir bonnes ouvres, et mauvaises ouvres foir, 
eschuir, conculca et effaicier bas, por cen considèrent et 
regardent la governation de la drappellerie qui se fat 
orendreit en la ville, de laquelle manta persona fat sa 
chevance et en prent sa sustentation, comment celle 
drappallerie per auconnes gens se meine et gouvernez 
leaulment, et per auconnes gens secrètement et per au- 
connes foi ouvertemant se meine et governe fauczeraant 
et mauvaisement, cornent cen que auconnes gens qui non 
cure de honour ne de leaulte, forque de avoir aveir, non 
chalent a lour per quelle magniere il lour viegniez, mas- 
que que il avoir lo puissont, tel gent non curent de ho- 
nour et de leaultei , font plusour drapt de mauvaise et 
faucze matière, auxi aucons tiront les drap eis rames, 
contre droit et raison, trop domajousemant por cellour 
qui les doivont usar, aucons puisce que li drap sont segnie 
leaulment per les rebaissiour, après de cen lei font maix 
de faucze segnie, et les segniont de mantes aunes qui pas 
non contiegniont, en deczevent et barattent les marchean 
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qui de lour achitont en emblent fauczement lo lour en 
fouczent lo nom de leauta de marcbandie, lesquelles 
mauvesties et fauczetaes se tornent en grant diiel et ma- 
lencuri, auxi en grant domage de tôt prodons qui leaul- 
ment la drappallerie et marchandise governont, cornent 
que cen soit qui covente; que per lo grant tacho qui font 
de la maulvaise robe, que li bonne est abaissie et per vil 
tenue, en tant que mantes foi il covente faire tant grant 
tascho de la bonne robe cornent delà maulvaisse; liquel 
chose tottefoi non est mie raisonable que maulvaise robe 
dege confondre bone et leaul robe, considèrent auxi que 
de tottes les dictes fautes li marcheant de la ville oent 
mant reprouge deis marcheant estrange, en monstrent les 
grant fauczetaes et les grant perdes qui trouvont, les- 
quelles choses maulfaites se tournent totte ou grant pré- 
judice et deshonour de totte la ville, et qui en tel fait 
porveance ny mettrei, porreit venir per eflfait que totte la 
drappallerie de Fribor se descriereit en maint pais, dou 
grant dommage et deshonour vindroit a totte la ville, et 
auxi por porveir en contre plusour ma ul vais qui fant 
faucze robe in aucon pais furs de la ville et segniorie de 
Fribor, et puis quant il la vendont il dient en mentent 
fauczemant que cillie robe est faite a Fribor et la vendont 
por robe de Fribor, de la quel chose li ville et tôt li mar- 
cheant de Fribor contre droit et contre raison et grant 
tort sustiegniont domage, blamme et deshonour de cen 
que il non hont corpe. Por cen por eschewir tel males- 
treises et cillour confondre, en exauczent leaulta et bonnes 
ouvres et leaul marchiandise qui chevance donne après 
Deux a mante créature, et por cen que li bon mies wal- 
liont tôt jor de lour bonta, et que li lour leaul roba soit 
cogneue et avancya, et que li maulvaix et lour maulwaise 
robe soent rebuta, ensi corn droit et justise lo requier, et 
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que il eet chose pleisente a Deux et a tottes bonnes gens, 
hont fait les ordinances cy après escriptes por la drap- 
pallerie deveir perpetuelmant a durar et sain corrumpre 
a observaz leaulment et justement, jusque per les desus 
nommei Friborgeix soent communel acor rapalaez. Pru- 
mieremant que li drap large que Ion fira dixorevant in la 
ville et totte la segniorie de Fribor, et qui se faront por 
estre drap large, cillour se devront urdir por lo large in 
doczes lires, et se devront urdir par lo long in très pièces 
et trois aunes, et non pas aultrement, ne in plus ne in 
mens, et cillour se devront estendre et thirier eis rammes, 
nommeemant que chascon drap large contiegnie et con- 
tenir dovraz in son long trois pièces et trois aunes et in 
son large une aune et on quar daune, et cillour drap ne 
se devront pas mens tirier et ne devront pas mens con- 
tinir in lires in long ne in larges, exceptaz que sain tôt 
agait se ung drap ne poeit avoir son droit large et que en 
le eslargent eis rammes, il fallist sain agait environ dos 
deis dome de large, lesquels dos dois se il lo conventast 
per force tant eslargie, que on le lei mist, per loquel 
eslargemant et contraigniement li drap se porrei rompre 
et intreouvrir et esclaffar, que adonques cille necessitei 
avignient por la fauta de dos dois de large, se li drap se 
trouve bon et leaul et que il puisse remanir bon et leaul, 
que por cillour dos dois de faute il non remagniez pas 
aselaz; auxi por lo long deis drap, se per aventure au- 
connes gens doptont que il non puissont bien trovar lo 
long in lounage de trois pièces et trois aunes, et il vou- 
lont maix tirier lour drap, et que li drap soffrir lealment 
lo puisse, lo poent bien tirier environ une aune plus que 
iij pièces et iij aunes, afin de cen que il puisse troveir in 
son ounage ses iij pièces et iij aunes ; et se per aventure 
in launage aucons trovast plus in launage a causo dou 
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tirier, tôt cel plus qui se trovereit en outres trois pièces et 
iij aunes, ne se doit por rient contar et ja li marchean qui 
achiteraz por cellui plus rient non devraz paie, et lo mar- 
chean qui lo drap vendraz rient por cellui plus non devraz 
recevre, quar tôt li drap large qui dixorevant se faront 
devront estre tôt de moison, ensi moison a entendre tôt 
urdir in docze lires, tôt se devront eslargie in une aune et 
un quar de large, et tôt pareiremant in long trois pièces et 
trois aunes se devroront in lour ounage continir,et cillour 
qui cen leaulment continir porront et qui seront leaul- 
ment apparellie, selar dou sel de la ville se devront, et 
non pas aultremant. 

Apres que tôt li drap qui se faront dixorevant in la 
dicte ville et segniorie deFribor por drap quarrar, cillour 
se devront urdir chascon in quatorzes lires por lour large 
et por lour long in trezes aunes, et ne se devront pas 
auxi tirier eis rammes ne in long ne in large, masque per 
cite magniere, nommeement que chascon drap quarrar 
se tireit et se eslargeit in son large tanque il contiegniez 
et contenir dege une aune et demiez aune, et «n son long 
se devra tirier que il contiegniez et que on puisse troveir 
in lounage les xiij aunes, et non pas mens, et se per ad- 
venture plus de xiij aunes lei ses trovast, cil plus por 
rent non doit estre contar, ensi corn desus de cel plus est 
dit por lo fait deis drap large, excepta auxi ou fait de les- 
largie se dos doit dome ou large fallissant, sain agait, 
que por cen non remagniez pas a selar ensi per les ma- 
gniere quel desus est dit, de cellour dos dois ou fait deis 
dit drap large. Et per tant est a savoir que tôt li drap 
quarrar que Ion firast, devront estre tôt demoeson, nom- 
meemant urdir in quatorcze lires, devront contenir en 
lour large une aune et dimie et devront contenir in lour 
long et lour ounage treczes aunes, et non pas mens; quar 
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tel drap quarrar qui tant ne contendrant et qui ne se 
troverant estre leaul et de moeson, en auconne forme 
don sel de la villa selar non se devront; et seunepersone 
vout urdir trois ou quatro morsel por quarrar in une 
chêne, cen faire il porraz, ensi que li tissot segniei et 
et mette filaz et symoz in chasconne xiij aunes, lesquelles 
xiij aunes eis rammes de par lour bas tallier se devront, 
et selaz chasconne de par sez. 

Por les drap estreit qui seront quarta. 
Apres que tôt ly drap estreit qui se quarteront, soent 
tôt de moeson, nomeemant que chascon se deit urdir in 
dix lires por son large et por son long in troix pièces et 
trois aunes, et se devra tirier en son long tant que il tie- 
gniez en son ounage les troix pièces et iij aunes, et non 
pas mens ; et se il mens contignieit, selar en auconne 
forme non se devraz; et se plus in lounage y se trovast, 
cil plus por rient non doit estre contaz, ensi cum de cel 
plus est dit cy devant eis drap large et quarrar. 

Por les autres drap estreit qui non se quartont 
poent. 

Apres que tôt autres drap estreit qui non se quartont 
poent, soent grises, noires et tôt autre, estre drap qui 
rient non se quartont, devront auxi tôt estre de moison, 
nomeemant se devront urdir chascon drap por son large 
in noeif lires et por son long in troix pièces et troix aunes, 
et se devront tierier eis rammes per tôt le mode, forme et 
condicion que desus est dit deis drap estreit qui se quar- 
tont, exceptaz soulemant que cistour se deivônt urdir in 
noeif lires. 

Que chascon drap de moeson doit avoir ses filz 
et ses simoz eis dos chevon. 
Apres est a savoir que tôt le drap que Ion firast, soent 
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large, quarrar, ou estreit, devront tôt estre de moeson, 
et devraz chascon drap avoir eis dos chavon ses filz et 
ses symoz et la seignie dou tissot en chasconne pièce. 

Sed aucons non poent ou non voulent faire drap 
de trois pièces et iij aunes, que il tôt ou mens poent 
faire et urdir xiij aunes et non plus nen en mens. 
Apres est a savoir que se aucons non puissant ou vo- 
lissant faire drap de troix pièces et troix aunes soit in 
large ou in estreit, en cel cas Ion pout bien urdir et faire 
une pièce qui contiegniez en son ounage treczes aunes, 
ne plus ne mens, qui ait ses filz et ses simoz eis dos che- 
vont, et qui se selei, se elle est leaul et digne de salaz. 
Et per tant est cleiremant a entendre que totte ly drap- 
pallerie qui se firaz, se devraz faire totte de moeson, ensi 
que chascon porraz faire on drap qui contendraz en son 
long troix pièces et iij aunes, ne plus ne mens, ou tôt ou 
mens une pièce ou bocconet qui contenir devraz xiij au- 
nes, ne plus ne mens. 

Ly quel a sa deffauta les drap gastera, soit tissot 
ou follare, qui lesmendeit. 
En après est condordableinant ordinei que ly quel qui 
les drap gastera a sa corpe, soit tissot ou follarre, qui 
lesmendeit a cellui a cui ly drap seraz gastei. 

Por les folliour qui non sont tenuz de foliar 
drap, jusque atant que il cogniessent que li drap 
soit bien tissuz. 
Est auxi concordablemant ordinei que li folliour non 
doivont foliar drap, jusque a tant que il soent bien infor- 
maz que li drap soit bien tissuz et que il hait tôt son ou- 
nage, solong lordinance, et de la moeson que il doit estre, 
quar se il se trovast que li drap fut mal tissuz, adonque 
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H tissot lo maul devraz esmendeir, avente que ly follare 
lo folleit, quar après de cen que un drap sereit follaz, li 
tissot qui iavreit tissuz plus avant non en davraz respon- 
dre et non en avraz rient a faire, forque li follare, se ensi 
est que il se trovast en la ranime que li drap fust gastaz 
en la follaz. 

Que tôt ly drap qui se faront, qui se selant dou 
sel de la ville sus plum. 
En après est concordablemant ordinei que tôt li drap 
qui se faront in la ville et segniorie de Fribor, se devront 
selaz de plun eis rammes, se il se trouvent leaul, dou sel 
de la ville, cest a savoir chascon drapenungdeischavon 
tant soulemant. 

Que nul non traise et non vende furs de la ville 
de Fribor drap qui non sereit selaz. 
Est auxi concordablemant ordinei que nul non traise 
furs de la ville de Fribor et non mineit, par quelle ma- 
gnierc que cen soit,aucons drap qui non sereit selaz dou 
sel de la ville; et liquel qui fareit lo contraire, est et doit 
estre condempnaz, tantes foi quantesfoi li contraire avin- 
droit, por un cbascon drap que il ensi furs de la ville 
sain sel avreit enminar, ou fait enminar, por x sols los. 
per ban. 

Que Ion doit faire deis drap qui se troveront 
eis rammes fauz. 
Apres est concordablemant ordinei que se aucons drap 
se trouve eis rammes per les selliour et regardiour estre 
fauz et non pas leaul, tel drap ensi per les selliour et 
regardiour trovaz, en auconne forme selaz non se devraz, 
mas incontinant en larammaz introixtros perles selliour 
destrenchier se devraz, et cillour trois tros jamaix furs 
de Fribor portar ou vendre non se devront, masque sain 
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tôt agait in la ville destallier et distribuir se devront; et 
liquel qui lo contraire fareit et aucons de cillour tros fars 
de la ville portereit on vendroit, en cel cas, tantes foi 
quantesfoi, il est çondempnaz por un chascon tros que 
il ensi furs de la ville avreit portar, por x sols los. per 
ban. 



Item lo xxj jor de septembre, lan mil cccc et xiiij, est 
amplia eis dictes ordinances per consel, lx et ij c , que li- 
quel dixorevanttirereit ou fareit tirier en auconne forme 
drap outre moeson per agait, por cen que son drap fust 
plds long, non challent que li drap se selei, masque que 
son drap puisset estre long, jasoit cen qui remagnie ma- 
lestruz, teil qui lo contraire fareit tantes foi quantes foi, 
per un chascon drap ensi trop tirie outre moeson, doit 
estre condampnei por lx sols los., a recovrar per lo bur- 
germeister, per clamme ou per notesce. 



Est ampleier a la dicte ordinance per consel, lx et ij°, 
le mardi après nativité Jhesu Christ, lan mil iiijc et xij, 
que lyquel soit, feme, home, ou quelle persone que cen 
soit, ancian ou jovene, qui codrei ou fareit acoudrevaire 
ou symoz sus drap, ou qui lei fareit vaires atot pincture, 
soit a créa roge, que Ion appalle arcanne, ou a autre 
pincture, quelle qui soit, per quinta magniere que cen 
soit, ensi que vaires se trovissan qui non fussant tissues, 
tel qui lo contraire fareit, doit estre condempnei, tantes- 
foi quantesfoi li contraire avindroit, por chasconne pièce, 
nomeemant por chasconne xiij aunes eis quelles les vay- 
res seroent trovees, por lx sols los. de ban, a recovrar 
per lo burgermeister, per clamme ou per notesce. Et tel 
drap ensi trovaz non dehuemant vayrie jamaix non de- 
vront estre selaz. 
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Que Ion fasse jurei tôt les tissot que il non tis- 
tront cheine, forque cilla qui serez urdie de la 
moeson desus declairiez. 
Est auxi concordablemant ordinei que Ion fasse jurei 
tôt les tissot en la ville, que nul de lour dixorevant ne 
tistre drap, et non recevra cheina por tistre, forque cheine 
qui seraz urdiaz in sa droite moeson desus declairiez, et 
liquel qui tiestrei drap qui non fust in sa droite moeson, 
cil doit estre condempnaz por un chascon drap ensi con- 
tre moeson tissuz por x sols los. 

Que Ion pou bien ou chavon dou drap trama 
sain agait dautre tramme que li drap non sereit 
commencie. 

Est auxi concordablemant ordinei que se il aventast 
auconne foi que a une personne fallisl tramme por per- 
furnir son drap, que il havreit devant lo tissot, que en 
ces cas, por cen que il non perse son estan, et qui non 
conventeit rongnie bas sa cheine, que adonques il pou 
bienqperfurnir cellui drap dautre tramme, sain agait. 

Que Ion fasse jurei tôt les ramiour que il non 
osteront drap deis rammes, jusque atant que pru- 
mieremant soent selaz. 
En après est auxi concordablemant ordinei que tôt ly 
rammiour et cillour qui mettont les drap eis rammes, 
jurant et que on le fasse a jurar que il non osteront drap 
deis rammes, tanque il seront selaz dou sel de la ville; et 
liquel qui fareit lo contraire, soit qutl qui soit, soit ram- 
marre ou non rammarre, cil est et doit estre condampnei 
por un chascon drap qui sereit ensi osta de la ramma 
sain seel, por x sols de Los., excepta ovale de temps, por 
laquel ovale per grant necessitei, sain tôt agait, il le 
conventast osta de la ramma. Tottesfoy por cen non 
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mens, quant por celle ovale ly drap sereit osta de la 
ramma, si lo devront regardar ly seliour, et cellui cellaz, 
se il se trouve leaul et de moeson , avente que il soit re- 
puntaz ou rebaissiere, et si il non se trouve leaul ou de 
moeson; que il lo trinchant en trois tros','ensi con desus 
est dit deis fauz drap. 

Que Ion fasse jurartotlesrebaissiour que il non 
rebaissant ne ne rebaisseront in auconne forme 
drap, forque cillour qui seront selaz dou sel de la 
ville. 

Apres est concordablemant ordinaz que Ion fasse jurei 
tôt les rebaissiour en la ville, que il non rebaisseront in 
auconne forme drap quelqui soit, forque drap qui soit 
selaz dou sel de la ville. Et ly quel qui feraz le contraire, 
tantesfoi quantesfoi li contraire ayindroit, est condempnaz 
et doit estre condempnaz por on chascon drap lo quel il 
ensi avroit rebaissie sein lo seel de la ville, por x sols 
lous. per ban. 

Que ly burgermeister devraz recovraz tôt les 
ban dessus dit per clamme ou per notesce. 

Est concordablemant ordenei que tôt les ban desusdii 
se devront recovreir per lo burgermeister, per clame ou 
per notesce; ensi com les autre ban. 

Cornent li sel doit estre. 
Ly seel de la ville se devraz ensi faire que en Ion deis 
coin soit escript Fribor et in lautre partie, cest a savoir 
in lautre coin, soit imprinte ly tor et ly aigle sus la tor. 

Ly trehuz dou seel. 
Ly treuz dou sel seraz que ly selliour devront receivre 
apar la ville, por chascon drap de moeson de trois pièces 
et trois aunes, quatre diniers los., et por chascon drap 
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de moeson continient xiij aunes devront receivre dos di- 
niers los. 

Apres que Ion ordinei chascon anz in certaines parties 
de la ville certain et leaul seliour et regardiour. 
Est ordinaz qui soenl vj selliour regardiour : 
Nommeemant in Logy dos; 
En la Nouvavilla dos ; 
Et eis Hospitaul dos. 
En Logi sont ordinaz por cestui anz : 
Richart Lutschi, 
Hanso de Balderswile. 
En la Nouvavilla : 
Jehan Loschar, 
Mermet Banduens. 
Eis Hospitaul : 
Johan Bertran, 
Marmet Arsent. 

Ly solaire deis seliour est et doit estreque ly ville lour 
sogniet les sel, martel et lo plun, et devront rendre 
compte de tôt, quant que il recevront dou treuz dou sel 
a la ville, et estre renduz compte, ly ville devrez avoir la 
meittie de totte la preisa et la value, et li seliour devront 
aveir lautre meittie. Et devront ly seliour rendre compte 
de totta sa partie, cest a savoir cel de Logi por la partia 
de Logi, et prendre lour mettie de cen que il havront 
renduz compte, et per semblable forme cil de la Nouval- 
lia in lour, *et cil deis Hospitaul auxi in lour partie. 

Et est a savoir que quant aucons seliour in une deis 
parties avront besoing deis autres quatre seliour, que 
adonque per seremant ly quatre seliour devront venir 
awoi les dos deis quel il serant requïsta. Et per tant est 
claremant a entendre que quant necessitaz seraz, tantes- 
foi quantesfoi que ly seix selairre per seremant devront 
venir ensemble. 
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Contre sillour qui bont fait pleie les drap de 
xij lires en quarra. 
Est amplie perconsel, Ix et ijc et ordinei concordable- 
mant que li quel qui tirait ou tirait a mettre a pleie, ou 
comportereit que son drap fust pleie por drap quarrar, 
et il se trovast que sil drap fust tissuz tant soulemant in 
xij lires, que in cil cas cil a cui tel drap sereit et qui la- 
vreit delivrei ou fait a delivrei per luy ou per autruy por 
apparillie, tel a cui cil drap sereit et apertindreit, doit 
estre condempnei por un chascondrapensi non deumant 
trovaz pleiez por lx sols los. por ban, a recovrar per lo 
burgermeister, per clamme ou per notesce. Escript le 
jor de feste sain Clément, lan mil iiijc et xij. 

Por la drappallerie deis drap de colour. 
Est concordablemant ordinei, ou jor et per cellour 
quel desus, que tôt li drap qui feront por colour, deivont 
estre de moeson, nommeemant urdir non r pas|mens que 
in xvi lires et in lour long de xiij aunes, non pas mens ; 
et ly quel qui se trovereit estre fait dou contraire, non se 
devrez pas seler dou sel de la ville, quar Ion doit selaz 
tôt les drap de colour qui seront bon, leaul et de moeson; 
et qui firaz lo contraire, si lesmendeit ensi com Ion doit 
esmendei por les autres drap de ninez quarra. 

Auxi est amplie, ou jor quel desus, que chascon selarre 
ait ung pittet signiet por selaz de cire en la ramme, et 
puis après de cen se il se trouve in chief lo rebaissierre 
ou apparellierre in son ounage, que adonques on lo selei 
de plun et non pas autremant. 

Que Ion non seleit drapt qui seront appareltie 
furs de la ville, et que auxi drap qui sereit furs 
de la villa qui non se trovereit leaul et de moeson, 
qui non se apparelliet in la ville per quel appa- 
rellierre que cen soit. 
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Remembrance que lo xxvj jor de novembre, lan mil 
cggg et xiij est acorda concordablemant per consel et 
lxta que Ion deffende et comandeit a tôt apparellient drap, 
cornent folliour, ramiour et rebaissiour, et tôt apparel- 
liour, que lour non laissant in auconne forme selaz drap 
qui sereit fait furs de nostre segniorie, jasoit cen que tel 
drap se trovaz bon et leaul , ensi a entendre que in au- 
conne forme drap fait furs de la segniorie de la ville non 
se devra selaz, auxi por cen que on eschuisse tôt jor de 
faire faucze et maulvaisse robe, et que tôt quant qui se 
apparelliere in la villa, que cen soit leaul marchiandi sain 
reprouche, et que on non puisse pas mantenir per verita 
que faucza roba se apparelliet a Fribor, por cen hont or- 
dinei que aucons apparelliere, que que cil soit, en nostre 
segniorie non apparelliet drap estrange fait furs de nostre 
segniorie qui se trovereit fauz et non leaul, ou qui non 
sereit de moeson; et ensy ly apparelliour devront faire 
savoir eis seliour tôt les drap estrange que lour avront 
apparellie, por cen que ly seliour jamex cellour non se- 
lant, et que cellour soent contreseignie dung tacquonet 
de teila. 

Existente Petermanûo Cudriûn prothonotario. 
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CCCCVL. 



Serment de Jaqnet de Balle avant de rentrer dans 
la ville de Fribonrg. 



Arch. cant; l re coUect. de lois, n° 238, f. 69 verso. 



Primo est a savoir que Jaquet deBulo haz jurei a main 
levay per son seremant a luy donei per Johan Muottaz, 
grossoutier, lieuftenant de noble home Peterman Velga, 
donzel, advoye de Fribor, en la présence de CuanodJotta, 
banderet deis Hospitaul, Yannit Bonvisin, banderet de la 
Nouvavilla, Johan de Schunino, Johan dePanciez, Pierre 
Basset et Pierro Brisibuel et de Anthaino, banderet, de- 
morent eis Places, et auxi haz promet, por luy et por tôt 
les siens, de attenir les lettres et les ordinances faites ou 
temps passei por son fait, m tottes les formes et magnie- 
res que elle sont heu faites et ordinees; les quelles lettres 
et ordinances ly dit Jaquet a lue et ancore les lues de- 
rechie, et promet de les attenir perpetuelmant et de non 
faire jamais alencontre, sain tôt agait et sain tôt barat, 
en retignient tôt jours la grâce et miséricorde de mes se- 
gniour de Fribor, sed il plait eis dit mes segniour. Donnei 
et loe a Pyroules, devant la meyson a Piero dou Chano, 
derreir la basa dou greneir. Escript le secon jours dou 
moix de mars, lan de grâce corent mil iiijc xij, secundum 
stilum etc. 



2 mars 1413. 
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GGGGXLI. 

Ordre de Taire un chemin de Planfayoo an Sibenthal. 

3 mars 1413. 
Arch. cant.; l re coll. de lois, n 08 228, f. 67 verso. 

Remembrance que lo tier jor de mars lan mil iiijc et 
xij est ordinaz per consel, Ix et ij° que ly consel et ly 
banderet devont aveir puissance et lour est outreia por 
faire a faire lo chimin dirent dix Planfaion a Sibental. 

GGGGXLII. 
Défense an snjet des monnaies. 

28 mai 1413. 
Arch. cant.; V e coUect. de lois, n°* 230-232, f. 68. 

Remembrance que ou xxviij jor de may, lan mil iiij c et 
xiij, est ordinaz per consel, lx et ij°concordablemant, que 
nulle personne en la ville et segniorie de Fribor non 
achiteit monnee por billionar, et qui ne la traise furs de 
ladite ville et segniorie, en quelle forme que cen soit, per 
laquelle magniere Ion porreit percevre ou cogniestre, sain 
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tôt agait, que cen se tornast in amindressemant de la 
monea de Lousanne et avencemant de aultre monnee, 
que tel soit homo ou feme qui fareit le contraire, soit 
quelle persone que cen soit, et de eage ou estât que cen 
soit, qui fareit le contraire , est et doit estre condampnei 
por ban por totta la quarta partie de tel monoee et de totte 
la monea que il avreit changie, ou que il avrei emporteir 
furs de la dite ville et segniorie, a recovreir per lo bur- 
germeisler, per clamme ou per notesce. 

Item que nul auxi de la ville et segniorie de Fribor non 
achiteit furs de la ville et segniorie de Fribor auconne 
monnee corsaul, quelle que elle soit, por tramettre eis 
monneour por fondre, per que ly monnee de Lousinc ensi 
corn desus soit amindria; et qui farei le contraire doit 
estre condampnei tantesfoy por la dite pene sus decleirie, 
a recovreir ensi.com desus, per clamme ou per notesce. 

Item que ly quel ou quelle persone qui prendreit ou 
delivrereit monnea de Savoye en la dicte ville et segnio- 
rie, que ensi et semblablement que monnea de Lousine, 
cil est oondempnei, tantesfoi quantesfoi ly contraire avin- 
droit, por c sols los. a recovrar auxi per lo burgermeister, 
per clamme ou per notesce. 
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CCCCXllll. 



Les Juifs ne peuvent ni se servir de la langie 
hébraïque, ni se Taire justice entre eux. 



Arch. cant.; l r0 coll. de lois, n° 247, f. 73 verso. 



Remembrance que lo xxvij jor de novembre, lan mil 
et xiij, est ordinaz perle consel et per les iiij banderet 
de Fribor, concordablemant ensemble per magniere de- 
huez amassa, por eschuir plusour rançonne, malice, en- 
vidie et dissension qui se pout egendrei intre les Jueif 
tant en la ville de Fribor que defurs, dont ly Jueif borgeix 
et habitent in Fribor sont auconnes foi intre lour secre- 
temant molestaz et mis a grant domage, que dixorevant 
nul Jueif ou Jueri, ancian ou jovenez, de quel estât et en 
quel eage il soit, per la poine de corps et davoir, non 
pregniez, non receve auconnes lettres de ebrief de quel 
maistre de lour loy que cen soit, et que lour non se per- 
segont per devant aucons maistre de lour loy ou autre 
Jueif, et non se vexant ou traisont en cause en auconne 
forme, et non facent obedienee ou maistre de lour loy 
por lettres qui tramettent por quel cas que cen soit, for- 
que per devant le advoie et consel de Fribor; et quant 
les causes vindront per devant le advoie et consel de 
Fribor, ensi cornent Ion en use auxi autre part en plu- 
sour bonnes villes, adonques ly conselliour, solong le cas 
et le demirite de la causa , porront remettre cillour cas 
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ou aucons de cillour, solong lour bonne discrétion, eis 
maistre de la loy deis Jueif ou eis autres Jueif entremie 
de lour. Et per telle manière per comandemant deis dit 
conselliour et banderet haz estei deffenduz, ou jor quel 
desus, a tôt les Jueif borgeix et résident de Fribor, en 
poine de corps et davoir, que non trappassant lordinance 
desus decleriez. 

Est confirmie lo londy après sain Luc ou peilo de jus- 
tise per consel, Ix et ijc, lan mil iiijc et xxij. 



Celni qui a occupé un emploi pendant trois ans ne 
doit pas y être réélu. 



Arch. canU; l re coll. de lois, n° 246, f. 72 verso et 73. 



Remembrance que le xxviij jor doumoix de décembre, 
lan mil iiijc et xiij, est concordablemant ordinei per con- 
sel, lx et ijc, ensemble per magniere dehue et acustumee 
convocaz, que considèrent et attendent les offices de la 
ville et la magniere cornent cillour office perles offlciour 
se menont, que non obstent que plusour offlciour mènent 
lour office discretemant et lealment, por laquel cause 
plusour offlciour per long temps sont estei et hont de- 



rcccxLiv. 
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morei en lour office, et quar chose nécessaire solong lo 
entendement de plusour sereit que Ion changast et mo- 
hast auconne foi les offlciour, a celle fin que autre novel 
offlciour poissant apprendre, et que lour poissant avoir 
instruction et insegniement deis offlciour qui seroent mu- 
tiez et qui avroent estei en office, et quar ly novel offlciour 
mies se poent informeir por exercir lour office per lens- 
truction deis ancian offlciour, quant lour sont in vie que 
quant cillour ancian offlciour sont deffallieit, laur estent 
en loffice, auxi quant plusour gens en la ville hont estei 
doffice et auconnes foi plusour foi, sont mutiez et chan- 
gie, si se trovallieqt aucons de miner lour office plus di- 
ligentemant et honorablement en pensant que in certain 
terme le faut partir de lour office et reposa, et non pas 
certiffie quant plus avant lei porront estre esliet, et que 
auxi profeitable chose est et honorable quant plusour 
gens en une ville hont estei offlciour, quar Ion en haz 
inelliour liette, et semble adonque a plusour que ly offl- 
ciour non tiegniont pas les office cornent per heretage et 
chose acustumae, por cen hont ordinei concordablemant 
que dixorevant liquel qui seraz esliet a estre officier en 
quel office que cen soit, de office de ville et per auconne 
fortune il remant en son office per trois anz continuel- 
mant segant, que adonques ou quar anz il doit estre des- 
titui de cellui office, ou quel il haz estei per les dit trois 
anz, et in cellui office en auconne forme il por cellui quar 
anz non doit estre remes, mas se doit reposar de cellui 
office exercesse soit esliet, auxi ensi a entendre que, tôt 
cen non obtent, tôt ly officiour de la ville se deivont chas- 
con anz instituir et destituir a la sain Johan, solong la 
tenour deis lettres faites sus les offices, et sont excepta 
en ceste présente ordinance cistour officiour qui sensoi- 
gont por cause que auconne foi liette si convigniablemant 
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et profeitablemant non se trouve, cest a savoir maistre 
descôle, secroitere de la ville, les waites et les portei. 

Item est ordinaz que ly dit trois anz se commenczaent 
a la sain Johan passae. 

Lo xij jour de juing, lan mil iiijc et xyj, per consel, lx 
et ijc et de chasconnebandeirexxx homme est heu acorda 
per lo plus que Ion tiegnie la dicte ordinance. 



Ne point vendre de laine avant qu'elle ait été pesée 



Remembrance que lo venrudi après feste nativitei sain 
Johan Baptiste, lan mil cccc et xiiij, est concordablemant 
ordinaz per consel , lx et ij°, attendent les grant awoi et 
barat qui se font eis lannes qui se ameinont de defurs et 
se vendont secretemant sain la présence dou maistre dou 
poix et deis regardioux de la lanna, et ensi les bonnes 
semples gens sont deceues, quar plusour foi lour trouvent 
grant faute ou peix et que ly lanna est moveetmaullavae, 
por cen, por eschuir tel barat et por lo communal profit 
de totta la ville, hont ordinei ensi corn desus, que dixo- 
revant totta ly lanna que Ion aminera de defurs porven- 



CCCCXLV. 



et examinée. 



29 juin 1414. 



Arch. mnt.; l re coUect. de bis, n° 248, f. 74. 
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dre, que celle totte se peseit in la maison dou poix de la 
ville, et que prumieremant elle se regardeit per les mais- 
tres qui regardent la lanna, se celle lanna est bien appa- 
rellie, et ensy ly maistre dou poix recovreit son poix apar 
la ville, et ly maistre regardiour lour peine ordinae. Et 
liquel qui fareit le contraire qui ensi vendroit lanna qui 
non fust pasee et regardée en la dite maison dou poix, 
doit estre condampnaz, tantesfoi quantesfoy ly contraire 
avindroit, por une chascone sache, grosse et pittitte, por 
lx sols los., a recovreir per lo burgermeister perclarome 
ou per notesce. 

On a ajouté en marge : 
Le venredi après la sin Jeban, lan mil cccclx, est ad- s 
joste a la dite ordinance perconsei), lxta et ijc, que ledite 
lainna se doige menar ou peix, et enqui incontinent def- 
facta et mettre eis chaux, et dix le chaux visatar et ap- 
pres la Visitation vendre et non pas devant, per le ban 
susdit. 
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Dépenses faites à l'occasion du passage de 
l'empereur Sigismond par Friboorg. 



Arck. cant; Comptes des trésoriers, n° 24 : Ly compte 
de HeintziUi Bonvisin, trésorier, fait a Chdlandes, 
in lan mil cccc et xiiii. 



Mission por la venua dou rois dOngrié et dàla- 
magnié (*) qui instrast per i londi in la villa, qui fust 
secum jor de julliet, et se partist le lendemant ap- 
pres dignar, et se transportast a Berna, et awoi luy 
ly conte de Savoie, ly fis dou markis deMonferra, ly 
markis de Saluée, ly duc de Mêlant et plusour autres 
princes. 

Primo a mons. lavoie tramist a Viveis a len contre dou 
rois per iij jor a chevaul xlv s. 

Item a Basset lay mesme awoi lo dit mons. lavoie per 
ij jor vj s. 

Item a mons. lavoie por les despens dou dit Basset per 
ij jor x s. 

Item a Rolet de Wippens la mesme per iij jor a iii che- 
vaulx xlv s. 

Item ou dit Rolet de Wippens por loiel de j chevaulx 
per iij jor vj s. 

0) Sigismond de Luxembourg, roi de Hongrie, élu empereur le 
20 septembre 1410. Il venait d'Italie et retournait en Allemagne. 



2 et 3 juillet 1414. 
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Item a Brisibuel lai mesme awoi lo ditRolet per iij jor 

ix s. 

Iteirt a Jacob de Praroman, banderet ouBor, lai mesme 
per iij jor a ij ehevaul xxx s. 

Item por loyel de j ehevaul et despens de celluiquihaz 
porta j bahuz por les dessu nommei ambaxiour xj s. vj d. 

Item a Totkelman tramist a Berna per ij viages vj s. 

Item a Basset tramist a Thonons per ij jor xij s. 

Item a celluy por loiel de i ehevaul per ij jor iiij s. 

Item a Jacob dEnglisperg tramist tanque a la Villa 
nouvi por encerchie la* venue doux roix per ijjoraij 
chevaulx xx s. 

Item ou dit Jacob por loiel de ij ehevaul per ij jor viij s. 

Item a Basset awoi lo dit Jacob per ij jor iiij s. 

Item a Totkelman tramist per ij viage a Berna vj s. 

Item a celluy por passa la Singina vj d. 

Item a mons. lavoie tramist encontre lo roix tanque 
ver la Malamaison por semondre lo roix et mon segniour 
de Savoie de vinir aFribor, per ij jor a iiij chevaulx xl s. 

Item a HansVoglerawoi lo dit mons. lavoye lai mesme 
per ij jor vj s. 

Item a Basset lai mesme awoi lo dit mons. lavoye per 
ij jor vj s. 

Item a Rolet de Wippens lai mesme per ij jor a iij che- 
vaulx xxx s. 

Item ou dit Rolet por loiel don ehevaul lai mesme per 
ij jor iiij s. 

Item a Brisibuel lai mesme awoi lo dit Rolet per ij jor 

vj s. 

Item ou Burgermester lai mesme per ij jor a iij cheval 

xxx s. 

Item a Johan Papou lai mesme awoi lo dit burgermester 
per ij jor vj s. 
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Item a raons. lavoye tramist a Berna por apporter la 
confirmation de nostre franchise et por lo desbat de cil- 
lour de Valleir et de plusours autres choses per iiij jor 
a iiij chevaulx iiij lib. 

Item a Basset awoi lo dit mons. lavoie lai mesme per 
iiij jor viij s. 

Item ou burgermester lai mesme a iij chevaulx per 
iiij jor lx s. 

Item a Brisibuel lai mesme awoi lo dit burgermester 
per iiij jor xij s. 

Item ou burgermester por loiel de j chevaul lai mesme 
per iiij jor viij s. 

Item a Basset tramist a Ronmont le jor que ly rois ve- 
gnit v s. 

Item per compte fait in la présence de Nico et Yanny 
Chenens, Pierre Cudrifin conselliour, item deis iiij ban- 
deret, cest a savoir Jacob de Praroman, banderet ou Bor, 
Hensli Zerlenden, banderet in Logi, Williemo Gambach, 
banderet eis Hospitaul, et Pierre Bugniet, banderet in la 
Nouva villa, item in la présence de quatre deis lx, cest 
assavoir Cono Jota, JohanMalchi, NigkliPariskorn, Johan 
de Fontanna et plusour autres, Heintzli Bonvisin haz de- 
livraz en outre tottes les sommes cy devant escriptes por 
la venue dou roix por tôt vivre et por tottes autres mis- 
sions diligentament examinaes et extraites de i pittet livre 
fait quant cillour délivrances sont faites, haz delivraz en 
outre tottes les dictes sommes précèdent per compte fait 
le xix jor de julliet, iiijc xxij lb. xiij s. iiij d. 

Item aPierroChamblot por vin rogé compte per cillour 
desus dit lxxiij s. 

Item a ij compagnion qui gardarent sus lo teit arra 
chief Perrod Nesa por lo fuo ij s. 

Item a i favre por faire croches por pendre le curtine vj s. 
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Item a Peterman Bury tramist tanque a Sain Branchie 
contre lo rois por savoir la venua dou roix per vj jor, 
chescon jor vj s., somma xxxvj s. 

Item a Heintzi Kuoffer por meliorar ij tines xii d. 

Item a Faler Bindo por ij tinier, j brochet et ij jaletes 

iiij s. vj d. 

Item a Hencziwith Bindo por poches et escuales x s. 

Item a Peterman Bugniet tramist a Mûrat por faire 
porveance de pesson per i jor v s. 

Item por despens de luy et deis pechious qui furent 
awoi luy sus lo lay iiij s. 

Item a Thuner por chevaugie ver Ronmon et autre part 
per iij jor xv s. 

Item por liiij escuales de bos v s. j d. 

Item ou tornarre de Salourro por ij dozanne de grosses 
escuales de bos et xxv pitit xiij s. 

Item a Peterli Mercie tramist a Berna per j jor v s. 

Item a Burquit de Locy por j brocchet per la main 
Joham de Villar iiij s. 

Item a la fema Rihar Chappuis por j pot destin qui fuz 
perdu eis Cordeleir vj s. 

Somma iiiic lviij libr. vj s. xj d. 



Autres extraits du même compte. 

Item eis Gordaleir por aitaire de rebenir lour cimitiere 
qui fust debenir quant ly reis fust enchief les dit Gor- 
daleir iiij lb. viij s. 

Item ou chancelleir dou rois dAlamagny et dOngrie 
por la confirmacion deis franchises de la villa xl flor. et 
dimie dAlamagnie, conta chascon vflor. por iiij escut qui 
vallient in argent dou tôt et per tôt xxxv lb. xiij s. 
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ccccxim 

Confirmation des privilèges par Temperenr 
Sigismond. 

4 juillet 1414. 
Arch. canU : Diplômes; n° 28. 



In nomiue sanete et individue Trinitatis féliciter, amen. 
Sigismundus, Dei gratia Romanorum rex semper augustus, 
ac Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. rex, ad perpetuam 
rei memoriam, notum facimus tenore presentium univer- 
sis. Regalis eminentie generosa sublimitas, etsi universis 
fidelibus, quos sacri romani imperii latitudo complectitur, 
quadam generalitate se exhibet gratiosam, precipue ta- 
men illis non indigne liberalitatis sue muniOcentiam qua- 
dam specialitate consuevit porrigere quos circa nostros 
et imperii sacri profectum et honorem dirigendos pure 
devotionis integritate novimus pre ceteris claruisse. Sane 
accedentes nostremagestatis presentiamhonorabiles con- 
sules, cives et burgenses in Friburgo inUchtlandia,nostrî 
et imperii sacri fidèles dilecti, nobis bumiliter supplica- 
runt quatenus omnia et singula ipsorum privilégia, liber- 
tates, jura, laudabiles consuetudines et gralias ipsis a 
divis Romanorum imperatoribus et regibus ac aliis qui- 
buscunque principibus data et concessa ac datas et con- 
cessas auctorizare, approbare ac ratificare, et signanter 
quandam litteram invictissimi principis domini Karoli 
quarti , quondam Romanorum imperatoris semper au- 
gusti, et Boemie régis, genitoris nostri carissimi, eisdem 
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datam et concessam innovare ao confirmare ac presenti 
nostro privilegio de verbo ad verbum inseri facere gra- 
tiosius dignaremur. Cujus quidem privilegii ténor de 

verbo ad verbum sequitur et est talis (*) Nos igilur 

supplicationibus prefatorum consulum et burgensium in 
Friburgo in Uchtlandia, ntputa justis et rationabilibus, 
benignius annuentes, considérantes etiam intemerate fidei 
puram constantiam, sincère devotionis affectum, ac alia 
multiplicia servitiorum gênera quibus prefatorum con- 
sulum et burgensium in Friburgo progenitores Romanis 
imperatoribus et regibus nostris predecessoribus attenta 
mente placuerunt, ac ipsi consules et burgenses nobis et 
imperio cottidie placent et in antea ferventius placere po- 
terunt et debebunt quanto largioribus gratiarum mune- 
ribus se senserint consolatos, animo deliberato, non per 
errorem aut improvide, sed sano principum, comitum, 
baronum, procerum et ûdelium nostrorum accedente 
consilio, ac de certa nostra scientia, ipsis consulibus et 
burgensibus in Friburgo in Ucbtlandia omnia et singula 
ipsorum privilégia, libertates, laudabiles consuetudines, 
jura et gralias a divis Romanorum imperaloribus et re- 
gibus ac aliis quibuscunque principibus data et concessa 
ac datas et concessas, et signanter suprascriptam litteram 
auctorizavimus, innovavimus, approbavimus, ratificavi- 
mus et confirmavimus, auctorizamus, innovamus, appro- 
bamus, ratificamus et auctoritate Romanorum regia ac 
ex certa nostra scientia tcnore presentium generosius 
confirmamus, decernentes et volentes expresse eadem 
omnia et singula ac etiam prescriptam antedicti genitoris 
nostri litteram ac omnia in eis contenta plenam roboris 

(•) Suit, mot pour mot, tout le diplôme de Charles IV, déjà 
publié dans le volume IY du Recueil diplomatique, page 14. 
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firmitatem perpetuis temporihus inviolabiliter obtinere. 
Nulli ergo omnino hominum liceat hanc nostre auctori- 
zationis, innovationis, approbationis, ratificatioois et con- 
firmations pagioam infringere, vel ei ausu temerario 
contraire. Si quis autein boc attemptare presumpserit,in- 
dignationem nostram gravissimam se noverit incursurum. 
Datum Berne anno a nativitate Domini millesimo qua- 
dringentesimo quartodecimo, quarta die julii, regnorum 
nostrorum anno Hungarie etc. vigesimo octavo, Roma- 
norum vero quarto. Harum sub sigilli nostre majestatis 
testimonio litterarum. f f 



Les tisserands doivent rendre la laine qni reste 
non lissée an bont des pièces de drap. 



Arch. cant.; l re coll. de lois, n° 254, f. 75 verso. 



Est ordinaz , ou jour quel desus, per les quels desus 
concordablemant, que Ion faisse jurei cbascon anztotles 
tissot que lour per cellui seremant, que lour quant lour 
rendront les drap, que cellour rendont tôt les pyeno qui 
remagniont eis drap, soent cillour pyenio ou autre pyno 
qui remagniont ou drap. 



Ad mandatum domini régis. 

JOHANNES KlRCHEN. 



CCCCXLVIII. 



4 décembre 1414. 
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CCCCXLIX. 

Ad sujet de la halle friboorgeoise à Genève. 



Arch. cant; l re coUect. de lois, n° 262, f. 78. 



Est ordinaz concordablemant per consel, lx et ijc, lo 
secon jour de javier, lan mil iiijc et xv, ensi cornent Ion 
haz meliorar laie de Gineve, et lei haz Ion fait deis ban 
novel, que auconne personne, quelle que elle soit de la 
ville et juridicion de Fribor, non receve et non tiegnie ban 
de la ditte aie, forque per lo treu anciannament acustu- 
maz, et non lei esleit aucon novel treu sain la voluntei 
de la ville de Fribor; et ly quel qui lo contraire fareit, 
tantesfoy quantes, doit estre condempnei ou ban de c sols 
laus., et ung anz furs de la villa et deis terminoz de la 
ville de Fribor, a recovrar per lo burgermeister per 
clamme ou per notesce. 



2 janvier 1416. 
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CCCCL. 



Confirmation des ordonnances faites précédemment 
sans l'intervention des Deux-Cents, et auto- 
risation de continuer sur le même pied. 



18 juillet 1416 et 18 mars 1422. 



Arch. cant.; l re cottect. de lois, n° 264, f. 78 verso. 



Confirmation faite per consel, lxta et ij c de tôt 
les ordinances faites per consel et les banderet et 
per les consel et lx et deveir a feire. 
Remembrance que lo xviij jour de julliet, lan mil iiij° 
et xvj, est concordablemant ordina per consel, lx et ij c 
que tottes les ordinances quelles que elles soent et sunt 
confirmaes per consel, lx et ijc. Et est ordinaz coneor- 
dablemant per lesquels desus que ly consel et ly lx hont 
pleine puissance de inelliorar, corrogier tottes les ordi- 
nances, quelles que elles soent, faites per la ville, et de 
faire effaicier et cassar les quelles que lour verront et 
voudront cassar, corregier ou effaicier solong lour dis- 
crecion; et tottes cillour ordinances 'qui se troveront 
estre corrigie ou effaicie et cassaes, que elles ensi soent 
tenues cornent ratiffies et confirmaes per consel, lx et ij°, 
jusque atant que elles soent rappalees per consel, lx et ij°. 



Item est amplieper consel, lx et ijc a la ditte ordinance 
que tottes les ordinances que consel, lx dixorevant feront 
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sains les ijc, que cillour soent ensi de valour, cornent se 
les ijc fuissant estey présent. Donne ou peile de la jus- 
tise lo xviij jour de mars lan mil iiijc et xxj. 

CCCCLL 

Les bourgeois forains doivent payer annuellement 
nn cens de 10 sols et 60 sols s'ils renoncent 
à la bourgeoisie. 



29 décembre 1416. 



Arch. cant.; V e coll. de lois, n° 271, 80 verso. 



Por recovrar les x sols de cens por ceste sain 
Andrei passée deis borgeix qui non demourent en la 
ville et qui unques cens non hont paie. 

Remembrance que lo xxix jour de décembre, lan mil 
iiij° et xvj, est concordablemant ordinaz perconsel,lx 
et ijc que ly recoilliarre deis censés de la ville recoillie et 
se torneit sus les aloages deis borgeis qui non hont fait 
résidence en la ville, recoille de chascon borgeix et sus 
chascon alloage x s., et dixorevant chascon anz recovreit, 
tandix qui demorra furs de la ville, solong le contenuz 
de lordinance escripte ou livre deis ordinances Tottes 
foi qui les x sols ou temps a venir paier non voudra, sa 
borgesie quitar porra et paier a la ville lx s. los. por celle 

f {') V. cette ordonnance au tome VI. p. 137. 
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quitance (*), et cillour estre perpaier, celle borgesie 
adonques quitaes et cil alloage se effaiceit dou livre deis 
borgeix. Item que cillour borgeix qui demourent defurs 
de la ville, qui voluntier paieront les x s. cbascon anz, 
tandix que il demouront defurs, qui soent escript ou livre 
noeff (*). 

(') C'était une ancienne règle que celui qui voulait quitter sa 
bourgeoisie devait payer 60 sols, et c'est pour cela qu'on devait 
hypothéquer, ou placer sa bourgeoisie sur une propriété qui valût 
60 sols. — Chan. Fontaine. 

(') C'est en 1415 que fut commencé le grand livre des bour- 
geois, en velin. 



Celui qui distrait quelque chose d'un héritage doit 
être incarcéré jusqu'à pleine restitution. 



Arch. cant; l ro coll. de lois, n° 273, f. 81. 



Que lyquel qui havreit distrait biens furs de 
liritage après lobit de lome, et après de cen co- 
gnissance donast, que on le reportas! arreir et on 
ne le faseit, que adonques Ion destinist celluy que 
les havrei distrait jusque atant que les heust re- 
porteir. 

Remembrance que lo xiiij jour de mars, lan mil iiij° 



CCCCLII. 



14 mars 1417. 
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et xvj, pris solong lanunciacion dominicaul, est concor- 
dablemant ordinaz per consel, lx et ij c que se il avcntast 
que après lobit de un home aueonne persone, quelle que 
elle fust, destraisist biens, quel qui fusant, furs de liritage, 
et après de cen fust cogneu, que cille personne les de- 
hust reporteir en liritage susdit, et il non lo fist, adon- 
ques incontinant ly persone de tel non reportent les dit 
biens distrait doit estre prise et destinue perlo justissierre 
de la ville de Fribor, jusque atant que pleinemant et in- 
tieremant il hait reporteir et remis ou dit hiritage tôt cen 
que il havreit distrait. 

CCCCL111. 

Les prêtres et religieux ne doivent pas être chargés 
de tutelle. 

14 mars 1417. 



Ârch, canU; l re collect. de lois, n° 274, 81. 



Que Ion non doit donneir a aucons advoie et 
tuarre persone religiouse ou prestre lais forque 
per condicion ensi cy après est contenuz. 
Remembrance que ou jour et en lan quel desus, atten- 
dent per les dit consel, lx etij° cornent freire Wilhelm 
Velga commandarre de la maison de sain Johan in Fribor 
havei este donnei per cogniessance por advoie a Hensli 
> fis jadix de Pierre Gudrifin, et après de cen cil comman- 
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darre estei venuz en justise ethaveit quittaz celle advoierie 
en disent que il non poeit estre advoye a mens de la vo- 
luntei de son soverain, hont concordablemant ordinei ly 
desus nommei consel, lx et ij° que dixorevant quelque 
persone que cen soit jovene ou ancianne non puisse et 
non dege en auconne forme per justise ou sain justise en 
la ville et segniorie de Fribor prendre advoyer et auxi 
per justise et sain justise outreier Ion non doit por ad- 
voyer ou por tuarre lo commandarre de sain Johan ou 
autre persone religiouse de ordene ou prestre lay, exceptaz 
si fust en cas de necessitei per proximitei évidente de H- 
gniage, et adonques tel devrei promettre de obedir a la 
ville de Fribor et a la justise comment on autre borgeix 
ou résident en la ville de Fribor, et portant acomplir de- 
vroit renuncie a tôt ses privilieges. 



Arbitrage entre le comte d'Oettingen et quelques 
Fribourgeois. 



Arch. cant.; Traités et Contrats, n° 258. 



Wir des nachgenempten Grafï Conrat von Fryburg, 
Herr und Grafï zuNuwenbreg und Conrat Herr zuWins- 
perg des Hailigen Rômschen Richs Erbkamermaister, 



CCCCLIV. 



24 mars 1417. 





setaent, lesen oder hôren lesen, Als der Edel wolgeborn 
Graff Ludwig von Oettingen, derJungunserlieber Brader 
und Swager ettwas zu griff undNomgetanhant, Heinrich 
Bômesen, Jacoben von Beremon und Hansen Studer und 
andern Iren Gesellschafften und mitgesellen, aile bûrger 
zu Friburg in Oechteland, von wegen des Hochgeboren 
fûrsten Marggraff Bernharts von Baden und der vigent- 
schafft so er mit der aytgenossen hant darinn er sinHelffer 
ist, das wir mit beyder partyen wissen und willen, Und 
als fruntlich undertândniger dirre sache in der giiltichait 
so vil darin und dazwuschent geredt haben das sogtany 
vigentschafft von des Nomen und zugriffs wegen zwû- 
schent beyden partyen obigen und mengklichem, der von 
baidertail wegen dazu verdaht gewantund gehafftist, gar 
und gentzlich abegeriht und geschlicht sin sôllen und 
sôllen ouch der selbe schultheis und Rat und Bûrger ge- 
meinlich der egenant Stat Fryburg, und mit namen die 
egenant Hainrich Bômesen, Jacob von Bremon und Hans 
Studer, nôch nieman von Iren wegen solich zugriff und 
Nom als vor gerurt ist, nit mer gegen dem vorgenanten 
Graff Ludwig âferen noch rethen in deham wiss unge- 
vârlich. Doch mit namen harinn solich zuspruch so der 
egenant Graff Ludwig zu haben maint zu dem vorgenanten 
Hanns Studer, und herwiderumb derselb Hanns Studer 
maint zu haben zu dem vorgenanten Graff Ludwigen 
gentzlich uffgenomen und hindangesetzt. Doch mit sog- 
tanen fûrworten, das dieselben baidetail Graff Ludwig 
und Hans Studer der selben Irr zuspruch komen send 
fur unsern gnedigen Herren, den Rômschen kûng, und 
wie sy derselbe Unser gnedigen Herr der Romsche Kûng 
daiumb nach Irem fùrbringen clag, rede und widerred 
entschaidet, oder zwuschent Innen zwain ussprichet, das 




( 56 ) 

sy das baydersyt stett balten and dem gentzlich gnug sin 
sôllen angevârlich Urkund der warheit, so haben wir 
obgenant graff Conrat von Fryburg and Conrat, Herr zu 
Winsperg, unsere Insigel als gutlicb undertândinger dirr 
sacb doch ans an schaden offenlich tunhengken an disen 
brieff. Ouch verstehen wir der vorgenant Graff Ludwig, 
ftir uns und die unsern, und wir der vorgenant Schult- 
haiss und Rat zu Fryburg in Oebtland, fûr uns und die 
obgenanten unser mitburger ainer gantzen warheit dirre 
Sach und beredung, und zu merrem urkund so hab Ich, 
Graff Ludwig von Oettingen, egenant min Insigel mit 
Ingesigel fur inich unddieminen undwir,derSchulthâiss 
und Rat vorgenant, unserer Stat gemain Insigel far uns 
und die egenanten unser mitburger ouch offenlich haissen 
hengken an disen brieff. Der geben ward des Jares so 
man zalt von der geburd Gristi vierzehnhan hundert 
Jare, und darnach in dem Sybenzehenden Jare an unser 
frowen abent Anunciationis in der vasten. 
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GGCGLV. 



Sur la snecession des malades qui meurent à la 
léproserie de Boorgoillon. 



Arch. cant; l re coll. de lois, n° 280, f. 82 verso. 



Por malades de Burguillion, quant lour moirent, 
cornent lour robes et warnement deivont remanir 
eis autres malades et a la maladeire. 
Ou jour, en lan et en la présence quel desus, est con- 
cordablement ordinei que liquel malade de la dicte ma- 
ladeire qui dixorevant murra en la dicte maladeire, que 
tottes ses robes les quelles il havreit porteir et useir en la 
maladeire devraz remanir eis autre malades vivent in la 
dicte maladeire et a celle maladeire, et cillour robes ensi 
a cellour malades pervenues, cillour malades entre lour 
en la maladeire devront usar, ensi que cillour plus non 
viegnient intre les saines gens. Excepta in cite ordinance 
vasalle dargent et or et argent content, eis quels ly ma- 
lades et ly maladeire rient non doit demandeir,se donque 
tant ne fust que de ce fait lour fust leguei ou ordinei per 
lo malade qui sereit défaillent; et ceste ordinance tôt 
agait et bârat cessent. 



20 novembre 1417. 
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CCCCLV1. 



Pour l'arrivée do pape. 



27. mai 1418. 



Arch. cant; l re coll. de lois, n° 281, f. 82 verso. 



Por la venue dou pape, que ly quel qui refusera 
de logie cen qui lei sera ordinaz qui soit por lo 
ban cy après escript. 
Remembrance que lo xxvij jor de may, lan mil iiij c et 
xviij, est ordinaz per consel , lx et ijc concordablemant 
que li quel qui fermereit son hostaul et non logereit cen 
qui havreit estei porgitei per escript et non obedereit a 
cen qui lei sereit establi, tel doit estre condempnei por 
lx s. los. de ban a recovreir per lo burgermeister, per 
clamrce ou per notesce. 
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GCCCLYII. 



Dépenses faites pour le séjour do pape Martin V 
à Fribonrg et pour les bulles qu'il accorda. 



Arch. cant.; Comptes des trésoriers, n° 31 : Ly compte 
de Jacob de Praroman, trésorier, por la sain Johan, 
in lan corrent mil cccc et xviii. 



Mission por la venue dou pare sains pape Martin ( ! ). 

Intravit papa Friburgum tertia die junii, que fuit dies 
veneris. 

Primo ou gro soutier tramis a Berna por lo fait dou 
pape per ij jor et j chivaul x s. 

Item por loyer de j chivaul por lo dit gro soutier per 
ij jor iiij s. 

Item a Jaquet Lombar tramis a Berna por veir la ma- 
gniere cornent cil de Berna lo recehurent, por ij jor a 
iij chevaul, xxxvj s. 

Item a Heniki lai mesme por ij jor iiij s. 

Item por ij charrar de bos vj s. j d. 

(*} Othon Colonna, Romain, créé cardinal-diacre du titre de 
Saint Georges in Velabro, en 1405, par le pape Innocent VII, fut 
élu pape, au concile de Constance, le 11 novembre 1417, et prit 
le nom de Martin V. Il quitta Constance le 6 mai 1418, passa par 
Soleure et Berne, et arriva le 3 juin à Fribourg, où il resta trois 
jours. 11 se dirigea ensuite sur Lausanne et Genève ; il séjourna 
dans cette ville du 11 juin au 3 septembre. V. Schmitt, Mém. hist. 
sur le diocèse de Lausanne, II, 154 et suiv. ; Spon, Hist. de Ge- 
nève, I, 168. 



2 juin et suiv. 1418. 



Digitized by 




( 60 ) 

Item por j eschiece et iij tinier y s. iiij d. 

Item a maistre Anthoino chappuis por iij jornee viij s. 
Item por viij jornee dautre chappuis xx s. 

Item por iij jornee manovrier iij s. ix d. 

Item a Yagki de Lanthon por j boef vij lb. x s. 

Item a j wangniere demorent derraLantho pour j boef 

vij lb. xij d. 

Item a Jaquet Lombar tramist a Berna ver lo parre 
sains, por lo faire bevignyent dapar la villa per ij jor a 
iij cheval xxxvj s. 

Item por loyer de j chevaul por le dit Jaquet lai mesme 

iiij s. 

Item a Henigki lai mesme awoit lo dit Jaquet per ij jor 

iiij s. 

Item a Ruof Kubler lai mesme per ij jor a ij chevaul 

xxiiij s. 

ItemaHansoWimmiser et a son compagnion por garda 
la porta ou Durrenbuel vj s. 

Item a Wietelspach tratnis a Berna por lo fait dou 
papa iij s. 

Item pour ij charra de bos vj s. j d. 

Item a Velly Buoher tramist a Berna per due foy qui 
sunt iiij jor a ij cheval xl s. 

Item por loye de j cheval lai mesme por lo dit Buoher 
per iiij jor viij s. 

Item por une charra de bos iij s. ij d. 

Item a Johan de Praromant et Yanni lo Gaul tramis a 
Cudrifin por faire porveancy de pesson per j jor x s. 

Item por pesson le jor qui fust venredy que il venist 
ly pere sain que Ion luy schinga xx lb. xij s. 

Item a Hanso Wimmiser et a son compagnion por iiij 
jornee chappuis x s. 

Item pour xx jornee manovrier xxiij s. iiij d. 



Digitized by 



( 61 ) 

Item a maistre Anthoino chappuis por vj jornee xvj s. 

Item por xviij jornee dautre chappuis xlv s. 

Item por iiij jornee manovrier iiij s. viij d. 

Item por une jornee dautre chappuis ij s. vj d. 

Item por y jornee dautre chappuis ix s. ij d. 

Item por ij jornee dautre manovrier ij s. 

Item por ij jornee dautre manovrier ij s. iiij d. 

Item por xiij jornee dautre chappuis xxxij s. vj d. 

Item por iiij jornee de manovrier v s. 

Item por une charra de bos ij s. x d. 

Item por dimie jornee charrer iij s. 

Item a Thony Soutier por gardar la porta dou Bisem- 
berg et a ij autre compagnion xxiiij s. 

Item pour pesson lo dissando après schengar ou dit 
nostre sain pere ex s. 

Item por una livra de cotton v s. 

Item por xiiij jornee manovrier por porter et destu- 
pillier le choses xvij s. iiij d. 

Item a Johan Monneir por iiij pot de vin tramist ou 
papa xx d. 

Item eis massier qui gardent les portes dou papa x flo- 
rins qui vallient viij lb. xvij s. vj d. 

Item eis corrier por cen quil volant aveir lo ciel que 
Ion porta sus lo pape iiij florins qui vallient lxxj s. 

Item eis trompetes dou nevous dou papa ( 3 ) ij florins 
qui vallient xxxv s. vj d. 

Item ou cardunaul de Vivier ( 8 ) porvj pot clarer et xviij 
pot vin xvij s. vj d. 

( 2 ) Prosper Colonna, alors âgé de 14 ans, depuis cardinal. 

( 3 ) Jean de Brogny, né au village de ce nom, près d'Annecy, 
en Savoie, évêque de Viviers, puis d'Ostie, d'Arles et de Genève, 
créé prêtre-cardinal du titre de Ste-Anastasie par Clément VII en 
1385. Il mourut à Rome le 16 février 1426 ; son corps, transporté 
à Genève, fut inhumé le 23 novembre dans la chapelle des Ma- 
chabées, qu'il avait fondée. 
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Item a cillour ambaxiour de Berna por vj pot clarer 
et yj pot vin xij s. vj d. 

Item a mon segnyour leuesque de Losanne ( 4 ) por xij 
pot clarer et xij pot vin xxv s. 

Item mais ou dit mon segnyour de Losanne entre iij foi 
scbingar lxxij pot vin xxx s. 

Item ou segnyour de Monjovet ( 5 ) por vj pot vin et vj 
pot clarer xij s. vj d. 

Item a cellour de Balla por vj pot clarer et vj pot vin 

xij s. vj d. 

Item a Johan Malchi por xxiiij torges de ciri qui pesont 
Ixxiiij livre, la livre por v s. vj d., somma xx lb. vij s. 

Item por 1 ginilies et 1 pugin cxix s. ij d. 

Item a Yacki Charbon porter ou pont Dona Mari et a ses 
autre compagnion por gardarla porta per iiij jor xxxijs. 

Item a Ruoff Kubler maistre de la confrari por xxv 
muis dauena, lo muis por xvj s. , somma xx lb. 

Item a Perruvaul por j panyer de pomes iiij s. vj d. 

Item ou cardinaul de Venise ( 6 ) pour xxiiij pot de vin 
blan et roge x s. 

Item ou cardinal de Branca ( 7 ) por xxiiij pot de vin 
blan et roge x s. 

Item ou cardinal de Comité ( 8 ) por xxiiij pot vin blan 
et roge x s. 

( 4 ) Guillaume de ChaUant. 

( 5 ) Probablement Jean d'Àrci, prévôt du monastère du Grand 
Saint-Bernard (Mont Joux), élevé au cardinalat en 1449. 

( 6 ) François Lando, Vénitien, patriarche de Grado, créé prêtre- 
cardinal du titre de Ste-Croix de Jérusalem par Jean XXIII en 
1411 ; mort le 26 décembre 1427. 

( 7 ) Rainaud Brancacio, Napolitain, créé diacre-cardinal du titre 
de St-Vital et de St-Modeste par Urbain VI, en 1385 ; mort en 
septembre 1427. 

( 8 ) Lucio Conti, Romain, créé diacre-cardinal du titre de Ste- 
Marie in Cosmedin par Jean XXIII , en 1411 ; mort le 9 septem- 
bre 1437. 
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Item ou cardinal de Venisi lancian ( 9 ) por xxiiij pot 
vin blan et roge x s. 

Item ou cardinal de Foys ( l0 ) por xxiiij pot de vin blan 
et roge x s. 

Item ou cardinal de Placitan por xxiiij pot de vin 
blan et roge x s. 

Item ou patriarcbe de Constantinoble (") por xxiiij pot 
de vin blan et roge x s. 

Item ou vice cammerlîn dou pape pour xxiiij pot de 
vin blan et roge x s. 

Item a mons. labey deTornpeb elemosinayre dou pape 
por xij pot vin blan et roge v s. 

Item ou nevou dou pape por xxiiij pot de vin blan et 
roge x s. 

Item a larcevesque de Janua ( 18 ) pour xviij pot vin 
blan et roge vij s. vj d. 

Item a mons. Francey arcevesque de Tiranen ("), am- 
baxiour de la rayna de Cicilie pour xviij pot de vin blan 
et roge vij s. vj d. 

Item a mons. Johan evesque Thranen ( 15 ), ambaxiour 
de la rayna de Cicilie por xviij pot vin blan et roge vij s. vj d. 

( 9 ) Pierre Morosini , Vénitien ,* créé diacre-cardinal du titre de 
Ste-Marie in Dominica par Clément VIII, en 1408; mort le 11 août 
1424. 

( 10 ) Pierre de Foix , Français, évêque de Lescar et deCominges, 
puis archevêque d'Arles et de Bordeaux , créé prêtre-cardinal du 
titre de St-Eticnne in cœlio monte par Benoît XIII , en 1409 ; mort 
le 13 décembre 1464. 

( n ) Brando Castiglione, né à Milan, évêque de Plaisance, créé 
prêtre-cardinal du titre de St-Clément par Jean XXIII, en 1411 ; 
mort en 1443. 

l 12 ) Jean, patriarche latin de Constantinople. 

( 13 ) Clément, archevêque de Gênes. 

[ u ) François Carosius, archevêque de Trani, en Pouille. 

V IB ) Jean Dupuy (de Podionitis), archevêque de Catane, en Sicile. 
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Item a mons. Johan evesque Lichfelden ( le ) por xviij 
pot de vin blan et roge vij s. yj d. 

Item a levesque Gameracen ( 17 ) por xxviij pot de Tin 
blan et roge vij s. vj d. 

Item a levesque de Venisy ( ,8 ) pour xviij pot de vin 
blan et roge vij s. vj d. 

Item a levesque Spolitan (") por xviij pot de vin blan 
et roge vij s. vj d. 

Item ou segniour de Valestiis ambaxiour dou roix Por- 
tugal pour xij pot de vin blan et roge v s. 

Item a lambaxiour dou roys dÀlamagnie pour xij pot 
vin blan et roge v s. 

Item a lambaxiour de Gostance pour iij pot vin roge et 
iij pot vin blan ij s. vj d. 

Item por iiij salavyon de sau ij s. viij d. 

Item por les iiij banderet quan lour portaront lo ciel 
pour despens fait enchie Johan dAvrie ix s. vij d. 

Item a Jaquet de la Vaul por despens xx d. 

Item por una jornee manovrier xij d. 

Item a Jacob de Praroman por xiij pot de vin por lo 
papa v s. v d. 

Item a Hensli de la Linda pour ij bosses de vin blan 
tenant ix* chevala iiij copes et ij pot, lo pot por v d., 
somma xx lb. iiij s. ij d,(*°). 

Item a Johan Nochet por ij bosses de vin roge qui tie- 
gniont ensemble vij chevala et dimye et iiij copes, lo pot 
por v d., xvj lb. xviij s. iiij d. 

( te ) Jean Catricke, ou Keterich, évêque deLichfield, en Angle- 
terre. 

( 17 ) Jean de Gavre, évêque de Cambrai. 

( 18 ) Marc Lando, évêque de Venise. 
( M ) Nicolas Vi varias, évêque de Spoléte. 

(*°) La chevala vaudrait ainsi 100 pots et la coupe 17 pots. 
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Item por despens de Hensli de la Linda, de Jacob Stu- 
dere et dou gro soutier quant il logarent les gent per- 
mie villa vj s. x d. 

Item ou maistre de lospitaul por xxiiij chastron 

xiiij lb. viij s. 

Item a Basset tramis a Balariva acbita dou pesson vj s. 

Item a Johan Bichon tramist a Murât porta une lettre 
ou chastellain ij s. 

Item a Johan de Vilar et a ses compagnion por treire 
les vj bosses de vin furç dou cetor, por chargie et des- 
chargier et misurar x s. 

Item a Eniquit tramist a Berna per ij jor x s, 

Item a Nicolet Follare porter de la porta deis Estain 
por luy et por ij autre compagnion qui gardarent la porta 
per iij joç xviij s. 

Item ou porter de Staden et a son compagnion por j jor 
garda la porta iiij s. 

Item ou porter dou Durrembuel por despins de luy et 
de ses compagnion iij s. iiij d. 

Item a Ruof Bletzscher et a Heinczman Vuibesched 
por iiij jor tramist eis village por la porallie xvj s. 

Item por iij autre compagnion por trametre quérir buro, 
serais, oef et les gangniour xij s. 

Item a Peterman Bonarma et a Peterly por cen quil 
sont heu per les villages por lo fait de la pollalie et por 
faire a venir les gangniour xvj s. 

Item a Johan Hiersere et aHensly Corde por ij jor faire 
a venir les gangniour viij s. 

Item ou banderet dou Bor por une charra de may (*') v s. 

Item a Warnei por despens que ly dit banderet et ly 
gay despendirent iiij s. 

( îl ) Arbres pour orner les rues. 
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Item a Yanni Escarlot et a Cono de Lanthon por lo 
fait de la pollalie et por faire venir les gangniour per 
ij jor viij s. 

Item eis soutiers por aytairo de lour despens ordinar 
per lo consel iiij s. 

Item ou cardinaul dAculia ( 92 ) por xxiiij pot vin blan 
et roge x s. 

Item a Pierre Chamblod et a Johan Bergier por iij jor 
alar por la pollalie et quirir les gangniour xij s. 

Item por despens de cillour qui furent awoit lo ban- 
deret de la Nouwilla por logie les gens xj s. ix d. 

Item mais ou dit banderet por despens de vellie la pre- 
mière nuit qui! venirent ly estrangie v s. 

Item mais pour despens de cillour por la seconde 
nuit iiij s. x d. 

Item a Mermet Hugo por quiri les gangniour ij s. 

Item por une charra de may iiij s. 

Item a ix compagnion qui sonarent les cloches a la 
venue dou pare sains et a la despartie ix s. x d. 

Item a Perrod Guebar et a ij autre compagnion por 
gardar la porta ver les grant places per xj jor xxij s. 

Item por despens dou cbarroton et de ij autres corn- 
pagnyon qui fuiront quérir lo pesson x s. 

Item a maistre Anthoino chappuis por ij jor v s. iiij d. 

Item por vj jornee autre chappuis xv s. 



Compte suivant, n° 32 ; Ly compte de Jacob de Praroman, 
trésorier, fait a Challandes, in lan corent mil cccc et xviij. 

Eis ambaxiour de Berna qui venirent await lo pere sains 

( aa ) Antoine Pancerino, du Frioul , patriarche d'Aquilée , créé 
prêtre-cardinal du titre de Ste-Susanne par Jean XXIII, en 1411 ; 
mort le 3 juillet 1431. 



Somma ijc iij lb. xiij s. ij d. 
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por iiij pot clarer quil tramirent quiry encbief laMontetta 
en outre cen quil lour fust schengar de devant, vjs.viijd. 

Item a Williemo Gambach banderet eis Hospitaul por 
despens de cillour qui velliarent awoi luy et por cillour 
qui ordinarent les logie et quan ly iij minestre mynarent 
les enfanz a la venue dou pape xxiij s. ij d. 

Item a Yanni lo Gauz tramist per j jor a Ballariva et a 
Cudrifin por haveir pesson por lo papa v s. 

Item a Hensly Moiri et a son compagnion por garda la 
porta de Stade quant ly pape sei fu vj s. 

Item a Pierre Chamblo por despens dou banderet dou 
Bor et deis Hospitaul quan ly pere sains si fust ix s. 

Item a Eniquit por lo pasturage deis buef les quel Ion 
donast ou pape xj s. 

Item a Kerdicbvins por la trabla bout Ion baz met les 
bulles ou mostier de sain Nicholas xyj d. 

Item por iiij corraes de cuer roge porladitetrable viijd. 

Item a Hensli Kubler quant ly sains pere et mons. de 
Savoie se furent por escuales de bos x s. 

Item a Willy Schuerfuos por despens fait per lo ban- 
deret deis Hospitaul et por ses compagnyon quant ly pere 
sains sei fust x s. 

Item furent oblie descripre ou scbenguemant dou pape 
por vin iiij s. 

Mission por segre les grâces otreyes per parre 
sains et por baveir les bulles. 

Primo a Jaquet Lombar advoye tramist por la causa 
susdite a Gineve ver lo parre sains a iij cbivaul perxxxvij 
jor, per chescon jor xviij s., somma xxxiij lb. vj s. 

Item por loye de j cbivaul por lo dit Jaquet Lombar lai 
mesme lxxiiij s. 

Item a Enigki lais mesme awoit lo dit mons. lavoye 

lxxiiij s. 
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Item a Heintzilly Bonvisin lai mesme a ij chivaul per 
iiijxx et vij jor, chascon jor xij s., somma lij lb. iiij s. 

Item a Johan Progens lai mesme a ung chivaul per lxxj 
jor, le jor vj s., somma xxj lb. vj s. 

Item por loyer de ung chivaul por lo dit Progens lai 
mesme por les dit lxxj jor, chascon jor ij s., somma vij lb. ij s. 

Item haz estei délivra per la main de Heintzilly Bon- 
visin per compte fait en la présence de Nico Chenens et 
de Glaudo Gambach banderet eis Hospitaul et présent lo 
dit Johan Progens per parczalles tant enver lo parre sains 
por la bulla de la grant perdonance, item por la bulla de 
changie lo jouno, item por la bulla de la fabrique, item 
por dues bulles por lospitaul, item por la bulla por la 
ville deis reconfirmacion de tôt le priviliege, item por la 
bulla por les officier de la ville que lour poent oir messe 
a portes closes en la chappalle NostreDame quant entre- 
dit sereit en la ville, et tant por la faczon deis dites bulles 
enver les clerc, quant auxi por guyerdohner aucons se- 
gnyour en la cor dou pape de lour poyne heue por la 
ville en chascone causes, somma iiijc xlix lb. xiiij s. 
Somma Vc lxxj lb. 
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CCCCLYIII. 

Dépenses pour le séjour do doc de Savoie. 

2 juin 1418. 



Arch. canU; Comptes des trésoriers, n° 31. 



Mission por la venue de mon segnyour le duc 
de Savoye ensi quant il venist ver lo pare sains. 
Primo por dos bou xiiij lb. 

Item eis trompettes et minestre et ayral de mon se- 
gnyour dit de Savoye iiij florins qui valient lxxi s. 
Item a Jaquet Lombar por xx muis davena xviij lb. 
Item a Hensilly de la Linda por ij bosses de vin, ly une 
blan et ly autre roge les quelles tiegnont ensemble vij 
chevalla iiij copes, lo pot por v d., somma xv lb. xvj s. viij d. 
Item ou maistre de lospitaul por xij chastrum vij lb. iiij s. 
Item a Enyquit tramist ver Ronmont a lencontre de 
mon segniour de Savoie ij s. 

Somma lviij lb. xiij s. viij d. 



Compte, n° 32. 
Item a la Barguyna por xxviij pot de vin roge quan 
mons. de Savoye sei fust xiiij s. 
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CCCCLIX 

Conlrmalion des droits et libertés par le pape 



Collection diplomatique du chanoine Fontaine, tome IX, 
page 125 ('). 



Martinus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis 
advocato, consulibus et communitati ville de Friburgo, 
Lausannensis diocesis, salutem et apostolicam benedic- 
tionem. Eximie devotionis sinceritas et devotionis fervor 
ac magna comprobata fldelitas quos ad nos et romane 
gentis ecclesiam non indigne promeretur ut vos ac villam 
vestram condignis favoribus prosequamur. Hinc est quod 
nos vestris supplicationibus inclinati omnes libellâtes et 
immnnitates a predecessoribus nostris Romanis pontifi- 
cibus sive per privilégia vel alias indulgentias vobis et 
vestre communitati concessas,necnon libertates etexemp- 
tiones secularium exactionum a romanis imperatoribus 
ac regibus et principibus ac aliis Christi fidelibus vobis 
et ville ac communitati prefatis indultas, sicut eas juste 
et pacifiée obtinetis et ecclesiastice libertati in aliquo non 
obviant, vobis et per vos eisdem ville ac communitati 
auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti 
patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum 

(■) L'original, maintenant égaré, était aux Arch. cant. : Diplô- 
mes, n*59a. 



Martin V. 



4 juin 4418. 
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liceat hanc paginam nostre confirmationis et communi- 
tionis infringere vel ei aasu temerario contraire. Si quis 
autem hoc attemptare presumpserit indignationem omni- 
potentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorura ejus 
se noverit incursurum. Datum Friburgi Lausannensis 
diocesis ij nonas junii, pontificatus nostri anno primo. 



Privilège pour le cas où la ville serait mise en 
interdit. 



4 juin 1448. 



Ardu cant. : Affaires ecclés., n° 19. 



Martinus episcopus, servus servorumDei, dilectis filiis 
advocato et consulibus ac aliis officialibus ville de Fri- 
burgo, Lausannensis diocesis, salutem et apostolicam be- 
nedictionem. Devotionis vestre sinceritas promeretur ut 
volis vestris in hiis presertim que ad vestrarum et suc- 
cessorum vestrorum advocati, consulum et aliorum offl- 
cialium ville de Friburgo, Lausannensis diocesis, salutem 
animarum cedere valeant,' quantum cum Deo possumus 
favorabiliter annuamus. Vestris itaque supplicationibus 



Rfta gratis. 
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inclinati, auctoritate vobis et dictis successoribus presen- 
tium indulgemus ut si forsan dictam villam ecclesiastico 
supponi interdicto contingat, lieeat vobis et eisdem suc- 
cessoribus in capella béate Marie hospitalis dicte ville, 
clausis januis, excommunicatis et interdictis exclusis, non 
pulsatis campanis et summissa voce, in vestri et dictorum 
successorum presentia missam et alia divina officia facere 
célébra ri, dummodo vos aut successores predîcti, seu 
vestrum aut eorum aliquis causam non dederitis inter- 
dicto nec id vobis vel ipsis specialiter contigerit interdici. 
Nulli ergo omnino bominum liceat hanc paginam nostre 
concessionis infringere vel ei ausu temerario contraire. 
Si quis autemhoc attemptare presumpserit indignationem 
omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum 
ejus se noverit incursurum. Datum Friburgi Lausannensis 
diocesis ij nonas junii, pontificatus nostrianno primo. 



On trouve encore écrit sur le revers, côté gauche : 
Jo. Basire 
G. Stoter. 



Rfta gratis 

M. PlNÀRDI. 
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CCCCLXI. 



Ordonnances pour obliger les conseillers d'assister 



26 août 1418; 25 juin 1420; 4 et 9 février 1422; 
9 juillet 1427. 



Arch. cant.; l re cottect. de lois, n° 282, f. 83- 



Por les viij esliet don consel qui deivont tenir 
la justise chascon jor. 
Remembrance que lo xxvj* jour dost, lan mil cccc et 
xviij, est ordinaz per consel, lx et ij° que ly quel deis 
viij consellier esliet por tenir la justise chescon jour def- 
faudroit en aucons jour deis moix eis quels il se afferreit 
a luy et sereit esliet por cellour moix de estre en justise 
por tenir justise, ensi corn ly viij consellier deivont portar 
la charge de la justise per un chescon jour, que tel def- 
fallient doit estre condempnei a la ville de Fribor, por un 
chescon jour que il havreit deffalliet, porv s. los., deveir 
a recovrar incontinant après chascon jor deffalliet per lo 
grousoutier per seremant, sain miséricorde, et en devra 
rendre compte a la villa, ensy corn ly burgermeister rend 
compte deis eygnions. Excepta in cite ordinance cause 
nécessaire, solong lo regardais conseil, totagait cessant. 
Àuxi cil deis viij esliet qui por auconnes besognies a luy 
nécessaires non porreit estre in persone a ses jour ou a 
aucons de cillour, devra mettre un autre dou consel in 
son luef et porveir en tel magniere que il ait ensi un 
luef tenant; autremant por une chasconne deflfaute de un 



en justice. 
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chascon jour que deffaute sereit faite, il doit estre con- 
dempnei por v s. los., a recovreir incontinant per sere- 
mant, ensi com desus. 



Item lo lendemain de feste nativitei sain Johan Baptiste, 
lan mil iiij 4 et xx, en la sala deis hoirs Pierre Cudrifin, 
est ordinei per consel, lx et ij° que ly quel qui seraz esliet 
por estre deis viij susdit dou consel por tenir la dite jus- 
tise, doit estre condempnei ou ban de xx lb. los. , a re- 
covreir cestui ban per lo burgermeister, ou cas que il lo 
refusereit. 



Item lo quar jour de fevrer, lan mil iiij c et xxj, est ad- 
joête a la dite ordinance per consel, lx et ij° que Ion es- 
liese, per semblable forme que desus, viij ydonee deis lx, 
lay out sembleront bon de prendre intre lo nombre deis 
lx, et que cillour viij esliet soent présent chascon jour 
quant justise se tendra awoicellour qui la tendront, por 
apprendre et oir les droit et la custume, et ly quel qui 
deffaudra, qui soit condempnei ou ban de iij s., a reco- 
vrar ensi com desus, a recovrar tantesfoi quantesfoy de 
un chascon defïalliant, ensi com deis viij consellierre, 
excepta cause nécessaire. 

Item lo ix jour de fevreir susdit, en lan quel desus, est 
ordinaz per consel et lx que les bans desus dit tant sou- 
lemant por tenir justise recovrant dixorcvant per lo cler 
de mons. lavoie, cest a savoir per Bergier, eusi cornent 
recovrar se deivoent per lo grosoutier, excepta que tôt 
cillour ban qui recovrar se porront, se despendont per 
mous, lavoie, per les viij dou consel esliet et per les viij 
des lx esliet intre lour, ensi que in auconne forme cillour 
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ban non pas se persent intre lotir, forque despendre se 
devront en boire et in mengier, inchief ung hoslallei out 
lour pleirra. Aut quant necessitaz seraz, et sira com- 
mandaz, tôt les xvj don consel et deis lx devront estre 
ensemble en la justise commandae et eis jornaes furs de 
villa, per la peine desus declerie, tôt agait cessent et ne- 
cessitei exceplae; et chascon deis lx esliet qui non y por- 
reit estre pout mètre un autre deis lx in son luef. Et ensi 
corn Ion donne per anz a un chascon deis viij dou consel 
vij lb. et x s., ensi per anz doit Ion doneir a un chascon 
deis viij deis lx esliet lx s. 



Le ix me jour de jullyet, lan mil iiij c etxxvij, estordinaz 
per conseil, lx et ij c et est corrigie ly dicte ordinance per 
la magniere qui sensuit, cest a savoir que vj dou conseil 
de Fribor qui seront esliet, ou plus profetablemant que 
faire se porra, degent tenir chascon jour la justise, et ly 
quel qui deffoudroit doit estre condampney per la ma- 
gniere contenue en la dicte ordunance (du 26 août 1448), 
et que cen devraz recovrer ly clerc de mons. lavoye ; et 
se devraz tôt ly profîet de cellour ban per mons. lavoye 
et per les vj dou conseil qui doivont tenir la justise des- 
pendre enqui hout lour plaira en boire et en mengier. Et 
doivont havoir ly dit vj le loyer chascon xx lb. per anz; 
sauva necessitaz évident, ensi que quil ny porra estre 
mecte ung autre dou conseil en son luef. Et sauva festes 
et dimenge sant agait. 



Lo dit ix me jor dou dit moix de jullyet, est ordunaz per 
les quel desus que ly quel qui refusereit destre deis dit 
vj por tenir justise, doit estre condampney ou dit ban de 
xx lb. 
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CCCCLX1I. 

Défense do pape Martin Y an sujet de l'invasion 
des Bernois dans le Valais. 



Martinus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis 
sculteto, consulibus et comraunitati opidi Filiburgensis 
salutem et apostolicam benedictionem. Illius vices licet 
insufflcientibus meritis gerentes in terris qui catholicam 
ecclesiam non predicatione solum et doctrina sanctissima, 
verum etiam pretiosi sui sanguinis aspersione fundavit, 
ex injuncto nobis apostolice servitutis officio tenemur 
universas orbis ecclesias cunctosque cbristiano nomine 
gloriantes apostolice potestatis favore protegere et, quan- 
tum nobis ex alto permittitur, ab infestis quibuslibet per- 
turbationibus liberare. Sane non sine grandi admiratione 
ad audientiam nostram nuper est deductum dilectos filios 
scultetum, consules et comraunitatem opidi Bernensis 
ecclesiam et civitatem Sedunensem sub nostra et aposto- 
lice sedis protectione constitutas bostiliter invasisse et in 
eis rapinas, incendia, cèdes etiam adversus sacrorum et 
sancti sacerdotii ordinibus constituas stupra multaque 
alia flagitia et sacrilegia commisisse que cum ab omni 
humanitate et religionis officio abhorreant, nos maxime 
convenu illis occurrere ut, quantum nobis ex alto con- 
ceditur, nepbandos et detestandos impetus retundere fes- 



24 novembre 1418. 



Arch. cant. : Diplômes, n° 60. 
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tinemus. Hanc ob causant prefatos Bernenses admonui- 
mus ut, si est ita sicut intelleximus, ab offensis prefata- 
rum ecclesie et civitatis Sedunensis abstineant sub ana- 
thematis pena quam in eos et fautores tanti mali promul- 
gamus. Verum quia intelleximus dictos Bernenses adhec 
mala perpetranda transitum habuisse per loca et terri- 
toria vestra , neque potest in mentem nostram ullo modo 
cadere vos istis facinoribus consensisse, vos requirimus 
et hortamur in Domino quatinus ob nostram et apostolice 
sedis reverentiam ipsis hamodo Bernensibus denegetis 
transitum per loca et territoria vestra, ac vitualia et alios 
quoscunque favores contra dictas ecclesiam et civitatem 
Sedunensem ne diuturniori Bernensium pertinacia affli- 
gantur. Quod si aliqua confederatio seu juramentaobsis- 
terent ad exequenda que diximus, ea omnia apostolica 
auctoritate, in quantum requisitioni nostre hujusmodi 
repugnarent, omnino revocamus, irritamus, annullamus, 
ipsaque juramenta relaxamus, ac ab eorum vinculo et 
observatione vos reddimus absolutos. Que cum Deo plu- 
rimum accepta futura sint prohibere mala, cum possitis, 
nobis et apostolice sedi tam grata erunt ut exinde, ultra 
eterne beatitudinis premium, pro hac singulari compta- 
centia nos semper invenietis ad honores et commoda, jura 
statusque vestri dispositos et paratos. Super premissis 
vero dilectis filiis Georgio, preposito Cibiniensi ( l ), Stri- 
goniensis diocesis, carissimi in Christo filii nostri Sigis- 
mundi Romanorum régis illustris cancellario, necnon 
Johanni Bindi de Luca, familiari nostro ac prefati régis, 
nonnula nostro nomine universitati vestre exponenda 
eommisimus, in quibus explicandis fidem integram ac in- 

(*) De Hermanstadt , en Transylvanie, dans le diocèse de Grau 
Esztergom, on Strigonie. 
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dubiam adhibeatis. Datum Mantue, viij kalendas decem- 
bris, pontiflcatus nostri anno secundo. 

Ja. de Arimino. 

CCCCLXII1. 

Les ventes d'immeubles doivent être notifiées an 
chancelier et publiées. 

14 septembre 1419. 



Arch. canL; 1™ coll. délais, n° 162, f. 41. 



Contre cellour qui vendont secrètement lour 
possession. 

Remembrance que le xiiij jour du moix de septembre, 
lan de grâce corant mil iiij c etxix, nous ladvoye, consel, 
lx et ij° de Friborg, atout la clocbe amassey ensemblo, 
avons considerey le grand fraux et barat qui se sont faitz 
en nostre ville et sur loz pais per les venditions et achet 
qui se sont fait secrètement, par lequoux plusours deix 
nostre sont ehu baratey, en ce quilz non pas sceu quant 
telle venditions sont estey faites, tant les crencieurs de 
celour qui vendoent, comme leur parens et amis; si que 
vuillians prévenir telles secrètes choses dont sor tissant 
deix inconveniant, aussi pour ce que les enfans de nostre 
bourgeoix ne vendent pas tant moduement les biens de 
leur prédécesseurs, dont aucunafey lour et lour enfans 
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sont venu a pouretey, maix quilz ayent vergogne et charge 
de vendre en telle façon leur biens, avons ordoney et 
ordonnons par ceste présentes que li quel qui vouldraz 
doxrenavant vendre possessions et aultres biens immeu- 
bles doije venir avec lachetour per dever nostre clerc de 
villa et luy dire pour lequel prix ilz ont fait tel achet, en 
luy nomment la possession qui an si sarey vendue et la 
date, comme et quant ce sera ainsi fetz. Devraz nostre 
clerc de villa per son serement estre tenu de lescrivre 
en nostre appo quest en nostre justice, affin que chacun 
puisso veire comme ledit achet est faitz, pour ce que se 
quelcon y esteyt qui ehust titre audit achet, que dedant 
lespace dung an et jour ilz commandey a lachetour dos- 
teir la man bas de telle possession, toutefois que a ce ilz 
aye tiltre de le faire, soubz le ban de vj lb. ; que se dedant 
le dit terme gnion ne venisse qui fit tel commandemant, 
que adonques lachetour scelon la chartre de la ville soit 
vehu avoir possedir sans empêchement, scelon le con- 
tenu de ladite chartra; entendant que aultrement fait ne 
voulons que tel contract de vendition dejent avoir lieu, 
maix queceluy qui ainsi aurey achetey ne puisse possedir 
tant que autant que cen soit acompli, comme dessus est 
escript, sans tout agaitz. 
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CCCCLXIV. 
Ordonnance pour le rachat des eenses. 



21 janvier 1420. 



Arch. cant.; l re coUect. de lois, n°* 293-294, 86-87. 



Ordunance por rembre el rachita tottes censés 
anciannes dou temps passa jusque orendroit de- 
hues sus quelle maison ou chesaul ou curtil ou 
possession quelle que cen soitdidant lesmurallies 
et murs de la ville de Fribor. 
Bemembrance que ladimenge après feste sain Anthoino, 
in lan de grâce corent mil iiij° et xix, est ordinazconcor- 
dablemant per consel, lx et ij°, ou grant peilo de la mai- 
son deis hoirs Piere Cudrifin, que, considéra et regardar 
lestât de la ville et cornent auconnes gens et plusours 
sont descoragie de maisonar et mantenir en bon estât 
lour maisen en tant que auconnes maison sont in chimin 
de derochie et cheir a terre , et cen a cause de auconne 
censés perpetueles asises et dehues sain rachat sus telles 
possession, ly quelle chose de veir permie ville tel ouvale 
de maison maul co verte, deroschie et en chimin de de- 
rochie esbaistplusour gens et descorage et se redonde in 
deshonour de la ville et in grant domage, et poreschuwir 
tel piril el pour recoragier les bonnes gens de tenir en 
bon estât lour possession et cellour mantenir et que lour 
de franchise et libertei se puissont aisier et resjoir, et 
considéra lancianne ordinance continue ou livre deis or- 
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dinances de la villa por les hostaul de bos quant ont les 
muraves (*) comment tottes censés sus cellour dehues se 
poant rembre ( 2 ), et considéra per ensi bonne raison co- 
rnent grant necessitaz est de porveir que les maison mai- 
sonaes et muraes se poissont mantenir et que les possi- 
dessent quel qui soent , saent coragie de les mantenir ou 
profiet de lour et a lanour de la ville, hont ordines que 
tottes censés, rendes, ou charges censaul quelle que elle 
soent, per quelle magniere que elle soent appalee ou nom- 
mée, dehues, assignée ou assectee ou trovaes messes ou 
assetees sus quelle maison, sus quel chesaul, sus quel 
curlil ou quelle possession que cen soit didant les murs 
et muralliçs de la ville de Fribor, que cillour deis quelles 
aucons rachet non est ou trovar non se pout, que cillour 
et un chascon de cillour quel qui saont et qui seront, qui 
possidessont, tiegniont et possideront cillour possession 
et tendront, poissent et porront perpetuelmant rembre 
quant lôur voudront et lour vendra de aise telles censés 
ou charges ensi dehues et trovaes dehues, nommeement 
chascon dix denier de cens por vint solz laus. monnee 
cursaul in Fribor, in chascon jor de lan que a tel reiment 
vendra mies appoent et a plaisir a paie la somme totte 
ensemble de tel principaul solonglo regar dou rachet qui 
se firaz sus celle possession qui adonque de ce fait safran - 
chira a celluy quil qui soit, soit espirituel ou temporel, 
ou de quel estât ou condicion il sait, ou quel telle censé 
aummone ou charge censaul se troverei estre dehuz en- 
semble que tel rement paeint la rate dou cens soresisuz 
en celluy anz, ou quel ly rachet sa faret, a la rate dou 
temps et la faczon deis lettres originaul faites sus telles 

( f ) V. plus haut, V, 117, et VI, 175. 
( 3 ) Racheter, du latin re-emere. 

6 
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censés, lesquelles lettres adonques faites cellour satisfac- 
tion se devront rendre franches et quites eis reiment. Et 
in cy fait excepta les teyses dehues ou segnour de Fri- 
bor ( 8 ). Excepta in cy fait et preservaz les censés an- 
ciannes dehues a legliese de sain Nycolai, cornent a mons. 
lencurei singulairiment, lesquelles ly encurei a acustu- 
mei de recovrer por luy et por egliese sain perticipation 
deis chappellain et de la clergie sain Nycolai, sain agait, 
et deis quelles censés eis lettres de cillour non fat men- 
tion forque de lencurei tant soulemant sain tôt agait, et 
tôt agait cessant. 

Cornent dixorevantperpetuelmant les censés on 
charges qui se metront censaul sus maison, ou 
chesaul, ou curtil, ou autre possession didant les 
murs de la ville se porront rembre chascon xij d. 
censaul por xx s. los. monee cursaul in Fribor. 
Et concordablemant ordinaz ou jor quel desus per les 
dit consel, lx et ij* que dixorevant perpetuelmant auconne 
persone, quelle que elle soit, estrange ou privae, et de 
quelle condicion et de quel estât que elle soit, soit espi- 
rituele ou temporele, non porra et non devraz assignaz, 
assettaz, vendre, cedir, mettre, ou donnar, ou per aultre 
magniere que cen soit mettre sus auconne maison, che- 
saul, curtil, ou possession, quelle que elle soit, didant 
les mur et murallies de la ville de Fribor, aucons cens, 
auconna renda, auconna charge annuaul ou censaul, for- 
que per condicion et per priviliege et franchise de per- 
pétuel rachet per ceste magniere que dixorevant perpe- 
tuelmant tottes censés, charges, quelles que elle soent, 
censaul ou annuaul, qui se vendront per vendicion ou 

( 8 ) Censé que chaque maison payait annuellement au seigneur 
de la viUe. 
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metront per obligacion, per cession, per donation, per 
ordinance, per testement, per légat ou per quelle autre 
magniere que cen soit, et per cui que cen soit, sus au- 
conne maison, chesaul, curtil ou possession quelle que 
cen soit didant les murs et murallies de la ville de Fribor, 
que telles et tottes chasconne de par soi por sa intiere 
somme de principaul se puisse et dege rembre de celluy 
et de cellour ou quel et eis quels telle censé ou charge 
censaul se devreit, se puissez rembre perpetuelmant in 
un chascon jour de lan per les possidessent et tenent 
telles possession, charges, quel que li possidissent seront 
en chascon jour de lan quant mies vendra a poent et mies 
pleirra a cellour reiment, cest a savoir chascon xij d. de 
cens ou autre charge censaul deveir a taxa a causa dar- 
gent chascon xij d. censa por vint solz los.moneecorsaul 
in Fribor a paie lo principaul ensemble et tôt en une foi, 
ou regar de la censa rachitae ensemble la censa de cilluy 
anz ou quel ly rachet se fireit solong la rate dou temps 
incorei de cillui anz de rachet, ensemble auxi la faczon 
deis lettres faites por cellour censés ou charges. Et qui 
dixorevant censa ou charge censaul a aucons demandera 
sus possession, si lenformeit per lettre condigne ou reco- 
gniessence testimonial condigne, et ensi a entendre que 
perpetuelmant tottes possessions susdites se puissent 
trovaz estre et remanir pleinemant franches > excepta lo 
droit dou segniour de Fribor, ensi cornent la censa deis 
teises deis maisons, tôt agait cessent. 
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CCCCLXY. 



Pour les monnaies. 



12 avril (Y) 1420. 



Ai ch. cant; l re collect. d? lois, n°* 233-235, f. 68 verso 
et 69. 



Porveanee novelle contre les billionours et con- 
tre .cite monnee nouve de Lousine et de Savoye, 
et que nul nonchangeit pièce dor forque les chan- 
gierre establi per la ville. 
Est ordinaz concordablement per consel, Ix et ij c , en- 
semble convoca per magniere dehue en la sale de la mai- 
son eis hoirs Pierre Cudrifin, ou xij jor (*), lan mil iiij c 
et xx, que considèrent lo grant barat qui reigne intre 
cillour qui peisont la monnea, et la plus bonne et la plus 
pesante qui trouvent portent por fondre et billionar, et la 
plus legiere ensi comment per plus malestrue lour laissent 
corre et usar, en fasent lour riches per lour maulvaisses 
richeces, et lo communaul pouble en aggravent et barat- 
tent et appovrissant, contre droit et raison et les com- 
mandemant de Deux tôt puissant, que bonne monee soit 

(*) Si l'on entend ici le 12' jour de Tan d'après le style suivi 
à Fribourg , ce serait lo 5 avril , mais ce jour était le vendredi- 
saint. Il est plus probable que le chancelier a oublié ici de mar- 
quer le mois. Cependant l'ordonnance suivante, où l'on châtie 
ceux qui , la nuit du vendredi-saint , avaient fait du mal aux Juifs, 
fait croire qu'il faut entendre cette date du 12 avril. — Chan. 
Fontaine. 
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mautenua et leaul poix, a porveir contre tel barrattiour 
et deceveour que dixorevant quelle persone que cen soit, 
home ou feme, ancian ou joveoe, estrange ou privaz, qui 
en la ville, terre, segniorie, distreit et juridicion de Fri- 
bourg billionereit in auconne forme qui cen soit, ou pe- 
sereit, ou trabuchereit auconne monnee, quelle que ly 
monnee soit, por porter ou billion, ou en la monnee, ou 
ou fondiour, ou fornaisse in quel luef, ou in quel pais 
que cen soit, por amendri les anciannes monnees de Lo- 
sine et de Savoie, ou autre monnee, quelle que elle soent, 
qui hont acustumei de corre en la ville et segniorie de 
Fribor, et por eslevar les nouve monnees de Lousine et 
Savoie qui sont orendroit faites nouves, ou fur de xvij s. 
per escut, tel quel qui soit ensi contrefasant la dite ordi- 
nance doitestrecondempnei, tantesfoi quantesfoi ly con« 
traire avindroit, por ban, cest a savoir por xx livres lou- 
sine et por totta la monnee que il ensi havreit pesei, tra- 
bucbie ou billionneit, et per un anz furs de la ville et 
deis terminez, a recovreir per lo burgermeister, per 
clamme ou per notesce. 

Que Ion prenye bonne monnee forque ensi 
comme lautre. 
Item que ly quelle persone sudicte, estrange ou pri- 
vae, jovene ou ancianne, qui didant la segniorie et ville 
de Fribor prendroit pu delivrereit ceste monnee nouve de 
Losine et de Savoie, qui orendreit haz estee faite, ou furs 
de xvij s. per escut, prendroit ou delivrereit por plus que 
ensi et semblablement cornent la ancianna monea, qui 
est derremant faite devant ceste derrière novelle, tel qui 
ensi lo contraire fira devra estre condempnei, tantesfoi 
quantesfoi ly contraire avindra, por c s. lousanei de ban, 
a recovreir per lo burgermeister, per clamme ou per 
notesce. 
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Item que ly quelle persone susdicte , home ou feme, 
ou jovene ou ancian, ou estraoge ou privaz, quel qui 
soit, ou de quel condicion ou estât qui soit, qui dixore- 
vant changerez a cui que cen soit didant la ville, segnio- 
rie, distreit et juridicion de Fribor, ou portirei furs de la 
ville ou juridicion de Fribor et se transportereit in autre 
segniorie ou juridicion por faire change en amindrant et 
domagent lo change establi perla ville, qui ensi changereit 
auconne pièce dor, quelle que ly pièce dor soit, ou mon- 
nee por autre, forque les changiours de la ville qui sont 
ordinaz per la ville de changier,tel contrefasant doit estre 
condampnaz, tantesfoy quantesfoy ly contraire avindroit, 
por cs.los., a recovrar per lo burgermeister,perclamme 
ou per notesce. 

Item Ion pout bien recevre une pièce dor en paemant 
et lo soreplus retornar sain tôt agait. 

Item est ordinaz que tôt ly change, ensi comment ly 
profiet qui vendra dou change, devra estre a la ville et 
ou profiet de la ville et communitei de Fribor, et ly ville 
devra sognier monnee nécessaire et or por mantenir les 
changes et satiffler les changiour de lour poine, ensi que 
ly changiour pas non délivrant or a aucons autre por re- 
changier, forque por achiteir vittuales ou autres leaul 
marchiandises, sain agait, non pas tendent a barat de 
rechange pour amindri lo droit de la ville et dou com- 
munel pouble. 

Ly ville, cest a savoir ly changiour dappar la ville, 
devront prendre cestui guens, nommeemantporchascone 
pièce dor, comment escut, janin, ducat, florin, iij d. los. 
et por autres pièces de florins dAlamagnie et autre flo- 
rins por chasconne ij d. los. 

Item que Ion ordineit une chambre tant soulemant, en 
laquelle ly change se tiegnie, ensi que quant ly un deis 
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dos changierre ny porra estre, que ly autre lei soit, per 
magniere que tôt ou mens Ion trovëit tôt jor un changierre 
en la chambre. 

Existente Petermanno Cudrifin prothonotario. 



Punition de ceux qui maltraitèrent les Juifs la 
nuit do Yendredi-saint. 



Arck. cant; l re coll. de lois, n 08 236-237, f. 69 verso. 



Contre cillour qui rompirent et arochirent in- 
chief les Jueif , la nuit dou beineit divendre. 

Est acorda per les quel desus que les dos eschar- 
waix O dou Bor qui non mirent remie inlofïense, juraent 
per ung moixfursde la ville et deis termez, et que haent 
perduz lour tempères ( 2 ). 

Item que cillour qui se troveront dix xviijanz en amont 
et qui seront en eage de xviij anz, qui jurant furs de la 
ville et deis termez per j moix, et puis a la marci de la 
ville. 

(') Gardes de nuit. 
( 2 ) Quart de leur solde. 
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cccclxyil 



Les conseillers doivent se trouver en conseil une 
heure après le son de la elocbe. 



Arch. cant.; l rc coll. de lois, n° 296, f. 87 verso. 



Por lo fay de executar le fey achita per la ville 
dou compte de Tiersteio, que ly consel soent in la 
justise. 

Est ordinaz per consel et lx que ly consel soent chascon 
jour, quant Ion lour havra commandar destre in consel 
et Ion havra sonar lo consel, que lour lei devront estre 
in consel didant une houre après lo sonar, nommeemant 
didant la prochaine houre que ly reloge sounera, après 
cen que ly consel seraz sonar, et ly quel qui passera celle 
houre et non seraz didant celle houre ou consel, doit 
estre condempnei por x s. losannei, incontinant a reco- 
vrar per lo grosoutier, por despendre per cillour qui lo 
consel tendront, et sunt auxi in celle peine ly quatre 
banderet, exceptaz necessitaz évident et excuse raisona- 
ble. Escript le ix jor de may lan mil iiif et xx. 



9 mai 1420. 
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CCCCLW11I. 
Evaluation des monnaies. 

15 mai 1420. 



Arch. cant; l re coUect de lois, n° 317, f. 92 versoet 93. 



Exait fait de la monnea ancianna, de laquelle 
ung escut vaul xxx s., et de la monnea nouva de 
Savoe et Lausanne, qui est faite ou furs de xvij s. 
per escut. Escript le xv jour de may, lan mil iiij 
et xx; et est ly billion de taxait reire Heintzli Boa- 
visin, trésorier apart la ville. 
Prumieremant, xvij gros de Savoye, ly quel sont fait 
por ung escut, peisant une unce, j quart et dimie quart 
de witin, et peisant en argent fin une unce, j witin et 
j quar de witin. 

Item les dimie gros de Savoe, nommeemant xvij g. de 
cillour, peisont ij unces mens ung quar de unce et mens 
ung quar de witin, et peisont en argent fin j unce, dimie 
witin et ung quar de witin. 

Item quar de Savoie, dit tresel, deis quels xvij g. sont 
fait por ung escut, peisant iij unces, qui peisont en ar- 
gent fin iij quart de unce et iij quart de witin et dimie 
quart de witin. 

Monee nouve de Lausanne. 
Item peisont les g. de Lausanne, qui sont auxi fait xvij 
g. per escut, peisont cillour xvij g., ung unce et j quart 
de unce, et peisont en argent fin une unce, j wittin et 
dimie quart de wittin. 
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Item les dimie g. de Laus. 
Item les quar de Laus. 

Item les sesin delamonee viellie deSavoe, de laquelle 
Ion donne xxx s. per j escut, peisont cillour xxx g., iiij 
unces, ung wittin et peisont en argent fin j unce. 

Item tresel de monee villye de Savoye. 

Item les sesens de la monee villie de Laus. , deis quels 
Ion donne xxx per escut, peisont cillour xxx g., iiij unces, 
et peisont en argen fin une unce. 



Additions à l'ordonnance pour la fabrication des 
draps. 



2 juin 1420 et 12 octobre 1423. 



Arch. cant.; l rc collect. de lois, n° 297, f. SI verso 88. 



Ordunancy de articles ajoent eis ordinances de 
la drappellerie. 
Est ordina en Ja sala de la maison deis hoirs Pierre 
Cudrifin per consel , lx et ij° concordablemant le secund 
jour de juing, lan mil iiij et xx que les banderet de la 
ville portant on chascon anz dues foys la cheyna deis 
ursioux et menaen awoi lour les maistre dou mistier qui 
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misurant les ursioux tôt et faczon a jurey tôt cellour qui 
hont les ursioux que lour non urdront ne f$ron urdy et 
ne laisseront urdy en lour ursioux a cui que cen soit tor- 
que cheines de moesons solong lordinence de cen faite. 
Et ly quel qui fareit le contraire, tantesfoi quantesfoi ly 
contraire avindroit, doit estre condempnei ou ban de lx 
s. laus. a recovreir per lo burgermeister per clamma ou 
per notesce. 

Est adjotaz a la dite ordinance que Ion dege faire a 
jurei eis seliour queenquiout lour troveront lo contraire 
de loidinance, que lour lo révéleront ou burgermeister. 

Item que nul non tiesse in la ville et segniorie de Fri- 
bor lane cest a savoir fila de lana sus fila douvra et que 
Ion face a jurei a tôt les tissot de teiles en la ville et se- 
gniorie de Fribor que lour non tiestront contre la dite 
ordinance, et auxi que Ion face a jureir les folliour que 
tel drap, se aucon se trevave,ne folleront et si tos cornent 
comme aucons lour vendra eis mains, que celluy lour 
délivreront eis banderet, et que adonques ly banderet en 
faczon solong lordinance deis malestruz drap. Et li quel, 
soit tissot ou folliour quil qui soit, qui fareit lo contraire, 
doit estre condempnei a tottes les foy ou dit ban de lx s. 
a recovreir per lo burgermeister, per clamme ou per no- 
tesce. 

Item que aucons tissot tissent drap de lanne non doit 
tiestre drap en xiiij lires que il non face une veyre douvra 
en cbascon chavon, et en tôt autre drap degos xiiij lires 
que Ion y doit faire veyre de lanne eis dos cbavon. Et ly 
quel qui fareit le contraire tantesfoy quantesfoy doit estre 
condempnei ou ban delx s. los., a recovrar cornent desus. 

Item que tôt ly drap qui se tiestront en xvj lires que ly 
tissot qui lo tiestre face en cbascon chavon dues veyres 
douvra et ensi de cen en amont en seguent tôt jor en 
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chascon chavon dues vaires douvra et que ly banderet 
faczent jurei tôt les tissot de cen attenir; et ly quel qui 
fareit lo contraire soit condempnei ensi comment desus. 

Item que nul tissot quel qui soit, in la ville et segniorie 
non doit tiestre aucons drap forque drap de moyson, et 
aucons apparilliour non devra appareiller aucons drap 
forque drap de moeson et aucons folliournon devra follar 
aucons drap forque drap de moeson; et ly quel qui fareit 
lo contraire soit condempnei tottes les foi ensi com desus. 

Item que ly drap de xvj lires que se tendront encolour 
sedegent selar dou seel de la ville, et que les drap de xiiij 
lires se tendont et se puissent tendre, excepta que Ion 
non les selei pas dou seel de la ville et que auxi ly ten- 
turer tendont a cillour de defurs quel drap que cen soit 
qui lour sera apporter, de quelle moeson que ly drap soit, 
et que cillour Ion lour apparelliet; auxi que Ion facze 
jurey eis tentureir et apparelliour que quant Ion lour 
apportera ung drap de xiiij lires qui seraz sela dou seel 
de la ville soit estrangie ou de la ville ou segniorie que 
lour tantost talliant lo seel bas ; et ly quel qui fareit lo 
contraire tantesfoy quantesfoy doit estre condempnei ou 
dit ban de lx s. a recovreir ensi comment desus. 

Item est ordiney que ly drap qui se feront en nostre 
ville et juridicion filar a la conollie, que cellour Ion seleit 
de dos seel et que lour non seont pas a mens de xvj lires; 
et qui plus haut faire le voudra, bien faire le porra. 



Est ordonne lo xij jor doctoubre, lan mil iiij et xxiij, 
per consel, lx et ij° que Ion facze iij perches, una devant 
lospitaul, lautre ou publet (*) et la tierce en Logy devant 
chief Peterryet, por regardar les drap qui seront tissuz 

(*) En la petite place du peuplier, à la Neuveville. 




( 93 ) 



avente que on les follei, et cil qui se troveraz bien tissuz 
et en son large et ounage solong sa moeison, que adon- 
ques per les regardiour soit segnie de cyre, et tôt quant 
qui sera segniez per les regardiour se devra follar; et ly 
folliour autre drap qui non sere segnie non devron follar, 
et devront recovra ly regardiour pour chasconne xiij aunes 
de drap ung dioier, deis quels dinier ly metie seraz a la 
ville et lautre metie eis regardiour. Et devront estre en 
chasconne perche dos maistres tissot regardiour. Ensi ly 
folliour non devront follar aucons drap ou pièce forque 
les selaz, jusque plus avant lour soit abandonna per la 
ville. Et ensi se devront regardar tôt drap eis perches, 
tam les drap de la ville quam les estrange drap fait furs 
de la ville et segniorie aventes que on les folleit. 

Por mémoire. Incontinant après la ordinance deis 
perches ly folliour hont juraz de non follaz aucons drap 
estrange et de la villa forque cellour qui seront selaz in 
la perche, et hont retinuz in lour serement, ensi com de 
anciannetei hont acustumei que quant ung drap seraz trop 
follaz, ou seraz pertusier per lour deffauta que volontier 
lour lo voulont esmendeir; maix se ly drap se voide, ensi 
com drap se voide, ensi com drap se voident in la folla 
a cause que sont fait de trop viellie lanne ou comment 
de peino ou dautre malvaise mescogneue matière, de tel 
drap voidier lour non voulent rient haveir affaire et non 
le doivont esmendeir. Cil seremant haz estei monstre per 
devant consel et lx et lont acceptei, présent Peterman 
Cudriûn secrétaire, Ottonin Oguei, banderet ou Bor, Nig- 
klausReif, banderel in Logi, Johan Muotha, eis Hospital, 
et Johan Bugniet in la Nouvavilla. 
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CCCCLXX, 



Défense de Taire des excursions militaires sans 
permission. 



2 juin 1420. 



Arch. cant.; l re coUect. de lois, n° 298,/. 88. 



Ordunance de confirmation de lordinance qui 
est contre cillour qui font emprisa ou salliont furs 
de villa por seigre armes, sain congie. 
Est confirmei ly dicte ordinance qui est contenue ou 
livre deis ordinances (*), ou jour quel desus per consel 
lx et ij°. 

(') V. t. VI, p. 156. 
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CCCCLXXI. 



Amendes encourues par ceux qui n'assistent pas 



Arch. cant.; l re collect. de lois, n° 299, f. 88 verso. 



Ordinance contre cillour dou consel et deis lx 
ly quel seront commandar de venir en consel. 

Est ordinaz ensi cornent desus, ou jor quel desus, per 
les quel desus que ly quel qui seraz commandeir de consel 
ou de lx ou de ij° en consel, et il non y vient, ly gro sou- 
tier per seremant devraz recovrar tantesfoy quantesfoy 
ly faute y avendra, nommeemant do cillour dou consel 
andonques non vigniet, ij s. laus., et de cillour deis lx 
xij d. et deis ij° por vj d., sain marcy. Deis quels ban ly 
gro soutier devra rendre compte a la ville, et de cilluy 
ban ly ville devra haveir les dues part et ly gro soutier la 
tierce part; preservaz auxi lo plus grant ban cornent Ion 
le commandera por plus grant ban, ly quel auxi grant 
ban devront estre recovra et dividir cornent desus, salva 
nécessita évident. 

Est ordinaz que ly quel qui seraz commandar ou dit 
consel et non vient après de cen que Ion avra sonar lo 
consel aventes que ly reloge sonent, tôt cillour qui ven- 
dront après de cen que ly reloge bavra soneir, devront 
. estre condempneis ou ban quel desus, a recovrar ensi 
cornent desus. 



an eonseil. 



2 juin 1420. 
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CCCCLXXII. 



Prolongation des droits de bourgeoisie à des Juifs. 



Arch. cant.; Affaires de la ville, A, n° 152 (*). 



Nos scultetus, consules et communitas de Friburgo, 
Lausannensis diocesis, more solito pro nunc in magna 
aula domus heredum Pétri Cudrifln, quondam burgensis 
dicti Friburgi, ad iovicem congregati, notum facimus 
universis présentes litteras inspectons seu etiam audi- 
taris qaod cum nos olim receperimos in protectionem 
nostram et burgenses nostrosViventem, judeum, de Costa 
sancti Andrée, et Bonetam, judeam, quondam uxorem 
dicti Viventis, sibique concesserimus certas libertates et 
francbesias ad certum tempus finiendas, prout fit mentio 
in quadam annexa certis libertatibus annexata; deinde 
nos dicti Friburgenses tune temporis bona deliberatione 
super boc prebabita, etiam inspecta conversatione dicto- 
rum Judeorum , et certis causis ad boc nos moventibus, 
predictum terminum flniendum eisdem Viventi, judeo, et 
Bonete, judee, pro se et eorum familia, nominatim pro 
una aut duabus personis suis familiariis tantum modo et 
non ultra, sine, dolo vescentibus et existentibus in pro- 
priis sumptibus eorumdem Viventis et Bonete conjugum, 
absque omni dolo et fraude, prolongaverimus et proro- 
gaverimus pro nobis et nostris successoribusperquinque 

(*) Voy. un acte semblable, Recueil diplom., vol. IV, p. 150. 



7 octobre 1420. 
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annos contentos in quadara alia annexa dictis libertatibus 
et dicte alie annexe annexa ta, videlicet quolibet anno 
dictorum quinque annorum pro quatuor scutis auri, cugni 
régis Francie, in fine cujuslibet anni thesaurario ville 
nostre tune temporis existenti ad opus dicte ville per pre- 
fatos Viventem et Bonetam judeos conjuges solvendis et 
deliberandis, prout hec omnia inter cetera in quadam 
Huera, videlicet in dicta secunda annexa, pênes dictum 
Viventem reservata, sigillo nostre communitatis sigillata, 
data in domo justitie nostre Friburgi octava die mensis 
julii annoDomini millesimo quatercentesimo sexto decimo 
plenius continetur; cum autem dictus Vivens, Judcus, 
post obitum dicte Bonete, Judée, se transvolaverit ad ma- 
triinonium et receperit in uxorem suamMiriam, Judeam, 
que Miria Judea babet quandam filiam juniorem de uno 
alio Judeo, olim marito suo, nuncupatam Pucella; hinc 
est quod nos dicti Friburgenses, scientes et spontanei, 
bona deliberatione super boc p rehabita, etiam inspecta 
conversatione dicti Viventis, Judei, quomodo a viginti 
annis citra vel circa quibus residentiam personalem fecit 
in villa nostra se gratiose et amicabiliter cum christianis 
pertractavit ; sperantes autem Judeum uxoremquc et fa- 
miliam suas ulterius in bono perseverare et nostrates 
amicabiliter pertractare et gratiose in negotiis mutuorum 
et aliarum causarum inter ipsos evenientium , recepimus 
et recipimus, tenore presentium, ex nunc et per totum 
terminum subscriptum in nostros comburgenses et in 
nostra protectione et secura custodia habere volumus in 
villa nostra moraturos et habitaturos, videlicet dictum 
Viventem, Judeum, et Miriam ejus uxorem, Judeam, cum 
dicta filia sua et marito ipsius filie Judée, quem babuerit 
Judeum cum liberis procreandis dictorum omnium Judeo - 
rum et Judearum rasidentibus et personalem residentiam 
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facientibus in villa nostra Friburgi cum prefatis Vivente 
et Miria conjugibus et de pane ipsorum Viventis et Mirie 
conjuguai vcscentibus, et in propriis sumptibus et ex- 
pensis dicti Viventis, Judei, existenlibus et permanentibus, 
omni dolo et fraude in hiis cessantibus penitus etremotis, 
cum etiam duabus personis Judeis familiariis dictorum 
Viventis et Mirie , seu viris seu femellis, et non ultra, ve- 
scentibus de proprio pane dicti Viventis, Judei, et ser- 
vientibus in propriis stipendiis et sumptibus ac expensis 
dicti Viventis, omni dolo et fraude in hiis siquidem ces- 
santibus penitus et remotis; eosdem, inquam, omnes et 
singulos Judeos utriusque sexus predictos cum omnibus 
et singulis bonis et rébus suis in nostros comburgenses 
et in nostra protectione, secura custodia, recepimus et 
tenemus ac habere volumus in villa nostra moraturos et 
habitaturos. Et quandiu personalem residentiam in dicta 
villa nostra fecerint per terminum subscriptum, videlicet 
usque ad finem dictorum quinque annorum, et ex ipso 
fine eorumdem quinque annorum per octo annos in fine 
ipsorum quinque annorum inchoandos et continue se- 
quentes, videlicet quolibet anno ex nunc usque ad finem 
dictorum quinque annorum, pro dictis quatuor scutis 
auri, eugni régis Francie, dicte ville nostre, videlicet the- 
saurario nostro qui pro tempore fuerit, per dictum Vi- 
ventem solvendis; et quolibet anno dictorum octo anno- 
rum pro viginti libris lausannensibus monete cursibilis in 
dicto Friburgo in fine cujuslibet anni eorumdem octo an- 
norum per prefatos Viventem et Miriam conjuges Judeos 
dicto thesaurario nostra qui pro tempore fuerit ad opus 
dicte ville nostre persolvendis integraliter et deliberandis. 
Etiam pro eo quod iidem Vivens, Judeus, et Miria, Judea, 
ejus uxor eorumque liberi predicti debeant et teneantur 
fideliter, ut comburgenses ville Friburgi facere tenentur, 
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procurare omni eorum posse omncm utilitatem et hono- 
rem ipsius ville, dampnumque et detrimentum ipsius 
ville et totius communitatis omni eorum posse exlirpare. 
Pro eo etiam quod debeant iidem omnes et singuli Judei 
predicti et teneantur omnes et singulas conditiones ac 
omnia et singula in presenti instrumento contentas et con- 
tenta ratas, rata, et firmas atque firma habere, tenerç 
perpetuo et inviolabiliter observare et complere fideliter, 
omni dolo et fraude in hiis cessantibus penitus et remotis. 
Unde dantes et concedentes nos dicti Friburgenses, pro 
nobis et nostris quibus supra, prefato Viventi, Judeo, et 
suis quibus supra, liberlates subscriptas duraturas dictis 
terminis futuris et per omnes çt singulas conditiones sub- 
scriptas per ipsum Viventem et per suos quos supra , te- 
nendas, observandas inviolabiliter et complcndas. Primo 
videliect (f ) quod, durantibus dictis terminis futuris, dic- 
tas Vivens, Judeus, et sui qui supra nomine suo dicti Vi- 
ventis et pro ipso Vivente per villam nostram, posse (*) 
et districtum nostrum eundo, redeundo, stando et habi- 
tando sint et esse debeant quiti , liberi et absoluti penitus 
et immunes ab omnibus taliis, custumis, petitionibus, cal- 
vacatis, excubiis, pedagiis, exercitibus, custodia ville et 
ab omnibus exactionibus,extorsionibus, usibus et juribus 
quibuscunque extraneis et privatis quas et que ab ipsis 
Judeis habere posseraus, exigere, vel etiam extorquere, 
salvis omnibus et singulis premissis ac subscriptis con- 
ditionibus ac omnibus et singulis in presenti instrumento 
contentis, salvo etiam et excepto unguelto vini et tributo 
salis que nobisretinemusetreservamus,et illud tributum 
vini unguelti et salis nobis vel nostro mandato solvere 

(f) Voy. l'explication de ce signe à la fin de l'acte suivant. 
( f ) On a probablement voulu dire possessiones. 
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teneantur prout ceteri nostri résidentes. Volumus etiam 
et concedimus pro nobis et dictis nostris saccessoribus 
nos dicti Friburgenses eidem Viventi, Judeo, quod idem 
el sui qui supra, per dictum terminum sibi ut supra con- 
cessum, in dicta villa nostra Friburgi juxta legem suam 
valeant morari pacifiée et libère pro utililatibus dicti Vi- 
ventis promovendis, ibidemque idem Vivens, Judeus, et 
dicti sui qui supra, nomine ipsius Yiventis et pro ipso 
uxoreque sua et liberis suis et non pro alia quacunque 
persona seu loco preterquam pro dicto Vivente uxoreque 
sua et liberis suis, cambire, mutuare et concedere supra 
pignora et sine pignoribus supra Hueras acquirere, ven- 
dere, emere, lucrari, sibique de sua pecunia et aliis rébus 
suis proficere, et alia facere que sibi Viventi et suis qui- 
bus supra ad opus ipsius Viventis dicteque uxoris sue et 
suorum liberorum potuerint fructum et commodum por- 
tare qualicunque .forma et modo eis melius videbitur ex- 
pedire, sub tali tamen conditione et facto expresso per 
nos dictos Friburgenses expresse preobtento et inpresenti 
contractu babito quod, durantibus dictis terminis finien- 
dis, idem Vivens, Judeus, juramento in lege sua mosaïca 
et judeaca prestito,aliqualiter ipse Vivens et sui qui supra 
conjunctim et divisim non debebunt cambire, mutuare, 
acquirere, vendere, emere seu lucrari nisi cum et de pro- 
priis pecuniis, seu cum proprio et de proprio capitali dicti 
Viventis, Judei, uxorisque sue et liberorum suorum, et 
durantibus ipsis terminis finiendis predictis. Idem Vivens, 
Judeus, aut dicti sui qui supra conjunctim et divisim non 
debebunt eodem juramento predicto a quacunque persona 
christiana seu judea, seu a quoeunque loco,cujuscunque 
status vel conditionis existant, quascunque pecunias aut 
aurum seu argentum aut quevis bona mobilia mutuo re- 
cipere aut recipi facere palam vel occulte quovismodo, 
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predictis mutuis, cambiis, lueris seu utilitatibus ut supra 
fiendis quocunque titulo et quocunque nomine, sed ipsa 
mutua, lucra, cambia et militâtes p redictas idem Vivens 
et predicti sui nominati facere ut supra debebunt de pro- 
prio capitali ipsius Vivenlis dicteque uxoris sue et eorum- 
dem libcrorum, absque aliquo alio capitali seumutuo aut 
aliis bonis quibuscunque quoquomodo applicandis in ca- 
pitali dicti Viventis, Judei, et dicte uxoris sue et Hbero- 
rum suorum, omni dolo et fraude in hiis omnibus et sin- 
gulis et quolibet eorumdem cessantibus penilus et remo- 
tis. Preterea nos dicti Friburgenses volumus et conce- 
dimus pro nobis et nostris quibus supra eidemViventi 
et suis quibus supra quod omnia et singula vadia eisdem 
posita que per unum annum et per unam diem servave- 
rint, elapsis ipsis anno et die predictis, possint et debeant 
idem Vivens et sui qui supra de eisdem vadiis et quolibet 
eorumdem vendendo seu quocunque alio modo distra- 
bendo suam omnimodam facere voluntatem, et de ven- 
ditione et custodia eorumdem vadiorum, cum ea rece- 
perint et vendiderint, volumus quod credatur et credi 
debeat simplici juramento dicti Viventis vel suorum quo- 
rum supra seu alterius eorumdem secundum eorum le- 
gem judeacam faciendo sine alia probatione vel monstra. 
Ceterum dictus Vivens, Judeus, et sui qui supra super 
pecunia quam mutuabunt vel mutuo concèdent super va* 
diis super termino et tempore per quem et quod eadem 
vadia custodierint et super termino solutionis dicte pe- 
cunie credi debentur suo simplici juramento judaïco ut 
supra sine alia probatione. Et eundem Judeum Viventem 
ac suos quos supra seu bona eorumdem barrare vel ar- 
rcstare, impedire seu injuriari non permiltemus perper- 
sonas quibus resislere poterimus bono modo et sine fraude, 
nec contra ipsos vel ipsorum alterum clamam facere non 
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debemus,neque alie persone quibus resistere bono modo 
valeamus pro aliquibus que recipiant a nobis vel ab aliis 
quibuscunque personis super pignora vel sine pignoribus 
magis vel minus quam debeat ullo modo, sed ille solum- 
modo qui eis debitor vel fidejussor teneretur vel aliter 
obligatus super pignora vel litteras aut alio quoquomodo 
jus suum debeat persequi et petere ab eisdem coram no- 
bis, si ultra debitum vel pecuniam permissam ab eo ali- 
quid extorserint minus juste, quod jus recipere débet 
dum vadia et littere erunt in eorum potestate tantummodo, 
et non postea ullo modo. Et si contingeret quod aliquam 
rem seu aliquid emerent, vel in pignore reciperent quod 
diceretur esse furatum, vel alias quomodolibet ablatum, 
non debent et non debebunt propter hoc amittere eorum 
capitale, sed super eo credendum est,. et erit ipsorum 
Judeorum alteri simplici juramento judaico. Nolumus 
etiam quod aliquis ipsum Viventem, Judeum, suosque 
quos supra nominatos conjunctim vel divisim trahat in 
causam coram aliquo judiceecclesiastico( 1 ) ordinario vel 
extraordinario in quantum resistere bono modo poteri- 
mus, nisi coram advocatonostroFriburgiomni die, salvis 
tamen diebus festivis in quibus Ghristiani justitiam non 
sequuntur et judicium non tenetur, et salvis siquidem 
diebus in quibus Judei festa habebunt seu celebrabunt, 
in quibus diebus eorum feslivitatum non possitnec debeat 
aliquis cui resistere poterimus bono modo eosdemJudeos 
vel ipsorum alterum coram dicto advocato nostro , seu 
alio judice ecclesiastico vel seculari evocare, citare vel 
convenire non debeat et non debebit. Promitlimus etiam 
pro nobis et dictis successoribus nostris nos dicti Fribur- 

(*) D'autre part, les Juifs pouvaient citer même des prêtres 
devant le juge ecclésiastique : voir, p. ex., Arch. cant., registre 
du notaire Ulric Bfanot, n w 2, fol. 149. 
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genses dicto Viventi , Judeo, ejusque suis prenominatis, 
dum pênes nos residentiampersonalemfecerint,ut supra, 
facere et ministrare super suis petitionibus debitorum, 
conventionum et aliarum causarum quarumcunque qua- 
libet die justitiam et jus facere, salvis dictis diebus festi- 
vis in quibus justitia et judicium per Christianos non te- 
netur. Item super omnibus questionibus et debatis inter 
Judeos infra villam nostram habitantes que inter ipsos 
Judeos promovebuntur, ipsi Judei valeant inter ipsos con- 
cordare, salvis de sanguine et omicidio, juxta tenorem 
copie littere Salamonis de Yixou etFrôidinedeArgentina 
ejus tantum socrus, Judeorum, olim pênes nos residen- 
tium, theutonice conscripte in magno libro statutorum 
ville nostre Friburgi (*). Si vero dictus Vivens, Judeus, 
vel sui qui supra nominati, aut ipsorum aller omicidium 
aut aliud forefactum commiserint manifestum quare pati 
deberet pugnitionem corporalem, nos solum personam 
illius factoris mali secundum justitiam nostram pro modo 
sue culpe pugniemus, nec volumus aliquos alios propter 
hoc aliquatenus inculpari , et super bonis et rébus ipsius 
malefactoris habitis seu existentibus pênes nos stare et 
credere debemus etiam juxta tenorem littere seu copie 
littere dictorum Salomonis de Vixou et ejus socrus. De 
carnibus autem per nostros carnifices predictis Judeis 
faciendis sit et fiât prout ceteris Judeis concessum est. 
Conditionamus siquidem quod alios Judeos Lombardos 
vel prestitores ad usuras reGipere poterimus et habere 
prout nobis videbitur expedire, dictis vel subscriptis pro- 
missionibus non obstantibus. Gum autem nobis et suc- 
cessoribus nostris placuerit, dicto Viventi, Judeo, pro se 

(') C'est la pièce publiée dans le Recueil diplomatique, vol. IV, 
p. 150. 
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et suis quibus supra, licentiam dare poterimus, et preci- 
pue elapso prius penultimo anno dictorum octo annorum, 
quod a villa nostra una cum suis bonis recédant et exeant 
infra unum annum proximuin post diem notifflcationis 
per nostrum sculthetum seu ejus'locum tenentem vcl 
alium certum nuncium nostrum sibi facte. Super qua 
quidem notifficatione quod et quando facta fuerit creden- 
dum est relationi simplici nostri sculteti, vel ejus locum 
tenentis seu cerli nuncii nostri, sine alia probatione vel 
monstra, et illo anno post dictam notifficationem factam 
dictus Vivens, Judeus, et sui qui supra gaudere poterunt 
et debebunt pre et sub scriptis libertatibus pro suis dé- 
bitis recuperandis et aliis suis negotiis peragendis, sine 
fraude, et solvere dictas viginti iibras lausannenses causa 
illius ultimi anni tenebitur. Item si idem Vivens cum suis 
predictis post dictos octo annos a nobis recedere vellet, 
eotunc ipsum recessum nobis intimare teneatur per unum 
annum ante, pro eo et ob id quod id publicetur, ut qui- 
cunque habuerit pignora vel litteras ibidem, babens ea 
et eas, durante dicto anno, ab eodem Judeo redimat et 
extrahat prout decebit. Item ipsum Judeum Viventcm vel 
suos nominatos predictos ad concedendum vel mutuan- 
dum compellere non debemus si dixerint simpliciler per 
suam legem illud facere non posse. Vol uni us etiam et 
concedimus pro nobis et nostris sccessoribus prcdiclis 
nos dicti Friburgenses quod pro raercaturis quas idem 
Vivens, Judeus, vel sui qui supra vendiderint, vel mutuis 
que concesserint, ipsi poterunt ebdomadatim recipere pro 
eis, de singulis decem solidis lausannensibus et infra, 
unum obolum, et a decem solidis lausannensibus ad vi- 
ginti solidos lausannenses et infra, unum dcnarium lau- 
sannensem tantum, videlicet ab omnibus burgensibus et 
habitatoribus dicte ville nostre Friburgi, etiam ab omni- 
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bus et singulis personis de disti ictu nostro, seu ad nos 
vel nostros burgcnses pertiuentibus vel subditis, sed ab 
cxtraneis nobis vel nostris non pertinentibus recipiant 
pro lucro et usura ut eis videbitur expedire. In conditio- 
nibus quod alicui extraneo non concédant vel mutuent 
supra personas ville nostre, seu nobis vel noslratibus 
pertinentes; et cum advene mutuo recipere voluerinî, ju- 
rare teneantur quod piguora que deferunt non sunt nec 
spectant ad aliquam personam de villa nostra, seu nobis 
vel nostralibus spectantem, et quod illud mutuum non 
recipitur supra vel in prejudicium alicujus persone ville 
nostre Friburgi, seu nobis vel noslratibus atlinentis; 
contra vero alienos pro suis debitis vel mutuo jurare non 
teneantur, nisi tantuin amicabiliter pro suis missionibus 
rogarc. Non debent etiam dictus Vivons vel sui qui supra 
nominati aliquid concedere supra loricas, armaturas, fer- 
rimenta seu instrumenta aratrorum, vel supra bona cc- 
clesiastica, nam ipsis inhibemus. Cum autem idem Vivons 
et sui qui supra vivere affectent juxla moremaliorum Ju- 
deorum, ipsis et ipsorum cuilibet ex gratia speciali damus 
et concedimus pro nobis et successoribus noslris omncs 
libertates, gratias et privilégia quas et que concesseramus 
alias et concessimus dictis Salamoni de Vixou et ejus so- 
crui, Judeis, juxta tenorem copie littere corumdem Ju- 
deorum in dicto libro ville nostre, ut preraittitur, cou- 
scripte et quod si in presenti littera fuerit aliquod obscu- 
rum positum vel maie declaratum pro dicto Vivente, Ju- 
deo, suisque quibus supra, illud possit et debeat déclara ri 
et adjungi juxta tenorem copie littere diclorumJudeorum 
supradicte. Salvis tamen nobis diclis Friburgensibus et 
nostris quibus supra pari ter et preobtentis, dictis terminis 
futuris durantibus, omnibus novis ordinationibus et sta- 
tuts contra Judeos per nos noviter factis in libro ordi- 
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nationum nostraram registratis, quas ordinationes et 
quamlibet por se dictas Vivens Judeus et alti suiqui supra 
peuilus observare tenebunlur ex pacto expresso, babito 
et loquuto, prenrissis libertatibus aut alia contradictione 
non obslantibus ullomodo. Ët insuper nos dicti Fribur- 
genses conditionamus pro nobis et nostris quibus supra 
et cxcipimus conditionaliter et volumus per présentes 
quod, premissis omnibus et singulis libertatibus non ob- 
stantibus, dictus Vivens, Judeus, et sui qui supra omnes 
et singuli singulis annis in ebdomada sancta, durantibus 
dictis terminis futuris, per modum subscriptum et per dies 
subscriptos, videlicet per diem mercurii sanctam proxi- 
mam ante diem sanctam Parasceve et per omnes et sin- 
gulos alios dies continue ipsam diem sanctam mercurii 
sequentes usque ad proximam diem martis post festum 
Resurrectionis Domini nostri Jbesu Cbrisli, remaneant iu 
domo babitationis dicti Viventis, Judei, et ab ipsa habita- 
tione non exeant, et de die in ipsis sanctis diebus per 
villam nostram non vadant, discurrant, fréquentent, con- 
versent, aut se demonstrent seu ostendant. Precipimus 
etiam ipsis Judeis presentium tenoreuteademsicplenarie 
observent, et ipsis inbibemus nequovismodo contra banc 
nostram voluntatem et preceptum faciant aut facere pré- 
sumant, omni dolo et fraude in hiis cessantibus et remotis. 
Geterum actum est pariter etconditionatum quodtempore 
recessus dicti Viventis, Judei, idem Vivens, Judeus, et sui 
qui supra per unum annum ante ejusdem Judei recessum, 
recuperare tenebuntur et debebunt omnia débita, jura et 
actiones suas ab omnibus personis que sibi tenebuntur in 
villa et dominio dicti Friburgi, et scultetus noster qui pro 
tempore fuerit teneatur eidem Viventi Judeo et suis qui- 
bus supra cothidie ut supra diebus quibus ut supra jus- 
titia ministratur ministrareab omnibus sine dolo justitiam, 
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sic et sub tali conditione quod, elapso dicto anno reçu- 
perationis, omnes littere sue, quas ex tune in sua potes - 
tate haberent , nullius esse debebunt efficacie vel valoris, 
sed potius irrite et inanes, ex pacto expresso in presenti 
contractu habito et loquuto. Promittentes autem pro no- 
bis et nostris sucçessoribus nos dicti Friburgenses bona 
fide noslra eidem Vivenli, Judeo, pro se et dictis suis no- 
minaiis in omnibus et singulis conditionibus predictis, 
predicta omnia et singula ac subscripta firmiter rata et 
grata habere, tenere et teneri facere pariter atque firma 
sine dolo, et contra eadem premissa, seu contra presen- 
tem litteram, aut aliquid de contestis in eadem, ad pre- 
sens vel in futurum non facere vel venire , per nos vel 
per alium, palam vel occulte, in judicio vel extra, nec 
consentire alicui contravenire volenti verbo, facto, opère 
vel consensu. Ego vero prefatus Vivens, Judeus, sciens 
et spontaneus, non vi, non dolo, non metu ductus, nec 
in aliquo circumventus, recognoscens sinceram dilectio- 
nem quam providi viri et domini do mini mei Friburgenses 
memorali carissimi erga meeorumbenignagratiahabent, 
et gratiam ipsorum multifformis per ipsos miebi largitam, 
super quibus non immerito sibi in evum teneor obligatus 
ad gratiarum aotiones et servire fiducialiter omni posse 
meo; unde eadem omnia et singula premissa, per eosdem 
dominos mebs Friburgenses carissimos ut premittitur 
pacta, loquuta, concessa et conditionata confiteor esse 
pro me et dictis meis quibus supra vera prout superius 
sunt expressa. Quapropter eadem omnia et singula in- 
quantum mea interest et interesse poterit et eadem me 
et meos quos supra tangunt et concernunt, promitto pro 
me et meis quibus supra, juramento meo in lege mosaïca 
corporaliter prestito ac sub expressa obligatione et]jypo- 
theca omnium et singulorum bonorum meorum mobilium, 
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immobilium, presentium et futurorum quorumcunquc, 
absque omni dolo et fraude, tenere, complere et inviola- > 
biliter observare, etiam et expresse omnes honorem, com- 
modum et utilitatem dicte ville et communitatis Friburgi 
omni posse meo fideliter, ut fidelis burgensis ville Fri- 
burgi facere tenetur, facere et procurare, dampnumque, 
dedecus ipsius ville et communitatis Friburgi omnibus 
viribus meis fideliter evitare et exlirpare, absque omni 
dolo et fraude, et contra premissa vel subscripta, seu 
contra presentem litteram aut aliquid de contentis in ea- 
dem in futurum non facere, dicere vel venire, per me 
vel per alium conjunctim vel divisim, palam vel oceulte, 
in judicio vel extra, nec consentire alicui contra venire 
votenti verbo, facto, opère vel consensu, exceptionibus 
juris et facti quibuscunque quibus contra premissa vel 
subscripta, seu contra presentem litteram, aut aliquid de 
contentis in eadem posset per me dictum Viventem, Ju- 
deum, seu meos quoscunque obici modo aliquo in futu- 
rum vel opponi penitus per me eundem, pro me et meis 
quibuscunque, renuntiando. In quorum premissorum 
omnium robur et testimonium nos scultetus, consules et 
communitas dicti Friburgi sigillum nostre predicte com- 
munitatis, pro nobis et nostris quibus supra, etiam pro 
dicto Vivente, Judeo, et pro suis quibuscunque, et ad 
preces, requisitionem suam humiles nobis per ipsum vive 
vocis oraculo humillime factas, his presentibus duximus 
apponendum, presentesque litterasprecepimusperPetcr- 
mannumCudrifin, notarium juratum et secretarium ville 
nostre, signari signo suo manuali consueto, etiam in robur 
firmum et testimonium omnium et smgulorum premisso- 
rum et subscriptorum. Datum et actum in dicto Friburgo, 
in dicta magna aula domus heredum Pétri Cudriûn no- 
tarii quondam burgensis dicti Friburgi, septima die mensis 
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octobris anno Domini millesimo quatercentesimo vice- 
simo.-— Dupplicatum est prescns instrumentum,ita quod 
dicii Friburgenses habentunum, et dictus Vivons, Judeus, 
habet aliud. Datum ut supra. 

Petermannus Cudrifin. 
Istud dupplum spectat ad dictam villam Friburgi. 



CCCCLXXIII. 

Convention avec un Juif comme physicien de ville 
et chirurgien. 

7 octobre 1420. 



Arch. cant.; Affaires de la ville, n° 157 ( ! ). 



Nos scultetus, consules et communitas de Friburgo, 
Lausannensis diocesis, more solito pro nunc in magna 
aula domus beredum Pétri Cudrifin, quondam burgensis 
dicti Friburgi, ad invicem congregati, notum facimus 
universis présentes litteras inspecturis seu etiam audi- 
turis quod cum nos dicti Friburgenses receperimus in 

( f ) Nous avons encore le double de cet acte, double rendu par 
le Juif Ackin, quand il quitta la ville. Voy. Arch. cant. : Aff. de 
la ville, n* 158. Le sceau de la communauté est fort endommagé. 
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burgensem nostrum magistrum Ackinum de Vixou, Ju- 
deum, phisicum et silorgicum , ipsamque Judeum tam - 
qaam burgensem nostrum receperimus in protectione 
nostra, una cum uxore, liberis et familia suis subscriptis 
per decem annos in festo beati Johann is Baptiste proxime 
lapso jam inchoatos ante datam p resentis litière, videlicet 
datam per Friburgenses subseriptam in magna aula do- 
mus heredum Pétri Cudrifln concessam et continue se- 
quentes, videlicet quolibet anno pro quinquaginta libris 
lausannensibus; et cum post primum tractatum inter nos 
et dictum Judeum factum super burgensia et libertatibus 
subscriptis, idem magister Ackinus, Judeus, fuerit repertus 
expertus tam in phisicali quam in cirorgicali arte suffi - 
ciens et benignus, prout relatione fide digna nobis palam 
per plures viros ydoneos de consilio nostro factaperpen- 
dimus; videntes peritiam suam sibi remisimus anno quo- 
libet decem libras lausannenses de predictis quinquaginta 
libris lausannensibus annualibus. Deinde videntes ulterius 
ipsum magistrum Ackinum perseverare et continuare 
cum humilitate in utraque arte predicta, et in ipsis arti- 
bus fore habilem, legalem et ydoneum, fecisseque plures 
curas merito pluribus relationibus ex nostratibus habitis 
laudandas, et inter cetera quomodo nostrates tam divites 
quam pauperes seu communes bénigne, misericorditer 
et amicabiliter in utraque arte sua predicta et in curis per 
ipsum factis, parcendo pluribus incongruis et superfluis 
missionibus extiterunt usque nunc pertractati; unde nos 
dicti Friburgenses de bono méditantes, sperantes etiam 
et confidentes eundem magistrum Ackinum ulterius in 
bono perseverare et procedere in utraque arte sua pre- 
dicta atque pratica prout incohavit et perseveravit hucus- 
que, et quod nostrates ita bénigne, amicabiliter et fide- 
liter pertractabit quemadmodum hucusque ipsos pertrac- 
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tavit, et prout nobis et nos tris sua principia et sua acta 
benigniter, fideliter et amicabiliter ostendit, remisimus, 
quitavimus, remittimusque et quiltamus eidem magistro 
Ackino totum pretium et totam summam predictam per 
ipsura Judeum in principio dicti tractatus solvi promis- 
sam, usque ad duasbonas balistas ad duos pedes valentes 
decem florenos boni auri reni Alamagnie et ponderis le- 
gitimi, ville nostre Friburgi quolibet anno, videlicet the- 
saurario ville nostre qui pro tempore fuerit, per ipsum 
magistrum Ackinum in quolibet anno, videlicet in fine 
cujuslibet anni dictorum decem annorum, cum efïectu 
solvendas et deliberandas integraliter. Etiam sic condi- 
tionando quod idem magister Ackinus, durante ipso ter- 
mino dictorum decem annorum, pertractet in utraque 
arte sua predicta nostrates tam majores quam minores et 
maxime pauperes misericorditer et amicabiliter in villa, 
dominio, territorio et juridicione nostris in pratica sua 
bene, fideliter, legaliter et gratiose pro moderato et ra- 
tionabili pretio per sanatos seu curatos eidem Judeo ra- 
tionabiliter dando et solvendo secundum eventum cause 
et curas factas, et secundum facultatem et potestatem ta- 
lium curatorum. Sic siquidem conditionando quod du- 
rante dicto termino decennium totiens quotiens idem 
magister Ackinus convenire super salario seu pena aut 
premio suis cum curatis per ipsum seu sanatis non posset 
amicabiliter, quod eo tune eadem tota petitio dicti Judei, 
pena sua et premium suum esse debebunt sub taxa, dis- 
cretione et moderatione consulum nostrorum juslitie 
nostre, videlicet majoris partis ipsorum consulum, et 
quicquid major pars ipsorum consulum, totiens quotiens 
quecunque questio seu petitio dicti Judei evenerit, de- 
creverit seu ordinaverit super ipsis petitionibus et qua- 
libet earumdem jure seu amore, aut alio quovismodo, 
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illud idem totum dictus Ackinus pro se et suis quibus- 
cunque ratum, gratum atque firmum perpétue habere 
debebit et nunquam contradicere, facere vel opponere 
debebit per se seu per alias interpositas personas. Item 
siquidem conditionando quad idem magister Ackinus, 
Judeus, durante dicto termino decennium, aliquomodo, 
aliquo titulo seu aliqua ratione seu causa non debebit 
pacta et conventiones subscriptas et firmam presentem 
aliquomodo nobis dictis Friburgensibus seu ville nostre 
quittare, aut ipsis pactis, firme et conventionibus aliqua- 
liter renuntiare seu exire, aut relinquere villam nostram 
aut se transfferre, absque omni dolo, ad alia loca nisi de 
voluntate et licentia nostra dictorum Friburgensium, aut 
sculteti nostri qui pro tempore fuerit. Et super licentia 
quotiens data fuerit, quod data fuerit seu non data nos 
dicti Friburgenses et dictus Ackinus, Judeus, stare et cre- 
dere debemus et debebimus simplici verbo dicti nostri 
sculteti qui pro tempore fuerit et nemini alteri. Item con- 
ditionatum est in presenti contractu quod si casu fortuito 
nos dictos Friburgenses aut nostrates contingeret exire 
villam nostram exercitu seu pro quacunque guerra, quam 
Deus eruat, quod eo tune totiens quotiens idem exitus 
eveniet, idem magister Ackinus tenebitur in propria per- 
sona exire villam cum nostratibus in dicto exercitu seu 
guerra si eidem Judeo placuerit accedere in propria per- 
sona; si autem eidem Judeo non placuerit accedere in 
persona propria, eo tune unum ex liberis seu subditis 
suis pênes ipsum Judeum tune existentibus et residentibus 
idem Ackinus, Judeus, loco sui absque stipendiis inde per 
villam dandis, sed propriis sumptibus dicti Ackini sub 
vexillo ville Friburgi et cum gentibus armatis mittere 
debebit. Qui talis substitutus per dictum Judeum aut idem 
Judeus si interesset in dicto exercitu persona in propria 
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debebit legaliter, fideliter et benigniter servire gentibus 
armatis in eorum necessitate, ipsos succurrendo in pre- 
dicta cirorgicali ai le, sic quod siquidem talis substitutus 
silorgicus sit nmnitus, propriis missionibus dicti Judei, 
omnibus ad predictam artem cirorgicam corequisitis ad 
subveniendum et succurendum pretactis gentibus dicti 
exercitus in eorum necessitate dum tempos postulabit in 
arte cirorgicali, omni dolo et fraude in hiis cessantibus 
et remotis. Sub tali tainen conditionequod de omni pena, 
premio et labore positis et babitis per ipsum substitutum 
erga yulneratos seu lesos, si qui fuerint, dictus Ackinus 
et ejus substitutus stare et parère debebunt cognitioni 
seu ordinationi dictorum consulum, videlicet majoris 
partis ipsorum consulum, et quicquid major pars ipso- 
rum consulum tune temporis existentiumindicto consilio 
Friburgi adjudicaverint seu ordinaverint jure vel amore 
illud totum dictus Ackinus et suus substitutus pro se et 
suis quibuscunque perpétue ratum, gratum et firmum 
babere debebunt, et perpétue nunquam per se vel per 
alios contrafacere, dicere vel opponere palam vel occulte, 
in judicio vel extra, conjunctim vel divisim, nec consen- 
tira alicui contravenire volenti verbo, facto, opère vel 
consensu. Libertates autem concesse dicto magistro 
Ackino, Judeo, pro se uxoreque, liberis et familia suis 
subscriptis, et conditiones curn eodem Ackino, Judeo, ha- 
bite et loquute dum firma sua fuit facta hic sequuntur et 
taies sunt. Primo videlicet quod pro predictis duabus 
balistis ad duos pedes valoris dictorum decem florenorum 
reni Alamagnie boni auri et ponderis legitimi dicte ville 
nostre ac dicto thesaurario nostro singulis annis dictorum 
decem annorum in fine cujuslibet anni per ipsum Acki- 
num solvendorum integraliter et expediendorum , etiam 
pro omnibus et singulis conditionibus et loquutionibus 
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predictis et subscriptis punctis et articulis in presenti 
instrumenta contentis per eundum Ackinuin, Judeam, 
nobîs dictis Friburgensibus et nostris quibas supra, ac 
ville et successoribus nostris adimplendis,fideliter tenen- 
dis et inviolabiliter observandis, eumdem Ackinum, Ju- 
deum, una cum Francesia, Judea, uxore sua, etiam cum 
Nesanel, Deiotto et Miria, Judeis, liberis dictorum Ackini 
et Francesie conjuguai Judeorum, et cum Sasok, Judeo, 
marito dicte Mirie, Judée, ac liberis eorumdem omnium 
Judeorum et Judearum presentibus et futuris residentibus 
et personalem residentiam facientibus in villa nostra Fri- 
burgi cum prefatis Ackino et Francesia, Judeis conjugi- 
bus, et de pane ipsorum Ackini et Francesie conjugum 
Judeorum vescentibus et in propriis sumptibus et expensis 
dicti Ackini existentibus et permanentibus , omni dolo et 
fraude in hiis cessantibus penitus et remotis, etiam cum 
quatuor personis Judeis familiariis dictorum Ackini et 
Francesie conjugum tantummodo, seu viris seu femellis 
et non ultra, vescentibus de proprio pane dicti Ackini et 
servientibus in propriis stipendiis, sumptibusque et ex- 
pensis dicti Ackini, omni dolo et fraude in hiis siquidem 
cessantibus penitus et remotis; eosdem, inquam, omnes 
et singuIosJudeos utriusque sexus predictoscum omnibus 
et singulis bonis et rébus suis in nostros comburgenses, 
in nostra protectione et secura custodia recepimus et te- 
nemus et habere volumus in villa nostra moraturos et 
habitaturos, videlicet per dictos decem annos proxime 
venturos in festo nativitatis beati Johannis Baptiste proxime 
ut supra preterito jam incohatos et continue sequentes 
tantum et non ultra, omni dolo et fraude in hiis cessan- 
tibus penitus et remotis. Unde dantes et concedentes nos 
dicti Friburgenses, pro nobis et nostris quibus supra, 
prefato Ackino, Judeo, et suis quibus supra libertates 
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subscriptas duraturas dicto termino decennium et per 
oranes et singulas conditiones pre et sub scriptas per 
ipsum Ackinum et per suos quos supra tenendas, obser- 

vandas inviolabiliter et complendas. Primo videlicet 

(Le reste est la répétition mût pour mot de ce qui est contenu 
dans l' ode précédent, depuis le signe f .) Datum vero quoad 
dictum Ackinum in carreria publica prope domum jus- 
titie dicti Friburgi dccima septima die meusis maji anno 
Domini millesimo quatercentesimo vicesimo secundo. 



CCCCLXXIV. 
De la valeur et du change des monnaies d'or. 



Arch. cant; V e coll. de lois, n° 301, f. 89. 



Ordinance cornent Ion doit prendre lor et dé- 
livra et que Ion doit prendre de changie por chas- 
conne pièce. 

Le viij* jour de novembre, lan mil quatre cent et xx, 
ou grant peilo de la maison deis boirs P. Cudrifin est 
ordinei concordablemant per consel, Ix et ij c que chascon 
soit entenuz de recevre en son paemant et délivra chascon 
escut dort por xxx s. los. et chascon florin de Rin dAlag- 
magnie por xxj s. los. Item quel qui soit qui changera 
ou changier voudra auconne pièce dort en la ville et se- 



8 novembre 1420. 
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gniorie de Fribor est entenuz de prendre tant soulemant 
por son change iij d. laus. por une chasconne pièce. Et 
)y quel qui lo contraire fareit, tantesfoi quantesfoily con- 
traire avindroit, soit condempnei ou ban de lx s. a reco- 
vreir per lo burgermeister per clamme ou per notesce. 



Haute rive est exempté de l'orageld pour sa maison 
en ville. 



13 février 1421 et 22 janvier 1427. 



Arch, cant; l re coUect. de lois, n° 375, /. 104. 



Remembrance que lo xiij jor de fevrer, lan mil iiij c et 
xx, ensemble convoca consel, lx et ou grant peiio de 
la maison eis hoirs Piere Cudrifin, ensi comment véné- 
rable religioux frère Piere dAvrie, abbe dou monastiere 
dAutarive, haz outroye de laissie rembre les censés a 
celluy monastiere dehues sus certainnespossessions estant 
didant les murs de la ville de Fribor, selong la tenour de 
la novelle ordunance faicte per la ville cornent chascon 
x den. de cens, deisquels reachet non se trouve, se po- 
hont rembre por xxs. lausan. , excepta a cellour religioux 
auconnes possesssions que lour a lour missiorç et a lour 
péril mantiegnient couvertes cornent lour propre chose, 



CCCCLXXV. 




( 117 ) 



et consideraz lamour que ly ordres deis dit religioux haz 
a la ville, auxi cornent ly ville sest auxi travallie de con- 
servaz la maison dAutarive et tôt le convent, et cornent 
ly dit mons. labey et cornent hont amour a la ville et se 
esjoissent que ly ville se augmentoit per bon régime et 
per bonnes ordunances, les desus nommeis conseil, lx et 
ij° concordablemant hont outroye ou dit mons. labey, pour 
luy et pour totte sa mes nie, sain tout agait, de non estre 
entenuz de paieaucon unguelt a la ville, que ly dit mojis. 
ly abbey et sa mesnie despendront pour lour vivre de 
lour propres personnes en la maison deis dit religioux 
assise a Fribor, derrar là maison eis hoirs de Jehan Richo 
jadix, ensi que aucons vin dy celle maison deffurs non 
soit donnaz, venduz ou furs distrait, en préjudice de 
longuelt de la ville, sain agait. Ceste ordunance est auxi 
outroye per condicion, cest asavoir a durar tant dix que 
elle plairra a la ville de Fribor de durar, et non plus 
avant. 



Le xxij jour de janvyer, lan mil iiij et xxyj, selong le 
stile de la court de Lausanne, est ordunaz per consel et 
lx que Ion doit rabattre per ungchascon anz ou dit mons. 
labey pour longuelt dou vin que il et sa mesnye despen- 
dont en la maison sus dicte, selong la dicte ordunances, 
troix muys, tant dix touctesfoy que il plaira a la ville, et 
a durar cornent dessus. 
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CCGCLXXVI. 



On ne peot recevoir ou donner que h mailles pour 



Arch. cant; l re coUect. de lois, n° 376, f. 104 verso. 



Le prumyer jour dou moix doctoubre, lan rail iiij c et 
xxj , en la sale de la maison des hoirs Pierre Cudrifin, est 
ordunaz concordablemant per consel, lx et ij° que en tout 
paemant qui se feront en la ville et seigniorie de Fribor, 
aucons non est èntenuz de recevre en son paemant forque 
jusque a iiij mellies pour ij d. laus., et semblablemant se 
aucons convente rendre argent deffurs por argent que il 
hait délivrer, ne peut et non doit rendre mellies forque 
jusque a iiij porij d.; et ensi les mellies se doivont pren- 
dre les uns per les autres eis marchie et eis affaires que 
les uns avecque les autres hont affaire, tantesfoys quan- 
tesfoys cellour marchie et affaire viegniont. Et lyquel qui 
ensi mellies reffuseront doit estre condampney tanttesfoy 
ou ban de xx s., a recovrer per lo burgermeister, per 
clamme ou per notesce. 



2 deniers. 



I octobre 1421. 
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CGGGLXXVll. 

On doit obéir aux ordres donnés par l'avoyer au 
nom des conseils. 

7 octobre 1421. 
Arch. cant.; l re collect. de lois, n° 377, f. 104 verso. 



Le vij jour doctoubre, lan mil iiij c et xxj, est concor- 
dablement ordunaz per consel, Ix et ij c que quant ly 
consel, ou consel et lx, ou consel, lx et ij° orduneront 
quemons. lyadvoye ou son lueftenant fasont aucon com- 
mandemant a cuy que cen soit, et cil commandemant ensi 
per ordunance ou per consel hauraz estey fait, et cil a 
cuy tel commandemant seraz fait non obedest, tel non 
obedissant ou commandemant a luy fait doit estre con- 
dampney tantesfoy quantesfoy celle inobediance avendra 
ou ban de lx s. laus., a recovrer per lodit advoye ou per 
son lueftenant, excepta causes nécessaire ou cause rei- 
sonable selong le regard de la plus grande partie dou 
conseil, tout agait cessant. 
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CCCCLWVIII. 



Poor le «as ofe Ton ne veut pas laisser Taire le 
serment adjugé à la contrepartie. 



Arch. canU; l re coll. de lois, n° 303, f. 89 vmo. 



Est lo tier jor de fevrer, lan mil iiij c et xxj,. concorda- 
blemant ordinaz, ou peilo de la justise, per consel, lx et 
ij° que dixorevant que ly quel non voudra intralaissier sa 
contrepart dou seremant qui havra esta adjugie de faire, 
didant les murs de la ville de Fribor, per justise, tam 
contre les résident en la villa cornent contre tout gan- 
gniour et estrange, quel qui soent, tel qui ensi voudra 
avoir lo seremant adjugie doit paie et delivrei incontinant 
xij d. los. a la fabrique de legliese sain Nycolai, avente 
que ly seremant adjugie se facze; celluy argent, tôt quant 
qui vendra, se doit mettre in une boeiste ferrae qui se 
gardeit enqui a la justise, dapart la fabrique susdicte. 



3 février 1422. 
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CCCCLXXIX. 



Peines contre eeux qui portent des accusations 
sans pouvoir les prouver. 



Arch. cant.; l re cott. de lois, n° 304, f. 90. 



Ou jour, en lan et en la présence quel desus, et per 
lesquels desus, est ordinaz que, consideraz que mantes- 
foi per grant haine et malavolence, quant aucons haz fait 
seremant en justise, tantost sa contrepart en requier me- 
moriaul dou seremant fait, et puis vient atot son mémo- 
riaul ver les banderet, et les requier per lour seremant 
de oir ses proves et ses tesmogniage, de faire tel qui haz 
juraz perjur, et quant les banderet mântesfoi hont fait 
lour deveir, se ne hont poent troveir de que ly accusaz 
dege estre condempnei, et per tant Iy accusant sain part 
de la cause en risan outreousemant, cornent cil qui 
autre chose non pohuz faire a son henemys, forque de 
lacusa de tel onte et yituperacion deshonour, et ly ban- 
deret et les cler hont perduz lour poine et lour destorbe, 
et quar in plusour lùef est ly droit et ly custume que 
quelcunque qui accuse de cas criminaul et tochent contre 
lonour de la persone, et sa clamme et accusation il non 
pout provrar, doit suffrir telle peine comment ly accusa 
heust suffert, se il heu estei approvei dou fait. Tottesfoi 
a présent por commencier a remeidier en telles causes 
per chimin non pas trop rigouroux, por cen que tel ou* 
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trajoux vendicatiour et porsegent sa contrepart por la 
deshxmorar contre raison, se avisant por cen hont ordinei 
que dixorevant ly quel qui se clameraz eis banderet de 
aurons qui seremant havreit fait, que lour inquirissant 
et qui fassant lour deveir de ce fait, que adonques tôt 
prumieremant cil clament soit intenuz de portar tottes 
mission de satisfie eis banderet, eis cler lour peine et lo 
destorbe ; et ly qui se troveraz ou tort de cilluy qui se 
clamme ou qui requier les banderet, ou de cilluy qui est 
accusa, tel trovaz ou tort devra portar tôt cillour charges 
et mission traites. 

Est révoquée ceste ordonnance avec la précèdent per 
mess, consel, lx, ij c , le xx jor davril lan mil iiij c liij. 



Arch. canL; l re coUect. de lois, n° 309-310,/! 91. 



Por les fey. 

Remembrance que lo joudy vellie annunciacion Nostre 
Dame, lan rail iiij° et xxj ( l ), est ordinaz per consel et lx, 

(*) Il y a erreur dans l'indication de cette date. D'après le style 
de la cour de Lausanne, suivi à Fri bourg, l'année commençait le 
25 mars, jour de l'Annonciation ; la présente ordonnance aurait 
ainsi été faite le 24 mars 1422, d'après le style moderne ; mais 
en 1422, le 24 mars était un mardi et non un jeudi. 
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Rénovation des fiefs. 



24 mars 1422. 
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per la puissance que ly ij c lour hont donei por lo fait de 
presta les fey et por la mission que ly villa en haz sus- 
tenuz, que tôt cillour qui se sont trovar ense cornent sont 
continuz eis rolliet de pappey sus cen fait, lesquel non 
hont porveuz lour fey, ne recehuz, por que cillour fey 
per droit devroent estre commis a la villa, que cillour 
payant a la ville por una chasconna livra de censa 1k s. 
los., et por ung chascon muys roman de blaz censaul, 
soit blaz, espeltaz, avenna et lyonage, auxi lx. s. los. 
Item tout les autres qui hont achitaz les fey per alour, et 
qui trovar vendaz per alour auxi por chascon xx s. cen* 
saul xxx s. los. , et por ung chascon muys dou bla susdit 
censaul auxi xxx s. losanne. Item les autre qui hont re- 
cogneuz et portar lour fey per magniere dehuez, doivont 
donnei a la villa pour aytairedeis missions por una chas- 
conne livre censaul iii s. los., auxi por ung chascon muys 
dou blaz susdit iij s. laus. Ëtdavra havoir Jacob dEnglis- 
perg la recouvra, et ly ville ley devra satisfier. Et se nul 
se trovave rebelle, que adonques ly dit Jacob se puisse 
trovar sus les possession dou dit dit rebelle qui se mou- 
vent de fey. 

Item hont ordinaz que jePetermanCudrifin, por oren- 
droit secretoire, doi registra ou livre deisborgeis, qui est 
de parchimin, les recogniessance qui faront a la ville, les 
recevent fey de la ville, et doi perce vre por ma peine por 
une chasconne registracion ij s. los. de ceste monnee, 
telle quelle de laquelle xxiiij vaillent ung florin dAlamagnie 
et xxxij valliont ung escut. Item hont voluz que Johannes 
Ronoz ou Albi facze sor le seel de mons. lavoie Hensli 
Velga les lettres in tief ( 2 ) , comment les fey lour sont 
presta, chasconne lettre por iij s., deis quels mon. lavoie 

(*) Teusch, allemand. 
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en perceve por son seel por cbascon seel xij d., et pet 
tant a Johannes remandra tant soulemant por cbasconne 
ij s. Et por mémoire je Peterman proteste dix que lour 
bont cen voluz et hont desmambra cen qui eappertigniet 
a mon office, attenduz que qui fat la prothocalacion~qui 
doit faire la cesseire, que cil Jobannes doit segnie tottes 
les lettres que il firaz, et de cillour lettre je non men 
doive et non en suiz entenuz de me intr omettre, ne de 
corrigie, ou esmendar; maix qui eu haz la charge et lo 
proûet, si les porvees, se il vout; si non vout, se lo lais- 
seit, quar a moy plus en cellour non apertient davoir 
peine et porsoing a esehuir les piril dou temps a venir, 
et me semble ou regar de tôt cillour qui se cogniessont 
en lart et en la dignitaz de noterie et deis membre qui 
cen descendont, qui me a ventes voluntei, quar qui fat 
protbocole doit faire la cesseire et la grossacion. 



Les communs mis à elos doivent être ouverts après 
la première fleurie. 



46 mai 1422, 25 février 1429 et 2 janvier 1438. 



Arch. cant; l re coUect. de lois, n° 308, f. 90 verso. 



Est ordinaz per consel, lx et ijc concordablemant, lo 
xvj jor de may, lan mil iiijc et xxij , que totte persone qui 
baureit cloz cbanz ou praz ou jordil, ly quel se doivont 
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ovrir après la prumiere flour, eis quel ly villa doithaveir 
pasturage, soitdidant lesterminoz de la villa, soit defurs, 
que tôt cillour incontinant après ces te prumiere flour 
prochaine, que lour ouvrant tottes lour closon, ensi que 
chascon y puisse aleir pastureir. Item que -cil qui ensi 
non descloreit après la prumiere flour, chascon, quel qui 
soit, non obstant lo ban cy après escript, pout sain of- 
fense rumpre telles closion et mettre ses bestes por pas- 
turar didant la closon ropte. Item que quel qui havra 
agie (') ou cloz sus pasquter de villa de Fribor, didant les 
terme et defurs de la ville, que didant la sain Michie 
prochaine retraison lour âges et closon, et plus avant ne 
reclosont, ne non avanczant. Et ly quel qui fereit le con- 
traire, est condempnei en la main dou burgermeister, 
per clamme ou per notesce, ou ban de lx s. 



Est reconfermee ly dicte ordunance per consel, lx et 
ijc, lo jour de festeS.Mathia, lan mil iiijc et xxviij, et que 
dix cy a Pasque chascon hait retrait, per lo ban quel de- 
sus. Auxi que ly burgermeister chascon an allie visitar 
cent deviron por lo fait deis pasquiez. 



Le joudy après feste sain Jehan ewang. , en lan de grâce 
corent mil iiijc et xxxvij, est ordonne per mess, consel, 
lx et ijc que Ion doit clore les possessions qui se doivont 
ouvrir après la prumiere flour a la S. Walpurg, et ouvrir 
a la S. Jaquemoz, et dou soreplus demoreit ensy com- 
ment est anciannemant acoustumey. 



l ) Agio, âge, haie vive. 
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CCCCLXXM 

Privilège de battre monnaie, accordé par l'empereur 
Sigismond. 

Nuremberg, 28 août 1422. 
Arch. cant. : Diplômes, n° 56. 



Wir Sigmund von go tes gnaden Romiseher Kunig, zu 
allen zeiten Merer des Reichs, und zuUngern, zuBehem, 
Dalmacien, Croacien etc. Kunig. Bekennen und tun kunt 
offenbar mit disem brieiï allen den die in sehen oder hô- 
ren lesen. Sint demmal uns der AllmechtigGot von siner 
gute, als wir gentzlich hofïen, zu Wirdikeit des heiligen 
Romischen Richs, gerufen hat, und wir die burde, das- 
selbe Rich zu verwesen, ufî uns genomen haben, so ist 
nicbt kleyn, unser sorgveldikeit damit beladen, wie wir 
dasselbe Rich und sine undertane also versorgen, damit 
dasselbe Reich geeret und gewirdet und gemeyner niitz 
gemeret werde. Und wie wol wir dortzu geneigt sein, von 
angeborner gute, allen desselben Reichs undertanen unser 
gnade zu zunemung ires wesen mit zuteilen, ydoch von 
rechter ordnung und vernunft, die uns dorzu beweget, 
meynen wir und dunken das wir den mer pflichtig sein, 
ron sunderlichkeit gnaden zu beweisen, undiren from 
und bestes furzuwenden, an den wir sunderliche trewe, 
liebe und dienste befunden haben. Und wann uns der 
Schultheiss, Burgermeister, Rate undBurgere gemeinlich 
der Stat zu Friburg in Uchtland, Unsere und des Richs 
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lieben getruen , nechst als wir von Lamparten gezogen 
sein, soliche trtte dienste bewiset haben, das wir billich 
von besunderr bewegnusse doran gnediclich gedenken. 
Dorumb angesehen, soliche vorberurte dienste undtrewe, 
die uns die vorgenenten Schullheiss, Burgermeister, Rate 
und Burgere gemeinlich der Statt zuFryburg inUchtland 
dieselbe zeit, und ouch dornach dicke getan haben, te- 
glich tun, und furbass tun sollen, und mogen in k»mfli- 
gen zeiten, haben wir in mit wolbedachtem mute, gutem 
rate, und rechter wissen gegunnet und erloubet, und dise 
besunder gnade getan, gunnen, erlouben und tun in die 
von Rômischer kûniglicher machtvolkomenheit, in kraft 
diss briefs, das dieselben Schultheiss, Burgermeister, und 
Rate, die nû sein und in zeiten werden, Eyn Silberin 
Muntze, cleyn und grosse, die redlichund genge sey, on 
geverde, machon und slahen mogen, nach Irer Stat not- 
durft, und als sy das gut dunken wirdet, und dieendern 
und verkeren, und ouch den Iren gebieten miigen, soliche 
muntze zu halten und zu nemen, on ailes widersprechen. 
Und wir gebieten ouch dorumb allen und iglichen furs» 
ten, Geistlichen und werntlichen, Graven, fryen, Edelri, 
Rittern, Knechten, Steten und Gemeinden, unsern und 
des Richs lieben getruen, ernstlich und vesticlich mit 
disem brieve das Sy die vorgenenten von Friburg an Irer 
muntze, die Sy dann redlich slahen werden, nicht hin- 
dern noch irren sollen, Sunder dabey beliben lassen, als 
lieb in sy, unser und des Richs sware ungnade zu ver- 
myden. Mit urkund diss briefs versigelt mit unser kûnig- 
licher Majestat Insigel. Geben zu Nuremberg nach 
Christs geburt vierzehen hundert Jar und dornach in dem 
czwen und czwentzigisten Jare, an dem nechstem fritag 
nach sand Bartholomeus tag des heiligen Czwelfbotten, 
Unser Riche des Ungrischen etc. in dem sechs und dris- 
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sigisten, des Romischen in dera czwelften, und des Be- 
hemischen im dritten Jaren. 

Ad mandatum dni régis, D. Georio episcopo Pataviensi 
canccllarioreferente, Francisais prepositusStrygoniensis. 

((CCLWMII. 

Confirmation par le pape Martin V dn privilège de 
battre monnaie. 

29 décembre 1422. 



Arch. cant. : Diplômes, n° 57. 



Martinus episcopus, servus servorumDei, dilectis filiis 
sculteto, magistro civium, consulibus et communitati 
opidi Friburgh in Uchtlandia, Lausannensis diocesis, sa- 
lutem et apostolicam benedictionem. Apostolice sedis 
copiosa benignitas etsi cunctos suos Altos et devotos be- 
nignis favoribus prosequatur, iUis tamen sue gratie mu- 
nera propensius impartitur a quibus gratiora devotionis 
obsequia certa experientia se noverit récépissé. Cuin ita- 
que nuper carissimus in Cbristo filius noster Sigismun- 
dus, Rom a no ru m rex illustris, vobis et successoribus 
vestris qui erunt pro tempore ut monetam argenteam 
magnam et parvam cudere et cudi facere libère et licite 
possitis de imperialis majestatis plenitudine per suas pa- 
tentes litteras duxerit concedendum, mandans nihilominus 
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per easdem litteras omnibus et singulis principibus spi- 
ritualités et temporalibus, comitibus, baronibus, militi- 
bus et aliis nobilibus, nccnon universitatibus civitatum, 
comraunitatibus opidorum et aliis quibuscunque ubilibet 
in terris seu ditioni subjectis et sub romano iraperio con- 
stitutis districtius ne vos et dictos successores vestros 
quominus hujusmodi monetam cudere et cudi facere libère 
et licite valeatis impedire présumant, prout in ipsis litteris 
plenius continetur, et, sicut exhibita nobis nuper pro 
parte vestra petitio continebat, vos speretis indubie quod 
concessio hujusmodi et alia in eisdem litteris contenta, 
si etiam exhabundantiori gratia apostolici favoris presidio 
juvarentur, majoribus ex hoc auctoritate vigoreque re- 
ceptis per amplius proflcerent et roburfirmitatis perpétue 
solidius obtinerent, nos igitur quanta nos nuper dum ad 
dictum vestrum declinaremus opidum honorificentia re- 
ceptaveriiis, quam devotis et sinceris affectibus, quamque 
pure ûdei ardoribus et puritatis promptitudine nos ut 
fidelissimi patris et pastoris anim arum vestr arum filii nos 
patrem et pastorem hujusmodi recognoveritis et pertrac- 
taveritis, et adhuc prosequi et revereri non desistitis, 
grata memoria recensentes, inducimur non immerito ut 
digno vos prosequentes favore illa vobis grata benivo- 
lentia concedamus que vobis votiva prospicimus ac statui 
ac commodo vestris cum hujusmodi fidei et puritatis in- 
cremento profutura speramus. Vestris itaque etiam in hac 
parte supplicationibus inclinati concessionem predictam 
et alia in dictis litteris contenta hujusmodi rata et grata 
habentes, eaque auctoritate apostolica ex certa scientia 
confirmantes et prosentis scripti patrocinio comunientes, 
vobis nichilominus et posteris vestris qui erunt prq tem- 
pore ut monetam hujusmodi congruam tamen bonam 
atque justam vobisque commodam cudere ac cudi facere 
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libère et licite valeatis ad habundantiorem cautelam aue- 
toritate predicta licentiam concedimus et eliam faeultatem 
decernentes quod unusquisque possit et valeat monetam 
hujusmodi pro suo valore ubique expendere et reciperê 
libère, licite et impune, eonstitutionibus apostolicis ac 
legibus imperialibus et statutis municipalibus aliisque con- 
trariis non obstantibus quibuscunque. Nulli ergo omnino 
hominum liceat banc paginam noslre oonfirmationis, 
concessionis et constitutions infringere ve^ei ausu teme- 
rario contraire. Si quis autem hoc attemptare presump- 
serit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri 
et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum 
Rome apud sanctum Petrum, iiij kalendas januarii, pon- 
tificatus nostri anno sexto. 



Pro P. de Jovenatio. f. viij, residuum pro scriptore 



Ja. de Spinulis. 



Fidelis 
Galhardus. 



A. dardanonus. 
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CCCCLXXXIV. 



Bref du pape Martin V an sujet des ajournements 
en cour épiscopale. 



5 janvier 1423. 



Àrch. cant. : Affaires ecclés., n° 20. 



Martinus episcopus, servus servorum Dei, ad futuram 
rei memoriam. Sincère devotionis affectas quem dilectf 
filii scultetus, consules et communitas opidi Friburgensis, 
Lausannensis diocesis, ad nos et romanam gérant eccle- 
siam promeretur ut votis eorum, illis presertim per que 
ipsorum commodo et utilitati consulitur, quantum cum 
Deo possumus, favorabiliter annuamus. Exhibita siquidem 
nobis nuper pro parte dictorum sculteti, consulum et 
communitatis petitio continebat quod licet antiquis tem- 
poribus universitas et populus dicti opidi eorumque sub- 
diti nisi in casibus ad forum duntaxat spirituale spectan- 
Jibus, videlicet matrimonialibus, usurariis et heretice 
pravitatis, per episcopum Lausannensem et ejus officiales 
ad curiam Lausannensem citarentur et vexarentur, tamen 
a multis citra temporibus predicti universitas, populus et 
subditi pro pluribus ac variis et quandoque parvis ac 
rnodicum importantibus causis sepe et sepius per epis- 
copum ac officiâtes predictos vexantur, citantur et ad ci- 
vitatem Lausannensem non sine ipsorum maximis sump- 
tibus et incommodis ac personarum periculis accedere 
coguntur. Cum autem, sicut eadem petitio subjungebat, 
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opidum predictum a civitate prefata per octo magnas 
leucas partium illarum distare noscatur, sitquc iter as- 
perum et tediosum, videlicet per valles et aquas pluribas 
anni temporibus etiam ultra ripas superhabundantes et 
periculosas ac in nonnullis locis pontibus carentes, nec- 
non per quoddam nemus Juretum (*) nuncupatum simi- 
liter asperum et tediosum, contingatque nonnunquam 
quod citati et moniti propter temporis mutationem per 
unam, aliqui vero in collibus et montibus habitantes per 
duas dies intégras ad prcdictas civitatem et curiam acce- 
dere nequeant, et, quod deterius est, quamplurimi pau- 
peres non habentes unde expensas eis necessarias pro 
eundo ad easdem civitatem et curiam solvere et habere 
possint, cum oporteat eos pro die qualibet octo solidos 
monete Lausannensis exponere , excommunicationum 
sententiis miserabiliter inlvolvantur et in illis non in con- 
temptum clavium sed ex mera necessitate sordescant, 
prefatique universitas, populus et subditi, qui pro majori 
parte theotonici existunt, dum ad curiam accedunt ean- 
dem interprètes et ydeoma ( 2 ) quod ibidem communiter 
loquitur loqui scientes diffîculter et absque magnis sala- 
rtis et expensis reperire nequeant pariter et habere, in 
eorumdem universitatis, populi et subditorum dispendium 
non modicum atque detiimentum, pro parte sculteti, con- 
sulum et communitatis predictorum fuit nobis humiliter 
supplicatum ut eis pio et paterno compatientes affectu 
statuere et ordinare quod de cetero sculteti et consules 
ac universitas et singulares persone qui pro tempore fue- 
rintdictiopidi eorumque subditi pro quibuscunque causis, 
cujuscunque etiam qualitatis seu importantie extiterint 

v 1 ) Jorat, et non Jura comme a traduit le Berchtold. 
( 3 ) Lisez idioma. 
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matrimonialibus , usurariis et heretice pravitatis neonon 
summam triginta florenorum auri non cxcedentibus dun- 
taxat exceptis, coram episcopo et officialibus predictis 
citari, trahi et ad judicium evocari nequeant et alias eis 
in preraissis super hoc providere de benignitate aposto- 
lica dignaremur. Nos igitur qui Christi fidelium quorum- 
libet intensis desideriis affectamus, et eorum periculis, 
quantum cum Deo possumus, obviamus, hujusmodi sup- 
pHcationibus inclinati, auctoritate apostolica tenore pre- 
sentium statuimus et ordinamus quod deinceps sculteti 
et consules ac universitas, persone et subditi predicti pro 
quibuscunque eausis cujuscunque etiam qualitatis aut 
^importantie fuerint matrimonialibus, usurariis et heretice 
pravitatis ac summam triginta florenorum auri non exce- 
dentibus duntaxat exceptis, coram episcopo et officialibus 
predictis citari, trahi et ad judicium evocari nequeant, 
nec super hiis coram eisdem episcopo et officialibus res- 
pondere, aut dictam civitatem propter hoc accedere tene- 
antur, neque ad id inviti quomodolibet compelli possint, 
sed coram dileclo filio decano ecclesie Friburgensis dicte 
diocesis qui mine est et pro tempore erit omnibus et sin- 
gulis de se quavis causa seu ratione conquerentibus res- 
pondere teneantur et debeant. Et nichilominus eidem 
decano et successoribus suis ipsius ecclesie decanis omnes 
et singulas alias causas inter eosdem scultetum, consules, 
universitatem et subditos seu contra eos pro tempore 
movendas cujuscunque qualitatis ut premittitur,extiterint, 
audiendi, decidendi et fine debito terminandi plenam et 
Hberam concedimus tenore presentium facultatem. Volu- 
mus insuper quod decanus et successores prefati causas 
que inter scultetos, consules, universitatem et subditos 
predictos pro tempore movebuntur, antequam cause ipse 
per sententiam diffinitivam decanietsuccessorum eorum- 
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dem terminate fuerint, per quamvis oppositionem ad 
curiam predictam remittere minime teneantur, nec ad id 
a quoquam inviti valeant coarctari, decernentes ex nunc 
irritum et inane quidquid in contrarium a quoquam qua- 
vis auctoritate scienter vel ignoranter contigerit altemp- 
tari, apostolicis ac provincialibus et synodalibus consti- 
tuai onibus, ceterisque contra riis non obstantibus quibus- 
cunque. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam 
nostrorum statuti, ordinationis, concessionis etvoluntatis 
infringere, vel ei ausu temerario contraire. Siquis autem 
hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotente 
Dei et beatorum Pétri et Pauli, apostolorum ejus, se no- 
verit incursurum. Datum Rome apud sanctum Petrum 
nonis Januarii, pontificatus nostri anno sexto. 



M. de Bossis. 
A. de Luschis. 



Ja. 



Fidelis 
Gualhardus. 
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CCCCLXXXV. 
Acquisition de la seigneurie de Grasboorg. 



il septembre 1423. 



Arch. cant. : Affaires de Graàbmrg. 



Aniedeus, dux Sabaudie, Chablaysii et Auguste, prin- 
ceps, marcliio in Ytalia, cornes Pedemontium et Geben- 
nensis, ValentinensisqueetDyensis, universis presentibus 
et futuris série presentium facimus manifestum quod nos 
ex nostra certa scientia et voluMate spontanea, non im- 
provide nec per errorem, sed verius proconditione nos- 
tra inde potiori efficienda, pro nobis heredibusque et 
successoribus nostris universis, vcndimus ac titulo pure, 
"perpétue, perfecte et irrevocabilis venditionis tradimus, 
cedimus, concedimus, remictimus penictus et quictamus 
honorabilibus amicis et confédérales nostris carissimis 
scultetis, consulibus et communitatibusvillarum de Berno 
et de Friburgo, ac postcritatibus eorumdem communiter 
et equaliler ementibus, honorabilibus virisRodulphoHof- 
mester nunc sculteto et Vincenlio Mater consiliario et 
burgense, ambaxiatoribusque de Berno, pro ipsa com- 
munitate de Berno, ac Petermando Coudrefini secretario 
et Jacobo de Praromano consiliario et thesaurario, am- 
baxiatoribusque de Friburgo, pro ipsa communitate de 
Friburgo, presentibus, ementibus et sollempniter stipu- 
lantibus, videlicet totum castrum nostrum Graspurgii, 
Lausannensis dyocesis, totamque castellaniam, districtum, 
territorium, et mandamentum ejusdem, cum ipsorum 
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fondo, proprietate, perlinentiisque et appendentiis uni- 
versis, necnon feuda, retrofeuda, fidelitatcs, homagia, 
hommes, vassallos^obileSjinnobiles, censerios, tenemen- 
tarios, emphiteotas, census, servitia, reddictus, décimas, 
angarias, perangarias, taillias, excheitas, corapleinias, 
directum et utile dominium, merum mixtum imperium, 
omnimodamque juridicionem, altara, mediam et bassam, 
predia, terras, vineas, prata, nemora, aqaas, aquagia, 
aquarum decursus, furnos, molendina et generaliter 
quicquid juris, partis, proprietatis, dominii, usagii, pos- 
sessionis, actionis, rationis, juridicionis, meri et mixli 
imperii, superioritatisque et resorli, ac altcrius cujus- 
eunque reclamationis habemus et habere possumus quo- 
cunque titulo, ratione seu causa in dictis Castro, castcl- 
lania, mandamento et pertinentiisGraspurgii, ubicunquc, 
qualitercunque ac in quibuscunque rébus consistant et 
quocunque nomine censeantur seu valeant quoniodolibet 
nuncupari. Et hoc pretio et nomine justi pretii sex mil- 
lium scutorum auri boni et legitimi ponderis, cugni et 
stampe serenissimi principis domini mei Franchorum 
régis. Quod quidem pretium ab eisdem emptoribus nos 
habuisse et realiter récépissé propriis manibus tenore 
presentium confltemur, nosque de eo pro soluto et con- 
tento habentes ipsos emptores et suos de ipso pretio pro 
nobis etnostris solvimus, Hberamus et quictamus totaliter 
per présentes, cum pacto sollempni et expresso de quic- 
quam ulterius ab eisdem propterea non petendo, aqui- 
Hana stipulatione interveniente et acceptillatione inde 
légitime subséquente. Devestientes hoc ideo nos dux pre- 
fatus nostrosque heredes et successores predictos de pre- 
dictis Castro etaliis ut supra venditisuniversis et singulis, 
et ipsos scultetos, consules et communitates emptores ac 
posteritates eorumdem ipsorumqetc ambaxiatores predic- 
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tos présentes vice, nomine et ad opusipsarum communi- 
tatumanimo et intentione realem, corporalem et vacuam 
possessionem totumque dominium ipsorum in eas trans- 
ferendi. Investientes per présentes, sine retinendo super 
cis scu aliqaa parte ipsorum nobis vel nostris pro nunc 
vel pro posterum aliquod doininhmi neque homagium, 
feudum, retrofeudum, superioritaîem, resortum, partem, 
proprietatem, usagium, yppothecationem, jus, actionem, 
petitionem, querelam, regressum, autaliam quamcunque 
reclamationem directe vel indirecte, tacite vel expresse, 
quacunque ratione, titulo, occasione seu causa, sed quic- 
quid juris, rationis, tituli, doiniuii, dreiture, usus, partis, 
proprietatis, possessionis vel quasi petitionisque, querelc 
aut alterius cujuscunque reclamationis, etiam omnes ac- 
tiones meras mixtas, utiles, direclas, pretorias, civiles ac 
alias quascunque, et generaliter omnia alia universa et 
singula que habemus et habere possumus, nobisque com- 
petunt et competere possunt iu predictis venditis et quo- 
libet eorumdem quavis occasione, conditione seu causa, 
in predictos emptores et suos remictirnus, cedimus, con- 
cedimus, transferimus et totaliter transportamus ex vi 
nostrarum presentium littcrarum , bona fide et sine dolo 
et fraude quacunque, ipsos emptores et suos in premissis 
omnibus et singulis loco nostri ponendo, mictendo et 
omnimode constituendo velut in rébus suis propriis eis- 
dem juste et légitime venditis. Nos propterea conslitu- 
entes pariter et attestantes predicta castrum et alia ut 
supra yendita tenere veîle vice precarioque nomine et ad 
opus ipsorum emptorum, donec et quousque realem, 
corporalem, liberamque et vacuam possessionem eorum- 
dem légitime fuerint assequuti. Ad quam apprehenden- 
dam, adheptamque sibi et suis perpetuo retinendam ex- 
nunc prout extunc eis per présentes impartimur potes- 
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taîem, quam ut indifflciliter assequantur damus presen- 
tibus expresse in mandatis dilecto, fideli scutiffero et cas- 
tellano nostro dicti loci Graspurgii, Aynardo de Bello- 
monte, quatenus visis presentibus, predictum castrum, 
castellaniam et totum ipsius castellanie offlcium Gras- 
purgii eisdem emptoribus seu ipsorum certis nunciis et 
mandatis presentium exhibitoribus tradat, deliberet et 
expédiât, recipiendo ab eisdem cum copia presentium 
litteram opportunam de expeditione et recepta. Et nos de 
expeditione ipsa ipsum et suos solvimus et quictamus 
totaliter per présentes, cum pacto vallido de quidquam 
ulterius ab ipso vel suis propter hoc quomodolibet non 
petendo. Mandantes insuper universis eisingulis vassallis 
bominibus nobilibus, innobilibus, tailliabilibus, censitis, 
emphiteotis, tenementariis, districtualibus et subdictis 
dictorum castri, castellanie et mandamenti Grasburgii 
quatenus a modo in antea predictis scultetis, consulibus 
et communitatibus de Berno et de Friburgo emptoribus 
ipsorumque officiariis pareant, obediant, homagienl, re- 
cognoscant, solvant, respondeant et intendant in omnibus 
et per omnia velut veris dominis eorumdem, prout et 
quemadmodum nobis et nostris faciebant et facere tene- 
bantur ante venditionem presentem, quoniam, lactis eis- 
dem emptoribus per ipsos fidelitatibus, homagiis, recog- 
nitionibusque etaliis premissis, ipsos et suos ipsorumque 
res et bona quascunque de predictis fidelitatibus, jura- 
mentis, juramentorumque vinculis, homagiis, recognitio- 
nibus aliisque premissis solvimus et quictamus totaliter 
per présentes, cum pacto solleinpni et expresso de quid- 
quam ulterius ab eis seu aliquo ipsorum quomodolibet 
non petendo. Promictentes pro nobis heredibusque et 
successoribus nostris predictis juramento nostro, evan- 
geliis tactis, et sub expressa obligatione pariter et yppo- 
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theca omnium et singulorum bonorum nostrorum mobi- 
lium, immobilium, presentium et fucturorum, prefatis 
dictarum communitatum ambaxiatoribus sollempniter, ut 
supra, stipulantibus, predictas venditionem et omnia alia 
in nostris presentibus litteris contenta ratam et rata, gra- 
tam et grata habere perpetuo et tenere, et nunquam per 
nos vel nostios tacite vel expresse contra facere quomo- 
dolibet vel venire, seu alicui contra facere volenti in ali- 
quo consentire, verum predicta castrum, castellaniam et 
mandamentum Graspurgii et alia per nos ut supra ven- 
dita eisdem emptoribus et suis erga et adversus quascun- 
que personas, cujuscunque conditionis existant, que pro 
facto nostro vel nostrorum in et super ipso Castro aut 
aliqua parte ejusdem quomodoiibet querelare aut quid- 
quam petere vellent, manutenere, guerentire, deffendere 
et pacifficare, deque evictione totali et particulari servare, 
in omni judicio et extra, nostris propriis sumptibus et 
expensis, bona fide, omni dolo et fraude sublatis, et in- 
super dampna, interesse et expensas que et quas ipsi 
emptores vel sui forte facerent, incurrerent aut aliter 
quomodoiibet substincrent deffectu premissorum non ob- 
servatorum, prout per nos superius sunt conventa, quod 
nbsit, promictimus juramento et sub obligationibus pre- 
dictis, itla et illas eisdem emptoribus et suis resarcire et 
intègre restituere sine lite aut excusatione quacunque, 
etiam bona fide et sine fraude. Renuntiando in hoc facto, 
sub vi dicti nostri jam prestiti juramenti, omni actioni et 
exceptioni doli mali, vis, metus, et in factum conditioni, 
sine causa, ob causam, vel ex injusta causa, omni cir- 
cumventioni, fraudi, gravamini, errori seu ignorantie 
facti, juri dicenti venditionem reiminori pretio vel minus 
dimidii justi pretii factam non tenere, juri dicenti confes- 
sionem extra judicium et non coram suo judice factam 
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non valere, juri dicenti quod ex juramento non oritur 
actio nisi in judicio fuerit delatum, omni absolutioni, re- 
laxationi et dispensationi juramenti ac in integrum resti- 
tutioni, omnibusque aliis juribus, jurisque et facti excep- 
tionibus, consuetudinibus , privilegiis, prebeminentiis et 
indultis quibus ad veniendum contra premissa seu ipso- 
rum aliqua nos vel nostri juvare possemus quomodolibet 
vel tuheri, et maxime juri dicenti generalem renuucia- 
lionem non valcre nisi precesserit specialis. De quibus 
omnibus binas litteras nostras sigilli nostri majoris mu- 
rumine roboratas predictis emptoribus, videlicet cuilibct 
ipsarum communitatumunam, ejusdem tamen substantic 
et tenons, pcr secretarium nostrum subsciïptum, in ve- 
ritatis testimonium fieri signari fecimus et expediri. Da- 
tum in Castro nostro Annessiaci die undecima mensis 
septcmbris, anno Domini millesimo quatercentesimo vi- 
cesirno tertio. 

A lr port 

P. Dominum Bolomyer 

Sceau semblable à celui qui est reproduit dans « Sigilli de' prin- 
cipi di Savoia raecolH da L. Cibrario et C. Promis, » Tav. XVII, 
n* 94. 
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Convenu avec Berne au sujet de Grasbourg. 



Arck cant.; Affaires de Grassbourg, A, XIX. 



Wir der Schulthes, Rat, die zwôihundert und die bur- 
ger gemeinlich der Statt Bern Ineinem , Der Schulthes, 
Rat, die zwôihundert, und die gantz gemeinde der Statt 
Friburg, beid in Uchteland gelegen zu dera andren Ver- 
gechenundtùnkunt allen denenso disen brief ansechent, 
lèsent oder hôrent lessen beide im und hienach, Als wir 
beid Stett mit zitlicher vorbetrachtung und mit einhellem 
Rat, zu unser beider Stetten handen, von dem durch- 
lûchtenden hochgebornen fursten und herren Amedeo 
von gottes genaden hertzogeri von Savoy unserem gene- 
digen herren und aller liebsten Eitgenossen gekoufct, 
und in eines ewigen koufes wise an uns gezogen haben, die 
herrschaft Grassburg mit burg burgstal und mit gantzer 
voiler herrschaft, hohen und nidren gerichten umb ein 
gewiisse sum gelts, als denn die Koufbrief darûber ge- 
geben, das eigenlichen wisent und innehaltent. Da sol 
man wussen das wir die vorgenenten Stett beid ouch mit 
gutem rat fur uns und unser nachkomenewenklich ûber 
einkomen sin gelopt und versprochen haben , loben und 
versprechen mit disem brief im und ewenklich zehaltenn 
dis nachgeschriben beredungen. Des ersten das wir die 
vorgenenten beid Stett und ali unser ewigen nachkomen 
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die obgenenten herrschaft Grassburg mit hohen und 
nidren gerichten, mit allen nutzen undvàïlen, zinssen 
und gulten als fur ein gemein ungeteilt gut haben, be- 
sitzen, nutzen und niessen sollen und wellen, Einander 
ouch bi und uf derselben herrschaft wider menglichen 
handhaften, schûtzen und schirmen an geistlichen und 
weltlichen gerichten, und ouch mit getât, kraft und 
macht, zegelicher wiss und in aller der form, als ob die 
sach eintweder statt insunder antreffe und zuhôrti, an ail 
geverd, mit namen das entweder Statt Ir Friheit, recht, 
gewonheit noch harkomenheit gen der andren als umb 
die herrschaft wider die andern Statt ussiechen, fûrwen- 
den, noch sich dera frôwen sol in dehein wiss noch die 
herrschaft mit enander,noch ze einem teil ane der ander 
Statt wiissent und willen an sich ziechen mit deheinerley 
sach. Denn als fur ein gemein ungeteilt fridlich gut ewenk- 
lîch mit vollem Recht haben, besetzen und entsetzen, zu 
den jaren als sich denn das hôischendc wirdet, an allen 
ursuch. Und durch des willen, das wirbeidStett mitein- 
ander dester fridlicher die obgenenten Herrschaft behoup- 
ten und ouch die hindersâssen ane grossren kosten be- 
lieben môgen. So. haben wir uns sament underrett ge- 
einbert und versprochen beide fur uns beyd Stett und 
unser ewigen nachkomen , das entweder Statt uss noch 
von der vorgenenten unser herrschaft Grassburg weder 
man noch wib, jung noch ait, ze burger gemeinlich noch 
in sunders enphachen noch nemen sol. Wele aber ietz 
zu deweder Statt burger sint, iro sy wenig oder vil, die 
sôllend ouch burger untz an irentodbeliben, doch wenn 
si abgestorben sint, das denn kein iro kind an des abge- 
storbnen Vatters Statt nit sol ze burger enpfangen werden, 
ail geverd harinn ussgeslossen. Were aber das dehein 
man oder wip von der vorgemeltten unser herrschaft 
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Grassburg in deweder Statt zugi, jar und tag da sesshaft 
belibe, der und die môchten denn wol burger werden, in 
welhen Statt si gezogen weren, wenn si aber wider in die 
herrschaft zûgen , denn sôlte das vor genente burgrecht 
wider absin mit geding. Bescheche ouch das von deweder 
Statt jeman binuss in die herrschaft zùgi und sich da 
niderliesse, ail die wile der daselbs hushâblichen wonpt, 
sol inn sin burgrecht nit schirmen an geverd. Were aber 
das jenian nian oder wip von der egenenten unser herr- 
schaft in einer der obgencntan unser Stetten Bern oder 
Friburg oder in andern unsern Slossen unwussent ze 
burger enpfangen, oder ane geverd ingeschriben wurd, 
wenn das furkomet, den sol nian denn abschriben, sin 
burgrecht vernichten und sin gelt verloren haben. Ouch 
sô lient die Lût in der selben unser beider Stetten herr- 
schaft gar und gentzlich beliben, mit iren urteilen zezie- 
chende und ze entscheidenne, in solicher gewonheit, als 
si denn von alter har komen sint, ouch ane geverd, und 
in denen worten und gedingen setzen und verbinden wir 
die obgenenten Stett uns gen einander, aïs umb die ob- 
genenten herrschaft in gantzen gerechtten und fridlichen 
trûwen mit kraft dis briefs, dero wir zwen in gelichen 
fonnen mit unser Stetten gemein Ingesigellen versigelt 
und darumb geleit haben, am nûnzechendentagSeptem- 
bris, zu herbst, in dem Jar als von Cristus geburte waren 
vierzecheuhundert zweinzig und dru jar et. et. 
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CCCCLXXWH. 



Emprunt pour payer l'acquisition de la seigneurie 
de Grasbourg, laite de moitié avec Berne. 



21 septembre 1423. 



Arch. cant. : Aff. de la ville, n° 159. 



Nos scultetus, consules et communitas de Friburgo, 
Lausannensis diocesis, more solito ad sonum campane 
in domo justitie Friburgi insimul congregati, notum fa- 
cimus universis présentes litteras inspecturis seu etiam 
audituris quod nos scientes etspontanei,non vi, nondolo, 
non metu ducti, nec in aliquo circumventi , considerata 
utilitate dicte nostre communitatis in hoc plenius evidenti, 
consideratisque negotiis et necessitatibus ejusdem com- 
munitatis et dicte ville nostre Friburgi, que ad presens 
utiliori modo agi non poterant, et specialiter pro certis 
debitis per villam nostram predictam et communitatem 
debitis pro emptione per dictam villam nostram et com- 
munitatem Friburgi facta de medietate castri et dominii 
Grasburgii; que quidem débita utiliori modo solvi, por- 
tari et sustineri non poterant nisi per vendilionem infra- 
scriptam, omnibus annuentibus nulloque contradicente, 
imperpetuum et irrevocabiliter vendidiinus, tradidimus, 
tradimus, concessimusque et concedimus, et nos vendi- 
disse ac titulo pure, perfecte et irrevocabilis venditionis 
tradidisse et concessisse légitime confitemur pro nobis et 
nostris sucoessoribus quibuscunque per presentes,omnibus 
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modis et fonnis quibus hujasmodi venditio, ' traditio et 
concessio de jure, de facto, seu de consuetudine melius, 
tutius, firmius et securius fieri ac intelligi potestet débet, 
videlicet Johannete, relicte quondam Hansonis Zerlinden, 
burgensis dicti Friburgl, et Alexie, fi lie dicte Johannete 
et filie dicti quondam Hansopis Zerlinden, uxoris Johan- 
nis de Aventhica domicelli, videlicet dictis matri et filie 
equaliter et communiter presentibus,ementibus,stipulan- 
tibus et recipientibus pro se, heredibusque, assignatis et 
assignandis suis quibuscunque, ac pro universis et sin- 
gulis aliis personis quibuscunque causam vcl titulum ab 
eisdem matre et filia emptricibus, seu earum altéra ha- 
bentibus aut infuturum habituris quoquomodo, viginti et 
quinque florenos Reni Alamagnye boni auri et ponderis 
legitimi annui et perpetui redditus censuales. Facta est 
autem dicta venditio videlicet pro quinquies centum flo- 
renis Reni Alamagnye boni auri et ponderis legitimi. Quos 
quidem quinquies centum florenos boni auri Reni Alama- 
gnye et ponderis legitimi, nos dicti Friburgenses a pre- 
falis matre et filia emptricibus intègre habuimus et rece- 
pimus, et nos habuisse et récépissé légitime eonfitemur 
in bonis florenis numeratis et légitime ponderatis, nomine 
et ob causam justi pretii dicti census venditionis predicte. 
Et eosdem quinquies centum florenos boni auri Reni Ala- 
magnye et ponderis legitimi eonfitemur in evidentem uti- 
• litatem et causam necessariam dicte nostre communitatis 
et maxime in exonerationemdebitorumpredictorum causa 
emptionis dicte medietatis dicti castri et dominii Gras- 
burgii per dictam villam et communitatem ditte ville no- 
mine debitorum implicitos fore penitus et conversos. As- 
signantes igitur et affectantes nos dicti Friburgenses pro 
nobis et nostris quibus supra per présentes prefatis matri 
et filie emptricibus dicti census et suis quibus supra, cui- 
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libet ipsoruminsolidum, dictos viginti et quinque florenos 
Reni Alamagnye boni auri et ponderis legitimi censuales 
habendos, levandos, percipiendos etrecuperandos a festo 
beati Michalis archangeli proxîme venturo in unum an- 
num, et ex tune in antea perpétue singulis annis in eo- 
dem festo beati Michaelis archangeli, videlicet super uni- 
versos et singulos census, redditus, exitus, proventus et 
emolumentaungueltivini,domusque ponderis ville nostre 
Friburgi, neenon super universa et singula alia bona 
nostra et dicte communitatis nostre mobilia, immobilia, 
actiones et jura presentia et futura quecunque et ubi- 
cunque sint, fuerint, et quoeunque nomine seu vocabulo 
censeantur. Obligantes ac titulo justipignorisetspecialis 
ypotbece tradentes pro nobis et nostris quibus supra nos 
dicti Friburgenses per présentes prefatis matri et filie 
emptricibus dicti census, presentibus et recipientibus pro 
se et quibus supra, predicta omnia et singula bona nostra 
et dicte communitatis nostre videlicet assignationem pre- 
dictam nomine et ob causam venditionis et assignationis 
predictarum, pro predicto censu annuatim, ut premittitur, 
percipiendo, persolvendo et recuperando. Devestientes 
igitur nos et nostros quos supra nos dicti Friburgenses 
de universis et singulis bonis nostris et dicte nostre com- 
munitatis superius obligatis predictis et de assignatione 
predicta prefatas matrem et filiam emptrices dicti census 
et recipientes pro se et suis quibus supra investiendo 
corporaliter de eisdem, dicta tantum assignatione durante, 
per traditionem hujus instrument^ nomine et ob causam 
venditionis, assignationis et obligationis predictarum. Et 
promittimus pro nobis et nostris quibus supra nos dicti 
Friburgenses, bona flde nostra data loco prestiti jura- 
menti, stipulationeque solemni et obligatione qua supra, 
prefatis Johannete relicte dicti quondam Hansonis Zer- 
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linden, et Alexie eorum filie et suis quibus supra, cuilibet 
ipsorum insolidum, universa et singula obligata predicta 
et assignationem predictam imperpetuum manutenere, 
guerentire et deffendere pacifiée et libère contra omnes 
in omni judicio et extra, ac in omni parte litis, molesta- 
tionis, turbationis, controversie seu cause, et in omni 
curia canonica et civili, nostris et nostrorum quorum su- 
pra propriis sumptibus et expensis,nomine et ob causam 
venditionis dicti census predicte, necnon eisdem matri et 
filie, seu earum quibus supra aut certo mandato earum- 
dem presentem litteram deferenti, predictos viginti et 
quinque florenos Reni Alamagnye boni auri et ponderis 
legitimi annui et perpetui redditus census imperpetuum 
singulis annis in die festo beati Michaelis archangeli sol- 
vere et expedire realiter et cum efifectu in pace et sine lite, 
omni exceptione juris et facti remota, omnique impedi- 
mento cessante, banno, barra, clama, guerra, sasina, aut 
aliqua quacunque discordia alicujus domini ecclesiastici 
vel secularis ville, patrie, seu loci non obstantibus ullo- 
moflo. Ad majorem autem cautionem et securitatem ple- 
niorem pro dicto censu annuatim, ut dictum est, persol- 
vendo et pro premissis omnibus et subscriptis attendendis 
firmiter et complendis nos dicti Friburgenses precibus 
nostris et ex parte nostra dedimus, constituimus et obli- 
gamus prefatis matri et filie et suis quibus supra, cuilibet 
ipsorum insolidum, bonos fidejussores, ac etiam princi- 
pales debitores, videlicet Heintzillinum Bonvisin, Jaco- 
bum de Praroman, filium Jegkillini de Praroman, et Pe- 
trum dictum Morsel, burgenses nostros dilectos, quem- 
libet ipsorum pro se et insolidum. Nos vero Heintzillinus 
Bonvisin, Jacobus de Praroman et Petrus Morsel, bur- 
genses de dicto Friburgoprenominati, precibus et ex parte 
sculteti, consulum et communitatis de dicto Friburgo 
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dominorum nostrorum carissimorum, constituimus et 
obligamus nos et nostros heredes, ac universa et singula 
bona nostra et nostrum cujuslibet mobilia, immobilia, 
actiones et jura presentia et futara, quemlibet nostrum 
indifferenter et insolidum, in manibus dictarum matris et 
filie et suorum quorum supra et cujuslibet ipsorum in 
solidum, fldejussores et debitores de et pro dictis yiginti 
et quinque florenis Reni Alamagnye et ponderis legitimi 
censualibus, ut dictum est, annuatim porsolvendis et de 
premissis omnibus, ut superius est expressum. Et pro- 
mittimus pro nobis et nostris quibus supra, quilibet nos- 
trum insolidum, nos Heintzillinus Bonvisin, Jacobus de 
Praroman et Petrus Morse!, très fldejussores prenominati, 
juramentis nostris ad sancta Dei evangelia corporaliter 
prestitis ac sub expressa obligatione etypotheca omnium 
et singulorum bonorum nostrorum et nostrum cujuslibet, 
mobilium, immobilium, presentium et futurorum quo- 
rumcunque ex nunc et imperpetuum singulis annis statim 
et incontinenti elapso dicto festo beati Michaelis archan- 
geli solutione dicti census non facta, ex tune ad primam 
requisitionem dictarum matris et filie vel suorum quorum 
supra, seu alterius eorumdem, dare et deliberare eisdem, 
aut ipsorum alteri in dicto Friburgo tôt et tanta bona pi- 
gnora pacis ductibilia vel portabilia de quibus venditioni 
expositis, predictus annuus census intègre percipi poterit 
et haberi uno foro trino clamore edito, una cum expensis 
que fièrent in dictis pignoribus habendis, servandis et re- 
cuperandis, contradictione aliqua, seu jure aliquo cano- 
nico vel civili in contrarium de premissis aut aliquo pre- 
missorum facientibus non obstantibus ullomodo. Nos 
autem prefati Friburgenses volentcs erga prefatos Hein- 
tzillinum Bonvisin, Jacobum de Praroman et Petrum 
Morsel, burgenses nostros dilectos, bonam fidem agno- 
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scere; desiderantes eosdem et suos quos supra super 
predictis fidejussione et constitutione servare indempnes 
peuitus et immunes; attendentes quod iidem très fidejus- 
sores se et suos coustituerunt precibus nostris et ex parte 
nostra, prout superius exponitur, fidejussores et débit ores; 
ideirco nos prefati Friburgenses tenemur et promittimus 
pro nobis et nostris quibus supra insolidum bona fide 
nostra et sub expressa obligatione et ypotbeca omnium 
et singulorum censuum, exituum, reddituum, proven- 
tuum et obventionum unguelti vini domusque ponderis 
ville nostreFriburgi, ac universorum et singulorum alio- 
rum bonorum nostrorum et dicte communitatis nostre 
mobilium, immobilium, actionum et jurium presentium 
et futurorum quorumeunque predictorum, prefatos Hein- 
tziilinum Bonvisin , Jacobum de Praroman et Petrum 
Morsel suosque quos supra, ac universa et singula bona 
eorumdem predicta super fidejussione, constitutione et 
obligatione predictis per ipsos nostris precibus, ut supra, 
factis, et super premissis omnibus et quolibet premisso- 
rum servare et reddere indempnes penitus et immunes, 
sibique et suis quibus supra, cuilibet ipsorum insolidum, 
reddere, restituere et integraliter resarcire universa et 
singula dampna, costamenta, gravamina, deperdita, mis- 
siones et expensas que et quas dicti très fidejussores vel 
sui qui supra, seu alter ipsorum dixerint per suum jura- 
mentum tantum, sine alia probatione et dampnorum de-* 
claratione vel monstra, se fecisse et quoquomodo susti- 
nuisse aut incurrisse occasione fidejussionis, constitutio- 
ns et obligationis predictarum, aut alicujus eorumdem. 
Geterum loquutum est in presenti contractu et conditio- 
natum quod nos dicti Friburgenses et nostri qui supra, 
quilibet ipsorum insolidum, ex nunc et imperpetuum po- 
terimus et debebimus, quandocunque nobis et nostris 
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quibus supra placuerit et videbitur expediens, quacunque 
die anni volaerimus dictos viginti et quinque florenos 
Reni Alamagnye boni auri et ponderis legitimi censuales 
a prefatis matre et filia emptricibus dicti census et a suis 
quibus supra redimere et imperpetuum rehabere, dictam- 
que assignationem supra quam dictus census est assigna- 
is ex eodem censu penitus exonerare,videlicetpro quin- 
quies centum florenis Reni Alamagnye boni auri et pon- 
deris legitimi eisdem matri et filie aut suis quibus supra 
dandis, solvendis et expediendis cum fiet eadem reemptio 
predicta, una etiam cum censu illius anni quo eadem 
reemptio flet debito, secundum ratam temporis fluxi a 
dicto festo beati Michaelis archangeli tune proxime lapso 
usque in diem qua dicta reemptio fiet, contradictione 
aliqua non obs tante; et eotunc ipsa reemptione sic facta, 
dicte emptrices dicti census aut suiqui supra nobis tene- 
buntur presentem litteram reddere et remittere cancella- 
tam, quittam et absolutam. Renuntiantes in hoc facto pro 
nobis etnostris quibus supra nos dicti Friburgenses prin- 
cipales et très fidejussores prenominati, quilibet nostrum 
prout sibi competit et prout quemlibet nostrum tangit et 
tangere potest et débet, in premissis et circa premissa ac 
subscripta exceptioni doli mali, vis, metus, in factum ac- 
tioni predictorum omnium non ita actorum ut superius 
est expressum, constitution de duobus vel pluribus reis, 
actionisque benefici.o dividende dictorum quinquies cen- 
tum florenorum Reni Alamagnye boni auri et ponderis 
legitimi titulo venditionis dicti census non habitorum, non 
receptorum , speique habitionis future minori pretio vel 
minus dimidio justi pretii, beneficio restitutionis in inte- 
grum, juri dicenti primo debere conveniri principales 
debitores quam fidejussores vel accessorie obligatos,omni 
juri canonico vel civili, juri generalem renuntiationem 
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reprobanti, et omnibus aliis exceptionibus, allegationibus 
et deffensionibus juris et facti, consaetudinis et statuti 
quibuscunque, quibus vel quarum ope contra presentem 
litteram aut aliquid de contentis in eadem posset obici 
modo aliquo infuturum vel opponi. Jurantes super sancta 
Dei evangelia et promittentes pro nobis et nostris quibus 
supra nos dicti Friburgenses et très fidejussores preno- 
minati, quilibet nostrum insolidum et prout quemlibet 
nostrum tangit et tangere potest et débet in premissa et 
circa premissa ac subscripta, universaet singulapredicta 
ac subscripta rata et grata habere et tenere perpetuo pa- 
riter atque firma, et contra eadem, seu contra presentem 
litteram aut aliquid de contentis in eadem infuturum non 
facere vel venire per nos vel per alium, conjunctim vel 
divisim, palam vol occulte, in judicio vel extra, nec con- 
sentire alicui contravenire volenti verbo, facto, opère vel 
consensu. In quorum premissorum omnium robur et tes- 
timonium, nos scultetus, consules et communitas dicti 
Friburgi, tam pro nobis quam pro dictis tribus fidejus- 
soribus, et ad preces et requisitionem eorumdem trium 
fidejussorum nobis oblatas fideliter et relatas per Berhar- 
dum Calige (*), juratum nostrum, cui super hiis vices 
nostras commisimus et eidem super hoc fidem plenariam 
adhibemus, sigillum dicte nostre communitatis hiis pre- 
sentibus duximus apponendum. Datum et actum in dicto 
Friburgo vicesima prima die mensis septembris, anno 
Domini millesimo quatercentesimo vicesimo tertio. 



• ( ! ) C'était le secrétaire de la ville, Bérard Chausse, qui avait 
latinisé son nom. 



Berhardus Calige. 
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(CC(L\WVIII. 



Règlement pour les abbayes de métiers. 



24 octobre 1423. 



M ch. cant; V e eollecU de lois, n° 319, f. 93 verso. 



Lo xxiiij jour dou moix doctoubre, lan mil iiij c et xxiij, 
est orduna per consel, lx et ij° que Ion facze une ordu- 
nance generaul pour tottes les bay de la ville, cest a sa- 
voir de convenir aweque loste deis dictes bay pour hos- 
taul, fuo, chandeiles et saul; exceptaz ung poent qui est 
usey danciannetey, cest a savoir que se dos compagnion 
de une bay heussant auconne dissension, ensi cornent 
corros et ayne, ensemble, et pour les acordey ensemble 
ly ung ou ly autre non volissant donney puissance eis 
compagnion de celle bay de les acordey, non doit venir 
ne entre en celle bay jusque atantque il fust acordey awe 
sa contrepart. Et auxi ly quel qui eis dictes bay ou autre 
part autre ordinance feroit, doit estre condempney,tantes- 
foy quantesfoy, ou ban delancianne ordunance de cillour 
qui font ordunances permye ville sain la voluntey de la 
ville. Et ceste ordunance ensi est en confirmacion de 
lancianne ordunance, et est ycelle ancianne ordunance 
ensi reconfirmée per lesquel desus. Et se aucons mistier 
ou bay haz necessitey dauconnes ordunances por la bay 
ou mistier, cen se porra monstrei per escript devant con- 
sel, tx et ij°, et cen qui seraz adonques vehuz de outreyê, 
cen se porra adonques outreye per lettre, tant dix deveir 
a dureir atant qui soit rappalleir per consel, lx et ij c . 
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CCCCLXXXIX. 



Pour les mauvais draps. 



28 octobre 1423. 



Arch. cant; V e coll. de lois, n° 320, f. 93 verso. 



Estordunaz per consel et lx, lo jor de Sy. et Jude, lan 
mil iiij c et xxiij, que quel drap qui se troveraz non estre 
de moeson, ou fait de malvaise mixtion, solong les ordi- 
nances per les regardiour, adonques cillour regardiour 
qui lavront trovaz devront venir ver lour banderet, reiro 
loquel ly perchi est, et lei deivont monstra et doit Ion 
eslicrre awoy luy ung autre bonhome , qui devront juraz 
de faire regardar secremant celluy drap, et enquirir se 
tel drap est fait per agait ou barat contre lesordinances; 
et se lour lo trouvent ensi estre enquiruz et jugie non 
estre de moeson et estre fait per agait, cen doit estre por 
chose inquiruaz et se doit cil drap , quelque li drap soit 
segnie nommeemant près deis dos chavon , se doit in 
chascon chavon trenchier et levaz une pièce furs, tant 
grosse cornent un fer de bornel, por cen que per cellour 
dos pertis on les cogniesse que jamaix non soent selaz; 
et incontinant après de cen que ly banderet lo monstre 
ou burgermeister por recovrar lo ban cornent chose in- 
quiruez, et que les inquestes faites remagniont secreites, 
ensi cornent les inquestes que li burgermeister fat; et que 
lo ban se parse en troix, ensi que li regardiour qui tel 
havraz trovaz, en haent une tierce part, ly banderet et 
celluy qui seraz awoi luy lautre, et li burgermeister lautre. 
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GGGGXG. 



Fiefs vendus par le comte de Thierstein à la ville 



Arch. cant. ; Grand livre des bourgeois, en parchemin, 
fol 221 secundo, et seqq. 



In Dei nomine amen. Secuntur recognitiones feodorum 
venditorum per comitem de Tiersteip Friburgensibus, re- 
cognitiones, inquam , facte Friburgensibus de illis feudis 
theutonicis pertenentes ipsa feoda, proutinfra signantur. 

Hic infra secuntur recognitiones facte per homines 
subscriptos super et de feudis theutonicis que tenent in. 
feudum theutonicum a villa Friburgi, Lausannensis dio- 
cesis, prout et quemadmodum tenuerunt et tenere con- 
sueverunt ac debuerunt in feudum theutonicum, salvo 
jure cujuslibet alterius, a nobili et potenti viro domino 
Otthone comité deTierstein, seu a generoso et potente 
domino Symondo comité de Tierstein, quondam pâtre 
dicti domini Otthonis comitis de Tierstein et eorum pre- 
decessoribus. Que feuda subscripta extiterunt empta et 
acquisita per dictam villam Friburgi a prefato domino Ot- 
thone comité de Tierstein, prout in litteris ipsarum emp- 
tionum et acquisitionum pênes dictos Friburgenses reser- 
vatis videtur contineri ( 1 ). Virtute quarum acquisitionum 

(') V. l'adjonction à la suite des présentes reconnaissances. 



de Fribourg. 



Novembre 1423. 
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per dictam villam Friburgi factarum, recognitiones de 
feudis subscriptis theutonicis fiunt dicte ville Friburgi, 
necnon in manibus Petermauni Cudrifin, notarii secretarii 
jurati dicte villeFriburgi stipulantis et recipientis nomino 
et ad opus dicte ville Friburgi, videlicet nomine et ad 
opus honorabiliuffi et circumspectorum virorum domi- 
norum scultheti, consulum et communitatisdicti Friburgi 
et suorum perpetuorum successorum. Et fiunt omnes 
recognitiones subscripte salvo, ut supra, jure cujuslibet 
alterius. Et est sciendum quod omnia et singula feuda 
recognita subscripta sunt feuda theutonica sub conditione 
et natura sub qua tenere debuerunt et tenebantur a dictis 
comitibus de Tierstein. Eedem vero recognitiones sub- 
scripte, salvo jure cujuslibet alterius, in presenti libro 
burgensium ville Friburgi scribuntur propter perpetuam 
rei memoriam, et sub signo manuali dicti Petermanni 
Cudrifin apposito in fine cujuslibet récognitions, prout 
infra patebit, in signum veritatis et testimonium perpe- 
tuum recognitionum subscriptarum signatarum. Incepte 
autem sunt présentes recognitiones mense novembris, 
anno Domini millesimo quatercentesimo vicesimo tertio, 
existente nobili viro Hensillino Velga scultheto dicti Fri- 
burgi , et existente viro disçreto Jacobo Denglisperg con- 
siliario in dicto Friburgo,tamquam executore et compul- 
sore ad perficiendum subscriptas recognitiones electo per 
consules dicti Friburgi, et existente, ut supra, dicto Pe- 
termanno Cudrifin, notario secretario dicte ville Friburgi. 

Et primo nobilis ac providus Hensillinus Velga , scul- 
thetus dicti Friburgi pretactus, recognoscit et confitetur 
se tenere in feudum theutonicum a dicta villa Friburgi, 
sub conditione et natura superius in dicto prohemio de- 
claratis, tam nomine suo quam nomine Heintzmanni, 
Marguerete et Beatricis, trium impuberum liberorum 
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quondam Nicolai Velga, fratris dicti Hensillini Velga, et 
liberorum Alexie secunde uxoris dicti quondam Nicolai 
Velga, sub conditione, inquam, et natura prout in dicto 
prohemio de ipsa natura et conditione feodi exprimitur, 
et primo uff der Egka (*), parochie deTabernis, et apud 
Nieder Red ( 2 ) in valle de Planfayon, decem et novem 
libras ac septem solidos lausannenses censuales, etiam 
res, terras, bona et possessiones quarum ratione dicte 
decem novem libre et septem solidi lausannenses cen- 
suales debentur. Que quidem feuda theutonica superius 
recognita olim tenere solebat Roletus Sibillion, quondam 
burgensis dicti Friburgi, et consequenter Johannes Sibil- 
lion filius suus. Fiat dictamine sapientum. Laudatum 
dicto mense novembris anno Domini millesimo quater- 
centesimo vicesimo tertio. 

Petermannus Cudrifin ( 8 ). 

Item Jacobus Denglisperg, domicellus pretactus, reco- 
gnoscit se tenere primo uff der Mitlisten Egka quindecim 
lib. laus. censuales; item medietatem proindiviso totins 
magne décime de Corba (*)> parochie de Cormonnes ( 5 ). 

Item Wilhelmus Velga, filius quondam Nicolai Velga, 
domicelli , recognoscit se tenere uff der Egka septem lib. 
laus. censuales ; item quartam partem totius medietatis 
magne décime de Cormones; item apud Rechtbalten illas 
duodecim libras et decem sol. laus. quos olim Johannes 
Cursilimut ibidem babebat. 

(*) Auf der Egg, maintenant dans la paroisse de Dirlaret. 

( 2 ) Niederried. 

( 3 ) Jusqu'ici nous avons mot pour mot reproduit l'original ; mais 
dans les articles suivants nous supprimons la formule notariale, 
la signature et la date qui est partout la même. 

( 4 ) Cordast. 

( 6 ) Cormonnes, Cormones, Cormenon, aujourd'hui Cormondes. 



Digitized by 



( <57 ) 



Item Petrus Divitis, domicellus, filius quondam domini 
Jacobi Divitis y militis, recognoscit se tenere castrum de 
Vivier et villam de Vivier, etiam novem posas terre et 
gerdile pro quibus solvuntur annuatim undecim lib. laus. 
Item advocatiam villagii de Rore ( 6 ), pro qua dantur un- 
decim sol. très don. laus. et duodecim cupe avene. Item 
medietatem décime de Rore pro qua dantur annuatim 
septem modii bladi mensure theutonice. Item decimam 
de Obertzwile ( 7 ), de qua dantur septem modii bladii. 
Item apud Rechthalten sex lib. et decem sol. laus. 

Item Petrus de Wippens, domicellus, filius Rodolphi de 
Wippens, domicelli, recognoscit apud Baldiswile ( 8 ) illos 
quinquaginta sol. laus. qui fuerunt illis de Thudingen; 
item duodecimam partem magne décime de Niderbe- 
singen pro qua datur unus modius bladi ; item apud 
Rechthalten illud quod fuit illis de Thudingen et novem 
lib. et decem sol. laus. 
> Item Johannes et Uldricus de Adventhica, domicelli 

fratres, recognoscunt medietatem décime de Niderbesin- 
gen pro qua dantur quinque modii bladi. 

Item Jacobus Denglisperg, domicellus pretactus, tam- 
quam portans feoda Grede, relicte HensilliniDenglisperg, 
domicelli, quondam fratris dicti Jacobi, filieque Hensil- 
lini Velga senioris, domicelli, recognoscit medietatem 
bonorum et possessionum uff der Bul ( 9 ), pro qua perci- 
piuntur centum et decem sol. laus, 

Item Jacobus de Rumlingen, domicellus, de Berno, 
recognoscit villagium de Obretzwile pro quo percipit 
quatuor lib. laus.; item nemus nuncupatum Griesenholz. 

€ ( 6 ) Rohr, village de la paroisse de Tavel. 

( 7 ) Obertswyl, hameau de la paroisse de Chevrilles. 

( 8 ) Balbertswyl? Balliswyl? Balterswyl? 

( 9 ) Hameau de la paroisse de Dirlaret. 
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Item Jacobus Denglisperg, domicellus pretactus, tam- 
quam portans feoda religiosarum dominarum Macraugie 
prope dictum Friburgum, Cisterciensis ordinis, nomine 
earumdem recognoscit apud Rechthalten sex lib. et duo- 
decim sol. laus. 

Item dominus Petras Amenerii, curatus ecclesie de 
Tabernis, nomine dicte ecclesie, et Aymonetus Arsent, 
avunculus dicti curati et de consensu ipsius, recognoscit 
apud Rechthalten centum sol. laus. 

Item Jacobus Denglisperg, domicellus, portans feoda 
religiosorum fratrum Augustinensium Friburgi, nomine 
ipsorum, prout jus patronatus ecclesie de Thudingen 
spectat ad dictos fratres, recognoscit decimam de Thu- 
dingen que spectat ad dictam ecclesiam, pro qua perci- 
piuntur quindecim modii bladi. 

Item pretactus Jacobus Denglisperg, domicellus, no- 
mine hospitalis Béate Marie Virginis, recognoscit primo 
decimam de Balderswile, pro qua dantur septem modii 
bladi; item decimam de Gouglemberg ( 10 ) et decimam de 
Selisried, pro quibus dantur decem modii bladi; item 
apud Gormenon tresdecim sol. laus. ; item apud Recht- 
halten viginti quatuor sol laus.; item medietatem décime 
de Salmiswile; item quartam partem décime deBesingen 
pro qua percipiuntur duo modii bladi. 

Item Jacobus Denglisperg, domicellus pretactus, no- 
mine magne confrarie sancti Spiritus Friburgi, recogno- 
scit tertiam partem décime de Cursilimuot (") , pro qua 
percipiuntur quatuor modii bladi. 

Item JohannesBracza, burgensis Friburgi, recognoscit 
totam grangiam de Balderswile, cum terris, possessioni- 

( ,0 ) Hameau de la paroisse de Tavel. 
(") Guschelmuth. 
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bus ac pertinentes suis universis, pro qua percipiuntur 
quatuordecim lib. et decem sol. laus. 

Item Wïlnelmus Bracza, burgensis Friburgi, nomine 
suo et nomine Johannis Bracza nepotis sui predicti , re- 
cognoscit totam decimam de Autenberg ( 12 ) , pro qua 
dantur sex modii bladi ; item totam medietatem décime, 
de Gurmels, pro qua dantur viginti modii bladi et quin- 
decim sol. laus.; iten totam tertiam partem in duabus 
partibus décime de duobus Viviers, et totam tertiam par- 
tem in duabus partibus décime de Cormenoz, et in duabus 
partibus totius décime de Monterson ( 13 ), pro quibus dan- 
tur decem et novem modii bladi, quatuor cupe pisorum 
et octo sol. laus. 

Item Hensillinus Huser, carnifex, filius quondam Hen- 
sillini Huser, recognoscit apud Bont tresdecim sol. quatuor 
den. laus. 

Item Hansonus Studer, burgensis Friburgi, recognoscit 
apud Bont viginti octo sol. laus. 

Item Willinus et Roletus Mossuz, fratres, recogroscunt 
medietatem décime de Salmiswile , pro qua datur unus 
modius bladi. 

Item Jobannes Ghastel recognoscit primo tertiam partem 
décime de Bontels, pro qua solvunlur duodecim modii 
bladi; item apud Oberried et apud la Chieppillerra ( M ) 
viginti quinque lib. laus.; item propter premissa apud 
Cormenoz centum sol. laus. 

Item Nicodus Maioris, Jobannes et Uldricus de Adven- 
thica, Petrus de Wippens, domicelli, Huguetus Cbastel 
etPetermannusVerwer recognoscunt decimam deJoentes, 

( a ) Hattenberg. 
( 18 ) Monterschu. 

( 14 ) Tschûplern, paroisse de Dirlaret. 
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theutonice de Juus ( 1K ) pro qua percipiuntur quatuor 
modii bladi. 

Item Heintzillinus Bonvisin recognoscit tresdecim sol. 
laus. apud Gormenon. 

Item Petermannus de Praroman recognoscit aput Bout 
sexaginta ac decem octo sol. laus. 

Item Jacobus de Praroman, filiusJegkllini de Praroman, 
recognoscit unam quartam partem totius medietatis magne 
deeime de Besingen ; item medietatem totius medietatis 
décime predicte, et confessus fuit quod alia medietas 
ejusdem medietatis spectat ad hospitale Béate Marie Vir- 
ginis Friburgi ; item apud Rechthalten centum sexdecim 
sol. laus. Et est sciendum quod de dictis sexdecim sol. 
laus. una medietas spectat ad Petrum dictum Morsel. 

Item Hensillinus Schuffner recognoscit nomine suo et 
nomine Pétri de Schuffnon, cognati sui, filii quondam 
Pétri de Schuffnon, patrui dicti Hensillini, duas partes 
décime de Bont, pro quibus dantur quinque modii bladi. 

Item dictus derWolf de Ybristorff ( 16 ) recognoscit apud 
Bont quatuor lib. et quinque sol. laus. 

Item Ottoninus Ogueys, nomine suo et nomine Johan- 
nis fratris sui, recognoscit très partes medietatis décime 
de Gormels,pro quibus dantur viginti modii bladi et quin- 
decim sol. laus. ; item in antiquo Viviers mottam antiqui 
caatri de Viviers ac res et certas possessiones inde mo- 
ventes, pro quibus sibi dantur viginti et due libre laus. ; 
item apud Gormenoz decem lib. et decem sol. laus. 

Item Ânthonius de Salixeto, ûlius Otthonis de Salixelo, 
recognoscit apud Gormenon quadraginta sex sol. laus., 
octo cupas avene, duas cupas sigillinis census, qui fue- 
runt Johannis de Chenens, quondam avi sui. 

( 1B ) Jentes, allem. Jeuss. 
( l6 ) Ueberstorf. 
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Item Petrus Funcignie, filius Aymonis de Foacignie, 
recognoscit apud Monterson sexaginta et quatuordecim 
sol. laus.., duas cupas silliginis et quatuor cupas avene. 

Item Johannes Bracza , coheres Johannis Sibillion quon- 
dam , nomine suo nomineque Jaquete et Alexie sororum 
dicti quondam Johannis, ac nomine quorumcunque alio- 
rum quorum interesse potest, recognoscit apud Bontels 
quatuor schuopossen (") de quibus dantur octo lib. laus. 
census ; etiam recognoscit eundem censum debitum ra- 
tione ipsarum quatuor schuopossarum, etiam res, terras 
et possessiones moventes ex ipsis quatuor schuoposis; 
item sextam partem décime de Bontels, pro qua dantur 
novem modii bladi. 

Item Jobannes Mossuz, filius Roleti Mossuz, nomine 
suo et nomine Johannis Floret, filii Nicodi Floret, reco- 
gnoscit feoda subscripta sibi Johanni Mossuz et Johanni 
Floret pro venta ex parte Hugueti Chinuz, quondam eorum 
avi, medietatem décime de Cordast, pro qua percipiuntur 
viginti modii bladi et viginti sol. laus. Item medietatem 
décime de Swendy, pro qua percipiuntur très modii bladi. 
Item apud Rechthalten decem et octo lib. laus. 

Item Nicodus Floret recognoscit totam tertiam partem 
in duabus partibus decimarum de duobus Vivers et de 
Cormenon et de Monterson, pro quibus tertiis partibus 
dantur decem et novem modii bladi, quatuor cupe piso- 
rum, et octo sol. laus. 

Item Hansonus, dictus Snewillis, de Lanthon recogno- 
scit nomine suo et nomine Hugonys dicti Snewillis, fratris 
sui, decimamdeBonzenwile, pro qua habet quatuor mo- 
dios cum dimidio bladi. 

Item Heintzillinus, dictus Bonvisin , burgensis Friburgi, 

( n ) V. Ducange, V 4 Schoppa et Schoposa. 
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recognoscit tertiam partem décime de Gursilimuot que 
fait Pétri Bugniet, aliter dicti Bucet, pro qua percipit 
quatuor modios bladi. 

Item ÀymonetusHôyo portans feoda sua et feoda Ulini 
Hôyo, fratris sui , nomine suo et dicti fratris, recognoscit 
tertiam partem décime de Gursilimuot, pro qua percipit 
quatuor modios bladi. 

Item JohannesMuotha recognoscit suam tertiam partem 
quam habet in décima de Vivers et in duabus partibus 
décime de Gormenon, et tertiam partem suam magne 
décime de Monterson, pro quibus percipit decem et no- 
vem modios bladi et quatuor cupas pisorum. Item tertiam 
partem décime de Bodoleit, pro qua percipit octo sol. 
laus. Item apud Monterson duodecim den. laus. 

Item Willinus Nigkllinus et Petrus filius Hansonis de 
Nuwenhus ( 18 ) recognoscit die Egka de Nuwenbuss, pro 
qua percipit decem libr. laus. 

Item Willinus Jungo et Uolinus Kreps de Monterson, 
etiam Hansonus Guerhart recognoscunt totum tenemen- 1 
tum situm in villa , territorio, finibus et fenagio de Mon- 
terson, quod fuit Willelmi de Trevaul, domicelli quon- 
dam, quod tenementum solvere consuevit singulis annis 
sex modios bladi mensure romane Friburgi, videlicet me- 
dietatem spelte et medietatem avene. De quo toto tene- 
mento una medietas divisa spectat ad dictum Willinum 
Jungo, et alia medietas ad dictosUolinum Kreps et Hanso- 
num Guerhartz, ejus cognatum. 

Item Willinus deNûwenhuss recognoscit apud Monter- 
son quinquaginta sol. laus. 

Item Petrus Smit im Gefel recognoscit uff der Egka 
sexaginta sol. laus. 

( l8 ) Neuenhaus? Il y a quatre localités de ce nom, dans les 
paroisses de Chevrilles, Planfayon, Ueberstorf, Wùnnenwyl. « 
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Item Uolinus Gasser de Plafeyen, nomine sao et alio- 
rum suorum comparcianorum, confitetur se tenere uff 
den Bûl sexaginta sol. laus. 

Item Petrus Gasser, filius Uolini Gasser prenotati quon- 
dam, recognoscit eadem omnia que dictus quondam pater 
suus, ut in presenti recognitione continetur, tenuit. Die 
festo beati Miehaelis archangeli anno domini millesimo 
cccc vicesimo quinto ( 19 ). 

Item Uolinus de Lanthon recognoscit quartam partem 
décime d&Bontels, pro qua percipit octo modios bladi. 

Item Hansonus de Berg recognoscit medietatem décime 
de Rore, pro qua percipit octo modios bladi. 

Item Georgius Bindo recognoscit totam medietatem 
proindiviso magne décime de Luckenwile parochie de 
Thudingen, pro qua percipit sex modios bladi mensure 
alamane Friburgi. 

( 20 ) Item pro memoria habenda ad infrascripta dili- 
genter complenda hic subsequuntur feoda que non sunt 
recognita, de quibus tamen diligentia fleri debebit per 
villam Friburgi, seu ejus nuncium ad hoc deputatum , ut 
recognoscantur in manibus secretarii ville, prout alie re- 
cognitiones supradicte facte sunt. 

Et primo Hensillinus Yelga, filius quondam Hensillini 
Velga, senioris, quod recognoscat illas possessiones et 
bona quas et que habet, nominatim suam medietatem 
eorumdem bonorum et possesssionum quam habet uff 
den Buol, pro quibus percipiuntur annuatim, videlicet 
pro sua medietate, centum et decem sol. laus. 

Item fiât diligentia erga Wôlflinum de Hachkemberg 

( t9 ) Dans l'original, cet article fait immédiatement suite au pré- 
cédent, mais au bas de la page. 

( 20 ) La suite est la reproduction intégrale de l'original. 
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pro predicta medietate recognoscenda ut securius fiât re- 
cognitio pretacta, et si eadem debito modo facta fuerit 
per Wolflinum tune suffîciet de una et lanietur, tune la- 
nietur dictus Hensillinus Velga. 

Item quod prior de Villario Monachorum reeognoscat 
xxx sol. laus. censuales quos habet apud Monterson. 

Item quod ille patronus ecelesie de Barbarica, seu te- 
nens feoda subscripta nomine ecelesie de Barbarica, re- 
eognoscat tertiam partem décime de Barbarica, pro qua 
tertift parte danturannuatim duomodiicumdimidio bladi. 
Item quod eadem ecclesia reeognoscat sex sol. laus. census 
quos habet apud ( 21 ). 

Item quod patronus seu patroni dicte ecelesie reco- 
gnoscant jus patronatus dicte ecelesie moveri de feodo, 
secundum tenorem litterarum, quam donationem, ut as- 
seritur, nunc tenent et habent Aymonetus Borcard de 
Adventhica et Jaquetus Thomas de Paterniaco. 

Item quod comendator Saneti Johannis reeognoscat 
decem cupas silliginis et decem cupas bladi census quas 
habet apud Monterson. 

Item quod Johannes de Baumes de Lucens reeognoscat 
quartam partem décime de Niderbesingen, pro qua sibi 
dantur annuatim duo modii cum dimidio bladi census. 

Item quod heredes dicte Massunenche ex hereditate 
ejusdem et Anthonii de Thûdingen recognoscant in feo- 
dum apud Rechthalten novem lib. et decem soi. laus. 
census. 

Item quod heredes Pétri Corpastour quondam reco- 
gnoscant medietatem bonorum et possessionum quam 
habent uff den Buol, pro qua medietate percipiunt an- 
nuatim undecim lib. laus. census. 

(**) Le nom de la localité est resté en blanc. 
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Item quod fiât diligentia seu erga dominum Valeffium 
et alios dominos quoscumque et cujuscumque status exis- 
tant tenentes vallem de Planfàyon, quod ipsam vallem, 
videlicet den Tal Plafeyen recognoseant in feodum. 

Scripta fuerunt hec in domo PetermanniCudrifin secre- 
tarii die et anno quibus supra. 



L'acte de vente de ces fiefs fut annulé et n'existe plus ; mais le 
compte du trésorier pour la première moitié de Tannée 1418 
prouve que la vente eut lieu en cette année ; nous reproduisons 
les articles qui y sont relatifs. 

Comptes des trésoriers, n° 31 : Ly compte de Jacob de 
Praroman, trésorier, por la sainJohan, in ton corrent 
mil cccc et xviii. 



Mission por lachet deis fey venduz a la ville per 
lo comte de Tierstei. 
Primo ou dit comte por haitarro de ses despens fait 
enchie Golschi xx flor. dAlamagny, qui valient en argent 
xvij lb. xv s. 

Item a Jacob dEnglisperg tramist a Rinfelden por 
aporta les lettres, per vj jor a ij chevaul, lxxij s. 

Item a celluy mesme por loye de ij cbivaul et don 
vaulet, per vj jor, xxx s. 

Item a Johannes lo cler por escripre la lettra principal 
de lachet xl s. 

Item ha delivrar ly dit Jacob dEnglisperg ou dit comte 
de Tierstei a part Jacob de Praroraant trésorier por lo 
dit achet de feis ij° et 1 flor. dAlamagny, qui Yallient as- 
somme en argent ij e xxj lb. xvij s. vj d. 
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Item a Golschi trami await lodit conte de Tierstei por 
lour mostre lo chimyn v s. 



Le comte Othon de Thierstein fit cette vente à l'insu et sans le 
consentement des antres membres de sa famille ; plus tard les 
frères Bernard et Jean, comtes de Thierstein, élevèrent des récla- 
mations, et, par une sentence arbitrale du 8 février 1434, la vente 
fut annulée et l'acte en fut lacéré. Neuf ans après une nouvelle 
yente eut lieu et la ville de Fribourg devint définitivement pro- 
priétaire des fiefs des Thierstein. Ces actes seront publiés dans le 
volume suivant. 



Les notaires peuvent stipuler en allemand et en 
romani 



Arch. canU; l rc cottect. de lois, n° 324, f. 94. 



Le x m< jour de fevrer, lan mil iiij° et xxiij , per consel, 
Ix et ij° est ordinaz que ensi cornent aucons disoent que 
bon sereit de faire lettres en teif et en rommant, que vei- 
remant cil qui ensi les voudront havoir poent preyer eis 
notayres de lour ensi faire, et se cil les voulent faire, et 
a lour plait, faire lo porront ; mais tottesfoy considérez 



Somma ij c xl vj lb. xix s. vj d. 



GCGGXC1. 



10 février 1424. 
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que Ion non doit nul contraindre de ovreir oultre sa vo- 
luntey, hont ordiney que se a lour non plait de les ensi, 
que lour non seront entenuz de le faire et que Ion non 
le pout pas contraindre a les ensi faire. 



Ârck, cant.; l re coll. de lois, n° 325a, f. 94. 



Ou jour, en lan , et per les quel dessus est ordinaz con- 
cordablemant que ensi cornent en lordunance deis drap 
est contenuz que 1 y quel qui meyne drap sain seel furs de 
la ville, est pour lx s. de ban, est ordinaz que Ion le 
puisse menar vendre furs de la ville, a cause de cen que 
orendroit Ion fat dos pertuys ou chavon dou drap qui 
non est selaz, por ce que Ion cogniesse que ly drap non 
haz pas estey dignoz de selar, et ensi cellour drap se 
poent menar furs de la ville, per condicion et non pas 
autrement que lo chavon ou quel les dos pertuys sont se 
laissant evidentcmant pendre deffurs, quant ly drap se 
pleyeraz, a cause que Ion le puisse voyr. Et lyquel, soit 
apparelliour ou autre, que de tel drap non laisseroit pen- 
dre le chavon defurs de cellour talliereit bas, est con- 
dampney, tantesfoy quantesfoy, ou ban de lx s. , a reco- 
vrer per lo burgermeister, per clamme ou per notesce. 



GCGCXCU. 



Pour la vente des draps non scellés. 



10 février 1424. 
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GCCGXCHI. 

Pour le droit de patronage de l'église de 
StNicolas, à Fribourg. 



Arch. cant. : Affaires ecclés., n° 21; l re collect. de lois, 
n° 722 b, f. 262. 



Por lo fait dou patronage de legliese sain Nicolay de 
Fribor, ensi cornent domp Willerme Studere, orendroit 
curey de la dicte egliese, est devenuz chapellain de ho- 
nour per bulles impetrees dou pappe, et aucons affir- 
moent que cillour bulles et dignitees porroent prejudicier 
ou temps avenir ou droit dou patronage et a ladonacion 
et élection dou curey, et aucons affirmoent le contraire, 
ensi la ville baz tramis per diver révérend in Pioux pere 
et segnour le arcievesque de Tbarentaise pour savoir son 
bon conseil et decreit en celle cause. Ly quel haz délivrer 
celluy son decreit, ensi corn ley semble de droit, per la 
magniere qui qen soit. Et est cen qui sensoit pour copie, 
et li original est ou tron deis lettres de la ville incbief les 
Frères minour; ly quel original est segnie per la propre 
main dou dit arcivesque en la citey de Tbarintaise. 

Pro jure patronatus ecclesie beati Nicolay Friburgi. 

Visis bulla et processu nobis presentatis per honora- 
bilem virum Petermandum Cudrifin , secretarium ville et 
communitatis Friburgi pro parte dictarum ville et corn- 



28 mars 1424. 



In Dei nomine, Amen. 
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raunitatis, petendo a nobis consilium an ex eo quod do- 
minus noster Papa recepit in suum et sedis apostolice 
capellanum, magistrum Vullelmum Studer, rectorem pa- 
rochialis ecclesie sancti Nicolay de Friburgo, possit in 
aliquo nocere seu prejudicare juri patronatus quodbabent 
dicta villa et coramunitas in dicta parochiali ecclesia 
sancti Nicolay, et specialiter in jure presentandi, vacante 
dicta ecclesia, et in bonis ipsius rectoris, si contingeret 
eum decedere intestatum, que, ut asserunt, ex consue- 
tudine légitime prescripta, pertinent fabrice ipsius ecclesie. 

Ad que breviter respondemus. Et primo ad primum, 
quod per talem receptionem in capellanum non videtur 
nec est beneficium quod est de jure patronatus laycali 
reservatum in curia etiamsi decederet in curia, nisi Papa 
specialiter illud reservaret faciendo mentionem de jure 
patronatus laycali per ea que babentur et notantur in c. 
Licet ecclesiarum; de prebtn. in vj ; nam etiam est veritas 
juris quod inferior a Papa non potest conferre beneflcium 
spectans ad patronatum laycalem sine presentatione pa- 
troni, nec etiam valet collatio Pape nisi de hoc faceret 
mentionem specialem , per ea que habentur et notantur 
in c. Cum dilectus ; de jure patronatus; et ibi Henricus Boit, 
ad plénum, et per Jo. Andrée et archidiaconum in dicto 
capitulo, Licet ecclesiarum; et per gen. in c. Per litteras 
super verbo apostolicis ; de preben in Cle. 

Ad secundum autem respondemus quod per talem re- 
ceptionem in capellanum ut supra non acquirituraliquod 
jus Pape in bonis dicti capellani, cum boc non reperiatur 
jure cautum, sed debent dicta bona, ubi decederet intes- 
tatus, futuro successori reservari, nisi ex speciali privi- 
legio aut ex consuetudine légitime prescripta vel ex alia 
causa rationabili ad patronos vel alios pertinerent. Etista 
clare patent per c. Presenti, deoffi. ordi. li° vj. 




( 'HO ) 



Et premissa sunt vera nisi Papa fecisset vel faceret 
aliquas reservationes spéciales, quas tamen facere non 
débet, obstantibus ordinationibus et constitutionibus factis 
in consiliis generalibus Pisano et Gonstanciano. Nec est 
verissimile quod Papa hoc faceret in prejudicium patro- 
norum laycorum per jura et rationes superius allegatas. 
Posset tamen dicta communitas et singulares ejusdem in 
hoc habere prejudicium, quia non possent dictum rec- 
torem convenire coram suis ordinariis, sed oporteret eos 
habere recursum ad Papam vel ad ejus camerarium, prout 
ex tenore dictarum bulle et processus apparet. 

(*) Et premissa dicimus nos Johannes archiepiscopus 
Tharent., salva correctione et emendatione ' cujuslibet 
melius sentientis. 

( 3 ) Scripta fuerunt premissa in caméra studii prefati 
reverendi patris et domini domini archiepiscopi Tharata- 
siensis ibidem Tharatasien. xx octava die mensis martii, 
que fuit dies martis post Annuntiationem dominicain, 
anno Domini m , cccc . xx quarto, et hoc pro memoria( 3 ). 

(*) Ces deux lignes sont d'une autre écriture ; le chan. Fontaine 
les croit tracées de la main de l'archevêque. 

( 3 ) Les lignes suivantes sont d'une autre écriture encore. 
( 8 ) Point de signature. • 
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CCCCXC1V. 



Convenu entre Berne et Fribourg an snjet des 
lettres de bourgeoisie. 



24 août 1424. 



Arch. cant. ; Traités et Contrats, n° 54. 



Wir der Schultheis, die Rate und burger gemeinlich 
der Statt Bern in einem, der Schultheis, die Rate und 
Burger gemeinlich der Statt Friburg zu dem andren, be- 
kennen und vergechen offenlich mit disem brief , als wir 
beid Stett langezit mit sunder fruntschaft und liebi mit 
einander harkomen sin, die wir ietz ouch mit dem kouf 
derHerrschaftGrassburg, so wir von unseremgenedigen 
Herren von Saffoy mit einander gemeinlich haben getan 
ernilwert, und ob gott will gemerett haben, soliche 
frûntschaft ouch wir beider sit von uns und unsern nach- 
kommen furwerthin ewengklich begeren gehalten und 
gemeret werden. Wand aber wir nu beid Stett in der 
vorgenenten herrschaft Grassburg oder Jegliche Statt in 
der andren gebietten, gerichten, twingen und bennen, 
ussburgergenomen, empfangen, gehept oder noch hant* 
Und das fûrwerthin , ob semlichs nit vorsechen wurd, zu 
beiden teilen noch tâtten oder tun môchten. So besorgen 
wir das solichs zwûschent uns beider sit unfriintschaft 
und misshell bringen und beren môcht, das aber uns zu 
beiden teilen nit lieb were ; Harumb das ze versechend 
und die obgenente unser fruntschaft, als vorstat, zc 
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merend und die dester bass ze vestnend. So haben wir 
uns beider sit einhellenklich und wolbedacht von der 
obgenenten sache wegen underrett und geeinbert, als hie 
nach geschriben stat. Des ersten das entwederStatt noch 
nieman so denn zu deweder Statt gehôret, es sin Stett 
oder Lender, dehein person, so in der andren Statt ge- 
biett, twingen, bennen oder gerichten sesshaft ist, zu 
Irem burgrecht, schirm, oder freyer hand, nit nemen 
noch empfachen sol. In dehein wiss, Es were denn das 
ein person wer, die were in der vorgenenten unser oder 
der unser Stetten oder Lender, so denn zu oder under 
uns gehôrten, eine zuge huss heblich und sesshaft da 
wurde, diesselbe Statt oder land mag denn ein sôlich 
person, ob sie des begert, wol zu burger, burgrecht oder 
schirm enpfachen und nemen, und die halten als ander 
Ir burger oder umsâssen , ane der andren Statt hinder- 
nuss. Were aber das von deweder Statt oder den Iren 
dehein person, so nit bi ir also sesshaft were zu Iren 
schirm unwussentlich enpfieng, dieselbe person soldenn 
fttrderlich ane widerred von Irem burgrecht oder schirm, 
darzu si denn enpfangen were, abgeschriben und gestos- 
sen werden. Docb ist har innberett, was burger deweder 
Statt vorhinuntz uffdatum dis brieffes gehept hat, si syen 
in der andren Statt gebietten, gerichten, twingen oder 
bennen, als vor stat, gesessen oder nit, dieselben per- 
sonen sol jetweder Statt Ir leben uss zu burger haben, 
doch also wenn die abgesterbend das denn dero kind nit 
an Ir Statt gan noch enpfangen werden sollend, als das 
vorhin sit und gewonlichen ist gesin. Und umb das dise 
sach dester bass krestinglicber und Jemer me ewenklich 
zwûschent uns beider sit gestàn und beliben mog, so ver- 
binden wir die obgenenten beid Stetta nemlich Bern und 
Friburgzu beiden teilen, uns die unsern, aile unser und 
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der unser nachkomen Jettweder teil dem andren aile dise 
vorgeschribne ding stàt vest und unabgenglich ze haltend, 
und dawider niemer zetund in debein wiss mit kraft dis 
briefs. Dero zwen ingelicher forrn gemacbt, geschriben 
und mit unser beider Stetten gemeinen Ingesigellen ver- 
sigelt worden sint an sant Bartholomeus tag des beiligen 
zwôlf botten, In dem Jar als man von Cristi geburt zalt 
vierzechend hundert zwentzig und vier Jar. etc. etc. 



ccccxcv. 

Pour le maître d'école et les écoles privées. 



7 septembre 1424 et 15 février 1425. 



Arch. cant.; l re coUect. de lois, n° 326, f. 94 verso et$£. 



Est ordinaz per consel et lx, la vellie nativitei Nostre 
Dame, lan mil iiij c et xxiiij, que Ion delivreit ou maistre 
de lescole ou a son procuriour ung des soutier de la ville 
por aleir permye ville recovrey les tempères que Ion doit 
ou dit maistre, et de cellour qui non feroent contentacion 
que ly soutier delivreit ou dit procuriour deis biens de 
ceaulx qui ensi seroent entenuz ou dit maistre. 

Item le xv jour de fevrer, lan quel dessus, est ordinaz 
per consel et lx concordablemant que dixorevant nul ne 
doit apprendre a afan, quel que cen soit, in autre maison 
la palette, sessatsalmes, ne part, ne autre livre de gram- 
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maire ne de logique, forque en la grant escole. Ensi a 
entendra que plusours apregniontenfanper lo mode quel 
dessus pour solaire autre part que en lescole; ly quel 
chouse faire non se doit; sauva en ceste ordinance de 
apprendre tant soulemant a lierre et a escripre sainple- 
mant. Et doit mons. le advoie deffendre per la peine de 
lordinance que nul ne tiegne tel escoles forque en la 
grant escole. 



En 1423 on fit des réparations pour la chambre de l'école dans 
la maison de la grande confrérie, et l'année suivante on fit l'ac- 
quisition d'une maison particulière, derrière celle de la grande 
confrérie, pour en faire la maison d'école. V. Comptes des tréso- 
riers, n°" 42 et 44. 



Règlement pour les apprentis et les maîtres 



17 novembre 1424; 29 avril 1425; 19 mars 1451. 



Arch. cant.; V e coll. de lois, n os 328-329, f. 95-96. 



Ly copie de lordunance faite eis maistres en la 
ville de Fribor de receveir deis apprentis, et de 
cellour qui voudront venir maistre la somme dar- 
gent qui sensoit. 
Nos ly advoye, conseil, lx et ly ducent de la ville de 
Fribor ensemble convoquey ou son de la cloche, en la 



CCCCXCV1. 



de métiers. 
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maison de la justise de Fribor, ensi corn est acustumey 
de amassey ensemble, por avancier la paix , lo profiet, lo 
biens et lonour de totte la ville et de son pouble et por 
escbuir decession, domage et dehonour de la dicte ville 
de Fribor et de la communitey de celle, fasons savoir a 
tout ceaulx qui horront ou verront ce présentes que, at- 
tendent et vahent la augmentacion de nostre ville et deis 
gensdeismistiers,nommemant aucons de cellour treiteent 
les apprendis et les volent venir maistres amiablemant, 
en pregnient de lour por lapprendre et por la maîtrise 
gracioux et raisonable pries dargent, solong les bonnes 
anciannes custumes acustumee intre les mistier en nostre 
ville de Fribor, et dautres mistier les maistre de cellour 
faczent orendroit ou regard deis plusours lo contraire, 
et pregnient deis apprendis et deis novel maistre plus que 
anciannemant non est acustumey de prendre, deisquelles 
innovacion qui se font contre les bonnes anciannes cus- 
tumes acustumees se porreit essordre en nostre ville intre 
les plusours deis mistiers decession, et pour escbuir cel- 
lour et por nurry paix et concorde en nostre ville et 
intre les mistiers, et en especiaul que quel qui voudraz 
apprendre mistier en nostre ville et venir maistre en 
son mistier, que il sache le devant cop que a luy 
porra costey ly apprendre et li maistrise, sain desbat et 
sain autre extorsion, et que telles causes intre tôt les 
mistier in nostre ville se menaent egalmentet communel- 
mant, por bien de paix, et por introduyre plusours de 
apprendre mistier et puis devenir maistre; pour cen, per 
bonne deliberacion intre nos heue per plusours foys sus 
les causes susdictes, havons concordablemant fait les or- 
dinances cy après escriptes, perpetuelmant per nos et les 
nostres successour habitent, résident, venent, fréquentent 
et ovrent, de quelque mistier que cen soit en nostre ville, 




( 176 ) 



soent estranges et priveis, deveir imieremant acomplir et 
sain corrompre a observar, jusque a tant que per nos les 
dessusnommei consel , lx et ij c concordablemant ou per 
la plus grant partie de nos soit rappallee en tôt ou en 
partie. Et prumieremant nos lesdit Friborgeix bavons 
,orduney concordablemant que dixorevant, quel qui soit, 
qui voudra apprendre aucons mistier, quel que li mistier 
soit, en nostre ville de Fribor, devraz et seraz entenuz 
de paye ou mistier, cest a savoir eismaislres dou mistier 
loquel il voudroit apprendre, trenta sol. laus., deisquels 
appertendront vint sols ou mistier, et deveir a empleye 
per lo mistier ou profiet dou mistier, solong lour bonne 
discrecion, ensi que tel mistier ou aucons de lour de ce 
fait lour non faczent auconne ordinance ou disposicion 
qui soit contre les ordinances de la ville de Fribor, con- 
tigniant que aucons non doit faire ordinance auconne 
sain la voluntei de la ville; après que les autres x s. soent 
delivrei per celluy qui recovreraz dapart lo mistier a la 
fabrique de legliese de sain Nicolay a Fribor, et de ce fait 
ly maistre quel qui soit dou mistier qui la recovra flraz, 
quel que li mistier soit, devraz rendre compte et satis- 
faction ou rectour qui seraz de la dicte fabrique. Item quel 
qui voudra venir maistre en son mistier, devra paye etde- 
livraz a son mistier sexante sols lausanne, deisquels ensi, 
com dessus, appertendront quarante sois ou mistier per 
la condicion susdicte, a employer ou profiet dou mistier, 
solong lour bonne discrétion, ensi que lour non faczent 
auconne ordinance ou disposicion qui soit contre les or- 
dinances de la ville, sain la voluntei de la ville, et les 
autres vint sols appertindront a la dicte fabrique , auxi 
per la condicion susdicte de recovrar, rendre compte, 
payer et satisfler ou rectour de la dicte fabrique, ensi com 
dessus. Item bavons ordiney que tottes lettres les quelles 
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les mistier ou aucons deis mistier en nostre ville bout et 
poent havoir, de quelque ordunance que lour poent ha- 
voir, de tôt lo temps passei jusque ou jour de ceste ordi- 
nance en lour mistier, quelles que elles soent, sont et 
devront estre annullees et cassées per vertuz de eeste 
ordinance, excepta les lettres qui se troveroent outreyes 
per nostre consel ou per nostre ville de Fribor; tottesfoy 
la tenour de cellour lettres non obstent, les raaisirises et 
les apprentises dixorevant, per la magniere sus desclerie, 
payer se devront. Item bavons orduney que tôt les en- 
fans deis maistres deis mistiers, de quel mistier que cen 
soit en nostre ville, se lour vouleat apprendre lo mistier 
de lour pere et non pas autre mistier, que tel enfan non 
devraz paye ne ou mistier ne a la fabrique, ne pour ap- 
prendre ne pour maistrise, exceptaz les enfans deis mais- 
tres dou mistier furs de nostre ville, lesquels enfans es- 
tranges devront payer lapprendre et la maistrise, se lour 
la voulont havoir. Item havons ordiney que quelque es- 
trangie qui savraz son mistier, porra estre en servise 
dautre maistre de son mistier sain paie auconne ehouse 
ou mistier et a la fabrique, maix se il vont ovrar de son 
mistier cornent maistre et non pas cornent servitour dau- 
cons maistre dou mistier, la maistrisa il devraz paye, ensi 
corn dessus est dit de payer la maistrise ou mistier et a la 
fabrique, per les condicions susdictes. Item bavons or* 
diney que quel qui sera nostre advoie de Fribor, devraz 
a cbascon maistre dou mistier, dapart son mistier requi* 
rant et monstrent la copie de cestour ordinances selee 
dou seel de nostre ville et segnye dou signiet manuel de 
nostre secrétaire, delivrey ung soutier de nostre ville por 
gagier les maistres et les apprentis et lour fiances porta 
quantitee que lour devroent a cause de lour aprentise et 
maistrise. Item bavons orduney que a ehascon mistier 
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qui requerra la copie de ceste ordinance, que nostre se- 
crétaire lour delivreit a lour mission sor nostre seel et 
sor son sugniet manuel. Donnée et faite in la dicte maison 
de nostre justise, le xvij jour dou moix de novembre, en 
lan de grâce corentmil iiij c et xxiiij. Nosauxi les dit Fri- 
borgeix havons fait delivrey ceste présente copie deis 
dictes ordinances, selee sor le seel de nostre communitei 
et per nostre commandemant segniee sor le signiet ma- 
nuel de Peterman Cudrifin, secrétaire notaire jurei de 
nostre ville, en tesmogniage deis choses susdictes ensi 
per nos faites et ordinees, havons ensi fait delivrei ceste 
copie eis maistre dou mistier des chappuis, deis màczon 
et deis perreir, ensi com cellour trois mistier sont acom- 
pagnie en une compagnie. Donei ensi com desus. 



Correction faite per consel, lx et ij° sus ung 
artigkle pour lo fait deis estrange qui savont lo 
mistier qui viegnient en la ville pour ovrar de lour 
mistier. 

Est esmendaz et corrigiez per conseil, lx et ij c en la 
dite ordunance, le xxix jor davril,lan mil iiij et xxv,qui 
se facze une annexe eis lettres de la dicte ordinance, 
nommeemant que quel estrange que cen soit qui vendra 
en ladicte yille de Fribor, pour ovreir de quel mistier que 
cen soit, et qui saraz bien son mistier, il porraz ovreir de 
celluy son mistier ensi cornent maistre, sain cen que Ion 
le contrainnye de donney aucons argent ou mistier, si 
nest per sa franche voluntey. Et hont retinuz li dessus 
dit consel, lx et ij c de esmendey ceste ordunance ou rap- 
palley, solong lour boni plaisir, en tôt ou en partie. Ly 
quelle annexe ou correction se devraz seignie dou sei- 
gniet manuel de nostre secretayre, et seley sor nostre seel. 
Donei cornent dessus. 
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Est revocae ly dicte ordonancede la correction susdicte 
per mes.™ conseil, lx et ij c , le vij* jour de mars, lan mil 
iiij c et xl. 



Item nos les dit advoye, consel, lx et ij 6 , aujourduy 
xix jor de mars, lan mil iiij 6 et 1, pris scelon le stile de la 
cort de Laus., par magniere dehue au son de la cloche 
ensemble convoquez en la dite maison de nostre consel, 
du régime et avancement de nostre ville traitteant spe- 
cialment, réverbérant a nostrez coragez les dites ordon- 
nancez estre honorablez, profitablez et consonantes a 
raison, icellez avons confirme et robore, confirmons et 
roborons per cez présentez, adjogniant plus avant a icellez 
ordonnancez , afflnque ung chascun mestier soit meney 
bien et loyalment, et que nul agait ne malvestie ny soit 
comportée, masquetousjoursungchascon soit guerdonne 
scelon son mérite et déserte, en maintenant la bonne 
renommée de noz prédécesseurs, qui tosjors hont fait 
justice et tenuz bonne police, comme en bonnez villez se 
requiert, volons et ordonnons que dixorevant tous les 
maistrez de tous les mistiers en nostre ville ung chascun 
an soent ténuz de venir per devant nostre advoye faire 
serement solempnel que lour révéleront a nostre advoye, 
qui sera pour le temps, tous malfait que lour apperce- 
vront estre perpétrez en lour mistier, en quelle magniere 
que cen soit. Donne comme dessus. 
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CCCCXCM 



Les lépreux de Boorguillon sont proscrits de la 



Arck cant.; V e coll. lois, n° 330, f. 97. 



Le xxix jor de avril, lan mil iiij* et xxv, est ordunaz 
per consel, lx et ij c concordablemant que, attenduz que 
li povres malades leproux sont battus de la verge de 
Dioux, et cornent lour sont seperaz deis autres qui sont 
sain, et cornent ly sains awe les malades non deivont 
converseir, ne ly malades awe les sains, pour eschuir lo 
péril de lentachemant de celle maladie, et cornent ly ma- 
lades non doivont intreir in auconne cbappella ou egliese 
ne aley, forque per les charreyres publaux furs deis teif, 
etorendroit lour faisont lo contraire, tam bien les sans 
cornent les malades, hont orduney concordablemant que 
dixorevant aucons deis malades, quel qui soit, homme 
ou femme, jovine ou ancian, deis maladeires de Fribor 
non intreit, per quelle forme que cen soit, didant auconne 
chappelle ou egliese, auxi que aucons non intreit didant 
la ville de Fribor, forque per la voluntei de nostre advoye, 
quel qui siraz, auxi que aucons, quel qui seraz, didant 
nostre ville de Fribor non les resaczaleit, in quelle forme 
que cen soit, et non comporteit de intreir en sa maison 
ou habitacion, auxi que aucons, quel qui soit, bomme ou 
femme, deis sans, non converseit per boire ou per men- 



soeiété. 



29 avril 1425. 
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gier, et non doit boire et mengier en maison ou defurs, 
out que cen soit, awe quelque malade leproux que cen 
soit, et liquel qui fareit le contraire, soit sans ou malade, 
tantesfoy quantesfoy cil contraire advendroit, doit estre 
condempney a la ville de Fribor ou ban de Ix sols laus., 
a recovrer per lo burgermeister, soit per clamme ou par 
notesce. Et liquel deis malades qui tel ban non porreit 
payer, cil adonques incontinant devroit jureir furs de la 
segniorie de Fribor a la miséricorde et ou regard deis 
conseil de Fribor ou de la plus grant partie de lour. 
Sauva eis chouses susdites eis povres malades lour pro- 
pres menyes qui les servont et qui sont en lour propre 
servise, sain agait, ou regard de la participation de boire 
et de mengier. Et excepta eis quatre Testes de lan et lo 
grant venrodi et es deux foyres de lannee, que une quan- 
titee de lour, ensi corn bont acustumey, pout venir en la 
ville por laumoune. 



CCCCXCVIIL 
Le naître d'école a le privilège exclusif de 



Ardu tant. ; l re collect. de bis, n° 335, f. 98. 



Est ordinaz per conseil et lx, lo xiiij jor dost, lan mil 
iiii e et xxv, pour lo fait de plusours qui appregniont per- 
mye ville a lierre et escripre les enfanz , que nul non les 



l'inslruelion. 



14 août 1426. 
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appregnie a lierre ne a escripre, jusque a tant que cellour 
enfanz haent apris en la grant escola la palette, les sept 
psalmes, les pars et les caton ; et puis après de cen por- 
ront apprendre a lierre et escripre enqui hout lour pleirra; 
ensi que lour non appregniont nul autre livre de grant 
mayre, ne de logique, f orque lierre et escripre tant sou- 
lemant. 

CCCCXC1X. 
Ponr le eonrs de l'or. 

9 octobre 1425. 



Arch. canU; l rc coUect de lois, n° 340, f. 99. 



Remembrance que le ix jour dou moix doctoubre, lan 
mil iiij c et xxv, est ordinaz per consel, Ix et ij° et iiij ban- 
deres per xxx hommes , que aucons non soit entenuz de 
prendre ou recevoir or, ensi com escut ou mu.ton ou 
autre or de romains pays, forque por sa va lour, ensi com 
il le penseraz et porra employer, solong la bonté et la 
valour de lour et dou poix. 
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il 



Arrangement pour sept ans avec le euré 
de Fribonrg. 



25 août 1425. 



Arch. cant. ; l rc collect. de lois, n° 723, f. 263. 



In Dei nomine amen. Pro domino curato Friburgi et 
fabrica ecclesie sancti Nicolay Friburgi de firma et con- 
cessione factis per dictum dominum curatum Friburgi 
dicte Fabrice per septem annos, de fructibus, censibus et 
obventionibus dicte ecclesie, prout infra videbitur con- 
tineri. 

In Dei nomine amen. Venerabilis et circumspectus vir 
dominus Wilhelmus Studere, curatus ecclesie parochialis 
san ti Nicolai Friburgi, Lausannensis diocesis, sciens et 
spontaneus, considerans et attendens prout alias certo 
tempore lapso stetit in studio generali Avinionensi, et 
affectans desiderio intimo iterum sequi ipsum studium 
• proficiendo et acquirendo sibi scientiam spiritualem, ob 
honorem , reverentiam Altissimi glorioseque Marie Vir- 
ginis, totiusque curie celestis, etiam ad exaltationem et 
conservationem fidei catholice, propterque regimen et 
salutem animarum et corporum et salutem suorum paro- 
chianorum utriusque sexus sic volens omni posse 

( f ) Dans l'enquête préliminaire faite en 1429 au sujet de la secte 
des Vaudois, Àff. ecclés., n* 26, f. 6, on lit ces mots : Et disist 
celle Nesa in secreit a la Surera comment mons. Vencurei sestoit bien 
portei et plusour foy ses amis haveit amonestei et quar lour non sen 
voloent retraire, por cen sen- estei il alei eis escoles et non pas por 
autre chose. 
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suo, Deo duce, adimplere per ipsum optata, et conside- 
rans sinceram dilectionem quam habuit incessanter, ha- 
betque et habere nititur in futurum erga fabricam dicte 
sue ecclesie; etiam ob laudem et honorem ac salutem 
pretactos, pro remedio siquidem anime sue et omnium 
suorum benefactorum; etiam ea de causa ut dicta ecclesia 
per fabricam ibidem vigentem de die in diem exaltetur 
et manuteneatur, et onera dicte fabrice, que ponderosa et 
onerosa cothidie apparent et reperiuntur, supportentur 
per infrascripta concessa; igitur idem dominus cura tu s, 
tamquam sanus et hilaris mente etcorpore, per Dei gra- 
tiam, et compos sui animi, sciensque et spontaneus, ut 
supra, non vi, non dolo, non metu ductus, nec in aliquo 
circumventus, bona, diligenti et longa deliberatione inde 
pluries per ipsum super infrascriptis prehabita, dat, donat, 
tradit, et concedit pro se et suis quibuscumque dona- 
tione, traditione et concessione irrevocabilibus et valituris 
ac duraturis per septem annos proxime venturos, et in 
prima die proximi mensis octobris futuri incohandos et 
continue sequentes et finiendos siquidem tali prima die 
mensis octobris, prefate fabrice dicte sue ecclesie sancti 
fïicolai, necnon viro discreto Heintzillino Bonvisin, con- 
sitiario et burgensi dicti Friburgi , rectori et gubernatori 
diète fabrice electo ad ipsum offlcium per honorabiles et 
providos viros dominos scultetum, consules etcommu- 
nitàtem dicti Friburgi tamquam per patronos dicte ecclesie 
sancti Nicolai Friburgi et supremos rectores et guberna- 
tores dicte nove fabrice, p resenti, rectorioetgubernatorio 
nômine stipulanti et recipienti pro se eodem rectorio no- 
mine et pro dicta nova fabrica et suis quibuscumque, 
omnes et singulos census, redditus, proventus, fructus, 
exitus, joancias, emolumenta, militâtes et obventiones ac 
jura quoseumque et quecumque dicte ecclesie et ejus 
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cttrato Causa dicte sué ecclesie, durantibus dictis septem 
annis, prcnrenientes et provenientia qualitèrcumque ét 
quoquomodo. Etiam domum dicte ecclesie cum placeta O 
rétro sita et suis pertinentes universis ( î ). Quam domum 
fabrica tenere debebit in bono statu missionibus dicte fa- 
brice, durantibus dictis septem annis, absque dolo, con- 
ditionibus tamen, articulis et punctis subscriptis, ac etiam 
toto tenore presentis littere in omnibus et singulis suis 
clausulis, punctis et articulis salvis et preobtentis, etiam 
per dictum dominum cnratum suosque quoscumque et 
per dictum fabrice rectorem et suosejUsdem fabrice quos- 
cumque , juramentis suis ad sancta Dei evangelia corpo- 
raliter prestitis, ac obligatione bonorum suorum, videlicet 
domini curati in quantum sua interest et interesse poterit 
in premissis et circa premissa ac subscripta, etiam obli- 
gatione bonorum dicte fabrice, in quantum interest et 
tangit ac tangere potest et débet ac debebit dictam fabri- 
cant mobilium, immobilium, presentium et futurorum 
quorumcumque , tenendis, obseryandis irrevocabiliter et 
complendis, omni dolo et fraude in hiis premissis ac sub- 
scriptis et quolibet eorumdem cessantibus penitus et re- 
raotis. Et sequuntur bic infra conditiones et articuli de 
quibus, ut premittitur, tangitur. 

Primo, cum hoc sit per se, nichilominus declaratio 
inducit et experientia docet discretiones et judicationes 

(*) Mot tiré du patois : petite place, cour. 

( a ) Le curé Studer avait acheté le 15 février 1415 du chevalier 
Pierre Richo une maison dite « sitam in ttico exeunte jmta ecclesiam 
beati Nicholay, ubi capellani moranhur, irUer domum heredum Bur- 
cardi Golliar, apothecarii, et domum viri discreti domini Jacobi de 
Villarsey.... » Voy. Àrch. cant. : registre du notaire R. Fûlistorf, 
I, fol. 19. — Par acte du 20 août 1413, le même curé avait fait 
donation de ses biens à ses frères Hanso et Jacques, marchands, 
bourgeois de Fribourg, moyennant une rente annuelle de 6 deniers 
lausannais. Voy. reg. ci-dessus, H, fol. 183. 
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hominum discretorum ad semitam declarationis pacis 
absque dilatione et quam plurimorum articulorum jur- 
giorum interponitione; Sic non obstantibus dictis vij annis 
declaratis, concessio p redicta incontinenti si dictas do- 
minus curatas intérim ab humanis decederet, quod absit, 
cessare deberet et pro expirata et finita die sui obitus 
haberi deberet. 

Item quod dicta fabrica, missionibus propriis ipsius 
fabrice et absque quocumque onere dicti domini curati 
vel suorum quorumcumque, portare et sustinere debebit, 
durante dicto termino septennii , tam generaliter quam 
specialiter, omnia et singula onera quecumque sint dicte 
ecclesie et ejus curati papalia, episcopalia, sinodalia et 
alia quecumque tam eclesiastica quam temporalia que- 
cumque sint, fuerint causa dicte ecclesie. 

Et maxime providere debebit eadem fabrica et ejus 
rector, juramento et obligationequibus supra, quod dicta 
ecclesia deserviatur in divinis honeste et bonorabHiter 
ac laudabiliter ad laudem Dei omnipotentis, glorioseque 
Marie Virginis, sancti Nicolai et totius curie celestis per 
honorabiles et discrètes viros dominos cappellanos bone 
vite, bone famé et conversationis, prout per consimiles 
cappellanos dictus dominus curatus consuevit dictam 
suam ecclesiam providere. 

Item quod dictus rector fabrice, consilio dictoruui 
domini sculteti et consulum Friburgi, poterit totiens quo- 
tiens sibi placuerit eligere et deponere vicarium dicte ec- 
clesie et alios subvicaiios. 

Sic quod dominus curatus vicario electo et acceptoper 
rectorem fabrice, quotiens idem vicarius talis fuerit elec- 
tus, concedere sibi tenebitur per litteras, aut alio modo 
tendentievitationem missionum, vices suas in spiritualibus 
et ipsum confirmare, prout curatus tenetur. 





septem annis, totiens quotiens dictus dominas curatas 
regredietur a studiis apud Friburgum , quamdiu ibidem 
personalem residentiam fecerit seu moram habuerit, et 
sibi placuerit esse in dicta ecclesia officiariis in divinis, 
illud facere poterit prout dominus curatus, et regere in 
divinis, demptis tamen obventionibus et oblalionibus qui- 
buscumque sibi qualitercumque causa dicte ecclesie et 
sui officii sou regiminis proveniendis, quas dicta fabrica 
libère et pacifiée babere debebit absque contradictione, 
ut supra. 

Quibus mediantibus atque salvis, ut dictus dominus 
curatus honorabiliter possit consequi optata per ipsum et 
persistere in studio condecenter, dictus rector fabrice, qui 
presens est et qui pro tempore fuerit, tenetur et débet 
juramento suo ac obligatione omnium et singulorum ho- 
norum , censuum et reddituum dicte ecclesie sibi coiîées- 
sorum presentium et futurorum, ac aliorum bonorum 
dicte fabrice predictorum , solvere integraliter et expedire 
prefato domino curato seu certo suo mandato potestatem 
condignam ab ipso habenti, apud villam Friburgi pre- 
dicti, quolibet anno dictorum septem annorum, duas 
marchas auri boni scutorum régis Francie, ponderis de 
Troyes usualis in villa Friburgi, in scutis régis boni auri 
ad rationem de sexaginta et sex pro marcha vel markam 
pro ipsa somma quolibet anno ipsas duas marckas boni 
auri régis et ponderis predicti solvere promittit per qua- 
tuor tempora cujuslibet anni quartam partem dictarum 
duarum markarum auri boni, usque ad integram solu- 
tionem earumdem cujuslibet ut supra fiendam, una cum 
omnibus dampnis que dicto curato evenirent ratione de- 

i l ) Il faut sans doute premissis. 
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fectus alicujus solutionis sibi fiende et suo statuto ter- 
mino non facte, etiam rationc aliorum quorumcumque 
onerum per dictam fabricam ex parte dicti domini curati, 
ut puta ex parte sue ecclesie predicte , portandorum et 
sustinendorum non portatorum et non sustentorum, omni 
dolo et fraude in hiis cessantibus peniiusetremotis. Pro- 
mittunt predicte parte», videlicet altéra alteri, pro se et 
suis quibus supra, juramentis suis et obligatione quibus 
supra, de premissis traditis, concessis, loquutis, condi- 
Uonatis et promissis ferre pacis guerentiam contra om- 
nés. Item villa débet procurare et facere, missionibus 
ejusdem ville, posse suo erga dominum episcopum Lau- 
sannensem quod babeat litteram de non residendo a do- 
W no episcopo Lausannensi , termino prediotô durante. 
Et si villa ipsam litteram non posset gratiose pro missio- 
nibus moderatis habere, eotunc dominus curatus ipsam 
litteram de non residendo procurare débet a rectore uni- 
versitatis studii Avinionensis de exemptione personalis 
residentie, et ipsam transmittere, expensis tamen dicti 
domini curati, domino episcopo et ville. Item loquutum 
fuit et concessum per dominum curatum in predicto trac- 
tatu quod, non obstante somma dictarum duarum mar- 
karum quolibet anno solvendarum, quod si fabrica esset 
nimis onerata de solvendo ipsam sommam singulis annis, 
sic quod eadem somma de bonis et obventionibus dicte 
ecclesie non posset percipi et recuperari, quod eotunc 
moderatio stet et fiât adarbitrium domini curati et domi- 
norum consulum absque dolo, dum tamen dictus rector 
expensas faciat rationabiles et légitimas in oneribus sup- 
portandis &c. Et si premissa concessa et pacta, aut ali- 
quid eorumdem, reperientur pacta contra formam juris, 
etiam si in premissis et subscriptis reperiatur aliquod 
dubium, semiplenum vel obscurum, quod fiât de ipsis 
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declaratio et interpretatto dictamine sapientum, subtantia 
tamen facti predicti non mutata &c Promittunt non con- 
trafacere &c. Renuntiant &c. Fiant littere dupplicale die- 
tamine sapientum. Que laudate sunt in manibus Peter* 
manni Cudrifin, secretarii notarii jurati ville Friburgi, xxv 
die mensis augusti annoDomini millesimocccc°xx quinto. 
Nota pro me notario quod dominus curatus et domini 
consules Friburgi voluerunt quod ista registratio bic in 
isto libro scriberetur et non in alio registre*, et quod bic 
signaretur et non alibi, et sic bic tantummodo est régis - 
trata et signata et non in aliquo alio registre 



Usages pour l'office divin daus l'église deSt-IWcolas. 



Arch. tant.; l re colleet. de lois, n° 724, f. 264 verso. 



Hic infra sequuntur consuetudines conservate in ec- 
clesia parocbiali beati Nicolai Friburgi in divino officio, 
prout subscripta omnia et singula commendavit testimo- 
nio seripture vir venerabilis dominus WilliermusSiudere, 
curatus dicte ecclesie sancti Nicolai Friburgi, commen- 
davit, inquam, testimonio seripture dum accessit ad 
stuéia Avinionensia, quîntadecima die mensis octobris 
anno Domini millesimo quatercentesimo vicesîmo quinto. 



Petermànnus Cudrifin. 



M. 



1$ octobre 1423. 
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Primo, cum fit officium béate Marie, die sabbathi, tune 
tenentur omnes sacerdotes beneficiati in dicta ecclesiâ 
esse in vesperis diei precedentis, nisi eadem die fuerit 
festum novem leetionum. 

Item omnes sacerdotes tenentur interesse omnibus die- 
bus in missis parochialibus, sive in prima, sive in secunda 
missa que cantatur de tempore in quadragesima. 

Item nullus sacerdotum débet accedere ad altare post- 
quam pulsatum est in simul (') usque epistola magné 
misse fuerit dicta. 

Item sacerdotes habentes missas ante pulsationem in* 
simul tenentur servare boras missarum consuetas, sub 
pena arbitraria presidentis. 

Item sacerdotes ebdomadarii tenentur esse in omnibus 
horis illius septimane, tam in matutinis quam in aliis horis 
canonicis, sub pena privationis distributionum illius sep- 
timane ( a ). 

Item iidem septimanarii tenentur sequi crucem cum 
portatur ad aliquod funus portandum ad ecclesiam vel 
ad recommendationem anime ipsius funeris, sub pena 
arbitraria presidentis. Si vero funus pulsetur cum magna 
campana, tune omnes sacerdoces, tam ebdomadarii quam 
alii, tenentur associari crucem. 

i l ) Pulsare insimnl répond à l'expression allemande xusammen 
Iduten. 

(*) On alternait autrefois par semaine pour la fréquentation du 
chœur, et cet usage a duré jusqu'au 7 mai 1579. Dans la séance 
capitulaire tenue ce jour-là, le chapitre accorda au prévôt Schnewlin 
deux compagnons, à savoir le doyen Thorin et le chantre Werro, 
pour faire avec, lui la visite ecclésiastique et pastorale de tout le 
canton. Et comme le nombre des capitulaires n'était d'ailleurs pas 
au complet, et qu'il n'y avait point encore de chapelains, il fut 
décrété que l'alternation par semaine cesserait, et que tous seraient 
tenus de fréquenter le chœur tous les jours, afin que le service 



divin se fît avec plus de décence. 



Fontaine. 




( M ) 

Item dicti ebdomadarii tenentur, videlicet unus ipso- 
rum, ire cum cruce ad portandum infantulam mortaum 
ad ecclesiam, antepulsationem insimul, et celebrare mis- 
sam. Si vero portetar post pulsationem, aut post pran- 
dium, tune marticularius (*) tenctur, sub pena arbitraria 
presidentis. 

Item omnes sacerdotes tenentur interesse officio divino 
in sollempnitatibus, tam in primis vesperis quam in aliis 
horis sequentibus dicte solempnitatis,sub pena arbitraria 
presidentis. 

MI. 

Droits do curé. 

15 octobre 1425. 



Arch. cant.; V e coll. de lois, n° 725, f. 265. 



Hic sequuntur misse que spectant ad curatum 
celebrande. 

Primo in septem solempnitatibus anni in quibus qui- 
libet fidelium obligatur ad offertorium , que sunt primo 
Nativitas Domini, in qua quilibet fidelium obligatur in 
tribus denariis, ratione trium missarum celebrandarum 

{') Le marguillier, qui se nommait chaque année à la S t- Jean, 
était toujours un prêtre, et cela existait encore en 1582. Depuis 
lors cet emploi ne se trouve plus dans les rôles du gouvernement. 

Fontaine. 
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in dicto festo Nativitatis. Secunda est Resurectio Domini, 
in qua quilibet fidelium obligatur in duobus, in uno, ra- 
tions confessionis, in altero, ratione oblationis. Tertia est 
Penthecostes ; quarta Assumptio béate Marie; quinta est 
dies patroni, seiiieet beati Nicolai; sexta est dedicatio 
dicte ecclesie ; septima est festam Omnium Sanctoram, 
in quilras qnîlibet fidelium tenetur in uno denario, si sui 
juris fuerit, sub pena peceati mortalis et excommunica- 
tionis a jure lata. 

Item potest dictus curatus in die patroni cujuslibet al- 
taris in dicta ecclesia fundati ac etiam dedicationis mis- 
sam solempniter celebrare. 

Item débet quolibet die dominico et feria secunda pri- 
mam missam celebrare, nisi fuerit una solempnitas pre- 
dictarum, eotunc vlcarius tenetur primam missam eele- 
brare, et de consuetudine recipit xij denarios de oblatio- 
nibus. 

Item potest curatus in die sépulture cujuslibet funeris 
magnam missam celebrare, aut unam de aliis quatuor, 
secundum quod sibi plaeuerit. 

Item potest dictus curatus in die cujuslibet septimi et 
tricesimi ac anniversarii, excepta secunda feria, ut dic- 
tum est supra, secundam missam celebrare, et vicarius 
primam, ut officium divinum impleatur tam pro mortuis 
quam pro vivis. 

Et est sciendum quod omnes oblationes que fiunt post 
evangelium, que dicuntur consuetudinarie daysiman (*), 
in omnibus altaribus totius ecclesie facte, spectant et sunt 
çurati, excepta décima que est marticularii. 

Item omnes oblationes, tam in pullis quam in cera 
quam etiam in pecunia, extra missam facte sunt dicti 
eurali, et etiam pecunia reperta in trunco saotti Alexii 

î 1 ) Detimam? 




( <93 ) 

Item est sciendum quod dictus curatus, de antiqua 
consuetudine, de omnibus vigiliis factis in ecclesia, ra- 
tione luminis recipit unum grossum, qui grossus est xiiij 
denariorum ; in aliis vero parvis anniversariis etiam unum 
grossum, si ascenderint ad viginti solidos, et dimidium 
si ad decem, et quartum si ad quinque. 

Item recipit in distributione dupplicem portionem, vi- 
delicet si unus sacerdotum habet duodecim denarios, ipse 
duos solidos. 

Item de quolibet matrimonio in ecclesia sua celebrato 
recipit unum grossum et unam prebendam cum duobus 
potis vini, si faciant nuptiassolempnes; si vero in ecclesia 
sua non disponsentur, quia extra parocbiam suam transit 
alter conjugum, tune de consuetudine antiqua recipit pro 
littera testimoniali denunciationis facte per vicarium quin- 
, que solidos et vicarius duodecim denarios. 

DHL 

Devoirs dû coré envers le clergé paroissial. 

15 octobre 1425. 



Arch. cant.; l re cottect. de lois, »° 726, f. 265 verso. 



Sequuntur ibi onera que curatus habet ferre cum suis 
sacerdotibus. 

Primo obligatur in viginti et unarefectione per annum, 
videlicet in festo Nativitatis Domini in quatuor, et tetfci- 

13 
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dem in Pascate, ac etiam in Penthecoste ; in Assumptione 
béate Marie in duobus in vigilia et in prandio dicti diei; 
in festo Omnium Sanctorum in tribus; in die patroni in 
uno; in die dedicationis in uno; in die carnisprevii in 
uno, et in Apparitione (') in uno. 

Item obligatur in die Paritionis (*) cuilibet régi ( 2 ) in 
duodecim denariis. 

Item obligatur cuilibet sacerdoti in die Purificationis 
béate Marie in una candela cerea, ut moris est ( s ). 

Et est sciendum quod pecunia que datur vigillibus, ra- 
tione pulsationis in festivitatibus anni, sicut in libro ville 
continetur, débet recipi de pecunia decimanda marticu- 
lario ante decimationem. 

Item obligatur de quolibet funere marticulario in tribus 
denariis, et clerico in duobus, si sepultura fuerit honora- 
bilis ; qui quidem quinque denarii debent recipi de pecu- 
nia decimanda marticulario ante decimationem. 

Item qualibet secundaferia obligatur clerico in duobus 
denariis recipiendis de pecunia decimanda ante decima- 
tionem. 

Item obligatur sacerdotibus, si in die animarum simul 
coraedant, in panibus ad sufficientiam eorum refectionis, 
alias non. 

Item obligatur sacerdotibus de antiqua consuetudine 
deliberare tertiam partem panum oblatorum tam in primo 
die cujuslibet sépulture, quam septimo et tricesimo et 
anniversariis, ante decimationem; et in décima maticu- 
lario de aliis duabus partibus. 

Reliqua vero onera remitto ad librum ordinationum 
ville Friburgi. 

0) Apparitio, Paritio, féte de l'Epiphanie. 
(*) C'est-à-dire à chacun des personnages qui jouaient le rôle 
de roi. 

( 8 ) Cet usage subsiste encore. 
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DR 



Inventaire des meubles de la cnre de Fribourg. 



Arch. cant.; V e coU. de lois, n° 727, f. 266 verso. 



Cy après senseigont les inventoyres deis biens de la 
maison de legliese sain Nicolay relexie per vénérable et 
discreit homme Willermo Studere, curey de la dite egliese 
sainNicolai, quant il allasteis estudes; escript lexvj jour 
doctoubre, lan mil iiij c et xxv. 

Prumyeremant dues aiguyeres de lotton, la una pour 
servis a trabla et lautre en chambre. Item dos benczin 
por servis eis dictes aiguyeres. Item ung benczin de bar- 
bier. Item dos criblet de lotton, Ion pittet et lautre gros. 
Item vj pot destin, deis quels les dos sont carrar et les 
autre iiij pot sont ryon. Item una ayguiere de pion ou 
destin. Item v platel destin et xij escualles destin et auxi 
una doczanna de grelet desting. Item dues grosses oulles 
de mittal. Item trois communal oulles de mittal. Item dos 
benczin pendent de lotton. Item dos benczin de couvroz. 
Item dues pelles fryteires, la una grossa et lautre pittites. 
Item dues lechifreyes ou Ion ressoit la graissi dou ruty. 
Item troix landiers de fer et ung gros trippier et dos 
hastoz de fer. Item ung chandellier de lotton pendent. 
Item una pittita pella de lotton pendent. Item une achez 
darmes. Item una lampa de lotton. Item una arche fer- 
raez out sont les lettres de legliese. Item ung contiours 
de bos de noyer. Item una lanterna. Item una destraul 



16 octobre 1423. 
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de fer. Item ung gros grays de fer. Item una sallaz tros- 
siery. Item dos lief de plumma et ung cussin et iij orel- 
lier et auxi quatro lenciôl de lin. 

Est a savoir que plusours autre choses, ensi cornent 
trahies, covertour et autre choses, sont per lo dit curey 
laissies in ladite maison de legliese, por que yci dessus 
non en est faite auconne mencion. 



VenerabilisdnusJohannesNigri, curatus Friburgi, con- 
fitetur habuisse et récépissé a Jacobo Retz et ejus uxore, 
tanquam bona tenentibus dni Willermi Studer, quondam 
curati Friburgi, omnia mobilia juxta scripta, et ultra 
eadem mobilia recepit ab ipsis unum' galice tupin de lot- 
ton, ung crullion, una pochi percia, ung pott destin, ung 
mortey de pierra rossa et le piston ; item ung dimie liet, 
ting bien pitit o relier; item ung messal; item una auba, 
dues pales dotar, un mantil de buobennaut; item ung 
éorporaï et une couverte de calice. Que premissa recepta 
et habita idem dnus curatus modernus confitetur spectare 
cure dlcti Friburgi, et super receptis quittât dictos con- 
jtiges. Testes dnus Uolricus Biso capellanus et Jacobus 
Cndriffin secrétarius ville Friburgi. Nona die augusti, M° 
cccc° quadragesimo octavo. 

P. Faulcon. 
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DV. 



Convenu avec le remplaçant dn curé Stnder. 



Arch. cant; l re coll. de bis, n° 728, f. 267. 



, Yicesima sexta die mensis octobris, anno Dni millesimo 
iiij* xxv, pro facto ecclesie beatiNicolai Friburgi, in pre- 
sencia Jacobi Lombardi, sculteti Friburgi, et consulum 
subscriptorum : Consules Hensillinus Velga, Roletus de 
Wippens, Pelrus Divitis, Jacobus dEnglisperg, Willinus 
Mossuz, Heintzillinus Bonvisin, JohanBracza, Cuanodus 
Jocta, Roletus Mossuz, Johannes dAvryez, Petermannus 
Malchi, Jacobus Reiff, sont convenuz awoy domp Rod 
Raissy que cil domp Rod doit havoir la charge de faire 
loffice de mons. lencurey, et doit auxi faire lofilce dou 
vicayre por xx Ib. lausan. chascon anz por sa table ; et 
doit demoraz en la maison de lacuraz, et doit haveir tôt 
lo profiet de la viquery, ensi que il porteit la charge deis 
cas espiritual , et doit faire la recouvra que ly viquaire 
haz acustumaz de faire, et en rendre compte ou rectour 
de legliese. 

Item domp Pierre Machiraz, curey deVillarloterriour, 
est esliet subvicayre et dout faire la recouvraz, ensi cora 
autrefoy il haz acustumey en celluy office, por xviij lb. 
per ung chascon anz pour sa tablez. 

Item ly marre domp Husere est esliette por recuillir les 
afferandes, et la doit Ion contenta raisonablemant, et elle 
en devraz rendre compte ou vicayre. 



26 octobre 1425. 
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Item a chasconchappellain est ordinaz de donnar pour 
un chascon mengier que mons. lencurey lour douve eis 
festes ordinaes, xviij d. a payer per lo rectour de la fabrice. 

Item que ly rectour de la fabrique mette en la maison 
de la curaz ung bosset de bon vin roge por aministrar 
vin pour cbanta les messes de sain Nicolay, qui soit de 
la tenour de trois ou de quatroz chevalla , dou quel vin 
auxisefaczelyvinage ou jor deis festes eis outar, et auxi 
a Pasques après la communyon. 

Scripta fuerunt hec in domo Petermanni Cu- 
drifin, secretarii ville Friburgi, per manum Johan- 
nis Gruerie nepotis sui. 



Arch. cant; l re coll. de lois, n° 341, f. 99. 



Remembrance que lo xxj jor de novembre, lan mil iiij* 
et xxv, per consel et lx est concordablemant ordiney que 
Ottonin Ogueix et Johan Bugniet porchassant et faczont 
que artilliemant, cornent boites, espingalles et autre in- 
geray, estent sus les portes, tors et loges de la villa de 
Fribor, saont bien et parfaitemant appareille, en magniere 
que quant il seront de necessitey que adonques les dites 
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Pour l'artillerie de la ville. 



21 novembre 1425. 
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boites et espingalles et autre ingeray fussant tantost prest 
et apparellie sain aucon destorbe. Item que lesditOttonin 
et Johan Bugniet faczon a faire deis archiban eis dites 
tors et portes, out seraz de neccssitey, pour enfermar les 
chouses qui appertindront eis dit ingeray. Et que auxi les 
gardes deis dites portes haent ung cscript et ly ville ung 
autre deis chouses que a lour seroent mise in commande, 
afin de cen que se auconne chouse se persist , que on lour 
fist a esmendeir a lour propre mission. 



Arch. cant. ; V e coUect. de lois, n° 342, f. 99 verso. 



Le dernier jour de décembre, lanmiliiij* etxxv, solong 
le stile de la cor de Laus. pris, est ordunaz et outreyer 
per conseletlx concordablemant que, ensi corn les dames 
de laMaigroge per vertu de lour lettre qui lour fust donnée 
per Hartman le jovene conte Kiburg,lyoge dicte Maicroge 
que a lour doit apertenir ly pittite oge qui est derrar la 
Sarina, devant lour closon, et quar afferment per la ville 
que les dammes non fuiront onques en possession de la 
dicte oge per lour desmandee, forque ont heuz en lour 
possession cen que lour closon devise et demonstre, tot- 
tesfoy pour amour de Dioux et pour honour deis dites 
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Concession d'un pré à la Maigraoge. 
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dammes, qui sont per la Dioux grâce honestes religiouses 
et de honeste conversation , lour ont outreyer concorda- 
blemant lesdit consel et lx, en acquitation perpétuelle de 
lour dite oge desmande, et que de celle 'desmande jamaix 
non devoir desmandeir a la ville ou temps a venir, que 
lour haent et perpetuelmant dejont havoir totta la place 
et pasquier franchement qui estdoulong dou mur de lour 
jordil, intre celluy mur etlaSarine doulong, cesta savoir 
dix lo cornet dou mur de lour jordil, ensi cornent cil 
cornet est en vignientlo chimen contrevaul ou cornet dou 
mur doudit jordil , et tirent dix celluy cornet tôt lo droit 
in traversent jusque a la Sarine , et que les dammes der- 
rar celluy cornet faczent lour porte pour tenir in fermitey 
et in closon lo pasquier qui lour haz estey délivrer, et que 
de ce fait se faczent lettres doblees por lour et la ville. 
Serour Marguerete de Pont, abbatisse de la Maigroge, et 
ly covent de celluy luef lont acceptei per lour sel. 
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dViii. 



Construction d'un orpe à l'église de St-Nicolas. 



Arch. cant. ; Traités et Contrats, n° 89. 



Pro circumspecto ac provido viro Ottonino 
Ogueix, rectore et gubernatore organorum in oc- 
iriesia beati Nicolay Frîburgi fîendorum. 



Gy après contiegniont cellour qui hont donney lour 
aumounes pour faire les orguynes en legliese sain Nicolai 
de Fribor, ou loange de Dioux tôt puissant, de gloriouse 
Vierge Marie sa mere, de la cor celestiaul, et pour amour 
et honour de sain Nicolai, qui est patron delà dite egliese. 
Et devraz faire Ottonin Ogueix, qui est esliet per lo con- 
seil de Fribor rectour et regardarre sus lo fait dou tascho 
de cellour orguynes fait awoi maistre Conrat de Waltz- 
huot organista, sa diligence per son poeir de recovrey 
per luy ou per autruy les quantitees dor et dargent ou- 
trées de payer pour les dites orguines deis personnes cy 
après escriptes, et pour paie lo dit maistre. Et est ceste 
copie estraictes dou registre dePeterman Cudrifin, secré- 
taire, qui haz recehuz les lettres permie ville deis bonne 
gens qui hont promis de paie. Escript le moix de javier 
lan mil iiij c et xxv, solong le stile de Laus. pris. 

Por mémoire costent per tascho fait et costar deivont 
lesdites orguynes pour tottes missions qui se deivont 
acomplir solong la tenour de la lettre recehuez per Peter- 
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man Cudrifin, secrétaire, notaire de la ville de Fribor, et 
solong la forme contentiez en une pel de parchimen de- 
pictee per maistre Pierre Magkemberg, deivont costa, 
excepta les depiction et excepta or et argent requiruz a 
cellour depiction, v° flor. dAlamagnie. 

Et pour memoeire orendroit vaut ung florin dAlamagnie 
xxx s. lausanney de ceste pictite monnee corent a Fribor. 

Et primo senseigont ly seigniours et compagnion 



de la grant bay sus lo Bor. 

Primo Heintzilli Bonvisin xx escut. 
Item Jacob de Praroman, jadix mary de sa fillie, v escut. 

Item Willi de Praroman, frère doudit Jacob ung escut. 
Item Peterman de Praroman, frère deisdit dos 

Praroman, ung escut. 
Item Jacob de Praroman, fis de Jegkli de Praroman, j escut. 

Item Pierre de Corberes j escut. 

It. Johan Bracza Ix s. 

Johan Mossuz j escut. 

It. Hensilli Velga le jovene ij fl. 

It. Johan Malchi xx s. 

It. Johan Pappou xx s. 

It. Pierre Goltzschi j escut. 

Berhard Chaucy j fl. 

Peterman Malchi, ly rectour de lospitaul, j escut. 

Peterman et Claus Verwer ij escut. 

Johan Castro j flor. 

Otto dou Salixeit c s. 

Nicod Bugniet j fl. 

Johan Bichon j fl. 

Johan dAvinche j escut. 

Pierre Richo j fl. 

Johan dAvrye ij fl. 

Stephan Dornikin j fl. 
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Yanni Chenens j fl. 

Pierre Trevaul j fl. 

Willermo Velga ij fl. 

Hensillinus Thuremberg . j fl- 

Domp Rod Raissi viquaire j fl. 

Aymo Asperlin j escut. 

Petermannus Cudrifin unum scutum. 

Ly chappuis de la ville dapart lour mistier. 
Primo Willi de Balterswill, Anthoino Chappuis, Pierre 
Chappottat, Uelli Studere, chascon dou tôt apart lour 
mistier xx lb. 

Ly tissot apart lour mistier. 

Primo Jaquet Charbon, Nicolet de Piroules, Hanso 
Guerhartz et Rolet Sular, chascon dou tôt apart lour 
mistier m xl fl. 

Clewi Hemmerli, tissot ij fl. 

Ly favre apart lour mistier. 
Primo Hans Brant et Peterman Raetich xx lb. 

Ly cosandeir apart lour mistier. 
Primo Anthoino de Belfo, Eberli Keiser, Hans Wiewasser 
et Mermet dArconcier xx fl. 

Les escoffeir. 

Hans Wolff Egk et Erhart Yffler iiij lb. 

Les escoffeir de una autre compagnie. 

Primo Peter von Totnouw, Johan douVisinan et Hensli 
Roessli x lb. 

Item Johan dou Visinan ij cuor, et que on ley die a 
temps quant ly marchief serez fait. 

Ly masalier. 

Peterman Bonnarma et Jacki Tachs xxx lb. 
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Dàpart les mercier. 
Primo Hensli Strouwsag, Richard Segkler et Heinrich 
de Colonye, especierre, xv Ib. 

Dapart les rabaixiour. 
Pierre Gailliaume et Ruedy Hurnis xx lb. 

Dapart les tincturier. 
Ruoflinus Lamprecht et Guonrat Gudler xx fl. 

Dapart les affeytiour de la Nouvavilla. 
Primo Johan Bugniet et Marmet Bauduens 1 il. 

Les maczon et perreir dapart lour mistier. 
Primo Rot Peter, Pierre Guillierin, Auber Corberel, 
Pierre Boveir de Lucin, Hugonin Curtet et Uolrich, mary 
de la fillie Cuontzi de Lobsingen, perreir, xxiiij lb. 

Gy après senseigont ly compagnion de la bay 
deis Hospitaul. 

Et primo Johan Borgeix ung flor. dAlamagnie. 

Willermo Pavilliard j escut. 

Cuanod Jota j fl. 

Johan Muotha xx s. 

Jaquet Gurtiman j il. 

Domp Pierre Hemoula j il. 

Pierre Enfes xxiiij s. 

Hans Boumer, appareiller* de drapt, v s. 

Johan Favrez de Lucens j fl. 

Item Uelli de Rore j esc. 

Rolet Favre de Tagnienge j fl. 

Item Pierre Chamblot j fl. 

Johan Agno ly jovene j esc. 

Michie Jaques, jadix souteir, v s. 

Mermet Willarbeney xxiiij s. 
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Jehan Gambach 


j ese. 


Herman Stadler 




Pierre Burquinet 


XX s. 


Jaquet Baron 


lit s. 


Johan Wiberl 


xxiiij s. 


Peterman Albogk 


XX s. 


Jaquet Aygro 


J fl. 


Johan Ghastel 


ij esc. 


Hensilli Palliard, apparellierre de drapt, 


XX s. 


Pierre Jota 


XX s. 


Pierre Favre de Tagnienge 


XX s. 


Do minus Jacobus Gottens 


XX s. 


Pierre Morsel 


ij esc. 


Huguet Ghastel 


j esc. 


Marmet Arsent 


ij fl. 


Johan Aigro 


j esc. 


Willi de BaHerswille 


jfl. 


Johan Gottens 


xxiiij s. 


Johan Aigro ou nom et alay de Johan Pavilliard haz pro- 


mis de paie 


jfl. 


Domp Pierre Renevier 


jfl. 


Item Jaquet Gurtiman dapart son frère 


xxiiij s. 


Marmet Ghastel 


j ese. 


Pierre Salamin 


jfl. 


Anthoino Garrel 


XX s. 


Erhart Luoff, foucheierre, 


XV s. 


Item Glaudo Gambach 


j ese. 


Johan Ghurlin 


XX s. • 


Johannet de Nonans 


X s. 


Hans Helffer, foucheour, 


XX s. 


Jaquet Arsent 


XX s. 


Richard Burquinet 


X s. 


Franceir Cordeir 


j esc. - 
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Gy après senseigont ly compagnion de la bay 
de Logy devant lo poix. 
Hensilly Reif, mari de la filliedeJohan delaFontana, j fl. 

Gy après senseigont ly compagnion de la bay 



deis affeitiour de Logi. 

Primo Hensilli Zerlinden j fl. 

Jacob Guglemberg j fl. 

Gy après senseigont les bonnes gens sus lo Bor. 

Primo Yanni Schacher x s. 

Hartman Schuwenon % cordeir, v s. 

Stephan Barbier x s. 

Anthoino Galliard x s. 

Peter Bisen, masalier, mari de Lespagnioda, v s. 

Agnellet relexia de Hensli dArberg xij d. 
Guillerme Ghapusat quinque sol. 

Rolet Pittie xij d. 

Huguy Muthy, masalier, v s. 

Hugonin Vendeir x s. 

George Loubenschin, pellicier, x s. 

Item Uelli Moeiri, forneir, xx s. 

Hensilli Moeiris, forneir, v s. 

Johan Rolliar lo ancian y s. 

Peter Vuger (ou Unger), pellicier, x s. 

Nigklaus de Balterswille x s. 

Item Uldri dou Jordil j fl. 

Aymonet de Saucens xx s. 

Rodolff Broenig, dorier, xx s. 

Richard de Fulistorff j fl. 

Johan Rastalli y s. 

Johan Landeron x s. 

Item maistre Johan Piri, maistre descola, j fl. 
Item Jaquet de la Chinaul, cler, nevou de Johan Castro, v s. 

Item Pierre Cudrifln iij esc. 
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Messegneur les chappallain. 

Primo domp Pierre Maschira ij esc. 

Item domp Pierre Piston j fl. 

Domp Humbert Perchiminarre x s. 

Domp Nicod Auberset, marugleix, j fl. 

Domp Johan Schuobo v s. 

Domp Joban Chinot xxv s. 

Les veves et autres femmes. 

Primo Katherina, relexia de Nigkli Gambach, j il. 

Agnellet, relexia de Rolet Barguyn, j fl. 

Agnellet, relexia de Hensilli Verwer, ij esc. 

Johanneta, relexia de Willi de Praroman, j esc. 
Greda, relexia de Hensillini dEnglisperg, donczel, j fl. 

Katherina, relexia de Francey Buschillion, j fl. 

Alix, relixia de Nicod de la Fontanna, iij s. 

Auguinesa Scharmartina v s. 

Anna, relexia de Jegkilli de Praroman, j fl. 

Agnelleta, relexia de Guentzi Nagelboltz, x s. 



vj s. 

XX J5. 

XX s. 
viij s. 
xij s. 

V s. 

ij s. 

x s. 

x s. 

quinque sol. 
x s. 
v s. 
x s. 



Eis nouf Hospitaul. 
Primo Hensli Kelner, relierre , 
Alix, relexia de Huguet Bruschet, 
Peter Dagie 
Hensilly Nico 
Humbert Pavilliar 
Borcard Grolarre 
Johan Maiabron 
Heyni Irsnig, forneir, 
George Bindo 

Pieiro Compagnion, especierre, 

Willermo Enfens 

Richard Bulsinger 

Johan George, mareschaul, 
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Item Willi Furer, escofeir, 


v s. 


Johannod Pavilliar 


V s. 


Anthoino Cornuz 


V s. 


Pierre Palliar, forneir, 


V s. 


Dietrich Schmidysen 


V s. 


Mermet Bischof , mercier, 


V s. 


Johan Palliar de Gorsibellay 


X s. 


Nicolet Palliar de Corsibellay 


X s. 


Hensli Blutzuff 


X s. 


Jaquet Bonyor, favre, 


X s. 


Johan Pailanche lancian 


XX s. 


Rolet de la Fresta, barbier, 


X s. 


Hensilli Byschoff, mercier, 


XX s. 


Item Nicod Bonyor 


XX s. 


Symon Jullian, quartarre, 


XV s. 


Hensilly Stephans, forneir, 


X s. 


Jaquet Bergier, escoffîer, 


V s. 


Erhard Sporer de Zaber 


X s. 


Pierre Teido 


X s. 


Pierre de Cerlie 


X s. 


Johan Guygnion, dit Pappavoz, 


V s. 


Colin Rolan, quartarre, 


V s. 


Johan Gruyeri, tissot, 


V s. 


Anne femma Yanni de Morascon 


X s. 


Johan Bonvisin, fis de jadix Uldriset Bonvisin, 


X s. 


Perrod Gottroux 


V s. 


Item Uldri Grant dAvrie 


X s. 


Johannet Belion 


V s. 


Jaquet Philiber, favre, 


V s. 


Johan de sain Jaque 


V s. 


Pierre Loriot, tissot, 


iîj s. 


Girar Chappotat 


V 8. 


Nicolet de la Grangi 


iijs. 
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Williemo Climenczar 

Perrod Sinaydi 

Perrod Guebar 

Rolet Gruyeri, quartarre, 

Johan Trevaul 

Cuontz de Rore 

Item Johan Tieschi de Morlon 

Johan Bertrand 

Uelli Phiffi, cosandeir, 

Marmet Buro, fis Buro chappuis, 

Cuanet Dux 

Item ung quartarre 

Item Jaquet Dux 

Item Nieod Gineveys. 



quinque sol. 



XX s. 
V s. 



iij s. 
iij s. 
V s. 
XV s. 
iij s. 



iij s. 
iij d. 

iij s. 
iij s. 



V s. 

V s. 



Magister Conradus Voelfdo organifex habuit ab Otto- 
nino Ogueix super opère organorum viginti et novem flo- 
renos Alamagnie, boniaurietponderislegilimi, de quibus 
receptis quittât, iiij diemensis aprilis, anno Dni miliesimo 
iiij c xxvj. 



Prefatus magister Cuonradus habuit.... quinquaginta 



Prefatus magister Cuonradus habuit sexaginta et 

octo flor.... Quarta die julii. 

Prefatus magister Cuunradus habuit et recepit a dicto 
OttoninoOgueis in stamno valorem centum viginti trium 
florenorum cum dimidio Quarta die julii. 

Prefatus magister Cuonradus habuit.... viginti et duos 
flor.... v . Quarta die mensis augusti. 

Item habuit ....octo florenos, ut supra. 

Item habuit.... quinquaginta et quatuor flor xxv die 

mensis februarii, anno Dni miliesimo cccc° xxvj. 



PETERMANNUS CUDRIFIN. 



flor.... xxij die mensis aprilis. 
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Pro copia extracta a libro originali Petermanni 
Cudrifin, de quo libro etiam iste liber debitorum 
pro organis fuit copiatus. 

Nota quod Jo. Oguei, frater dicti quondam Ottouini, et 
Jacobus de Praroman, filius quondam Jegkillini de Pra- 
roman, reddiderunt coinputum de récupéra tis et laniatis 
predictis, vigilia Katherine, anno Dni millesimo iiij c xxvij°, 
in presentia viri discreti Hensillini Velga, domicelli, 
sculteti Friburgi, etiam consulum, videlicet Petermanni 
Malchi, NicodiBugnyet, Pétri Morsel, etiam JohannisAigroz. 

Somma summarum de recuperatis : 
de libris ix xx viij lb. xvj s. iij d. 
Item de scutis xxvj. 
Item de florenis vij xx j fl. 
Item somma de receptis extra litteram lij s. 
Somma de la monnee totte 

ix xx xj lb. viij s. iij d. 
qui valliont a florins 

vj xx vij fl. xviij s. iij d. 

et sont florins dAlamagnie. 

Item les escut, comptar chascon pour xxxiiij s., valliont 
a monnee xliiij lb. iiij s., qui valliont a flor. xxix flor. 
xiiij s. 

Somma per tôt somma a florins 
ij c iiij xx xviij flor. ij s. iij d. 

Item haz delivreir ou maistre deis orguines per parti- 
cules iij c liiij flor. dimie. 

Et. per tant Ion reste dapar les orguines que Ottonin 
Ogueix haz plus delivrazque recouvraz; reste Ion devent 
a Ottonin lvj fl. xij s. ix d. 

Solvit Jo. Aigro a ciliour de Praroman, apart lo Ogueix, 
les desus dit lvj fl. xij s. ix d. 
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On trouve encore sur la couverture du cahier : 

Item Piere Coquin v s. 

II. Agarconet v s. 

It. Nico de Grange v s. 

Johant Moune ij s. 

Cuono Chandele ij s. 

Hensy ly Cornu v s. 

Udry Piton ij s. 

Guilimen Potre vj s. 

Johan Guysam xv s. 

Item Boumer v s. 

Ce sont les Uj s. indiqués plus haut comme reçus extra lit- 
teram. 

DIX. 

Contribation de la fabrique de StNieolas pour les 
orpes. 



17 février 1426. 



Arch. cmt; l re coll. de lois, n° 344, f. 99 verso. 



Lo xvij jour de fevrer, lan mil iiij c et xxv, est ordunaz 
per conseil, Ix et ij e que ou cas que Ion porra recovraz et 
trovaz permie lo nombre de iiij c flor., que les autres cil. 
ly fabrique paeyt, etquely fabriqiie facze faire a son nom 
les orguynes, et qui se mette ung recovrare qui delivreit 
sus bon compte a maistre Conrad, organarre, solong cen 
qui seraz necessitey en faczant lovrage. 
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DX. 



Députés envoyés à la journée de Chénens. 



Arch. cant. ; l re collect. de lois, n° 347, f. 100. 



Est ordunaz per consel, lx et ij c , le lendeman de feste 
nativitei S. Johan Bapt., concordablemant, lan mil iiij c et 
xxvj, que Ion commandeit a Johan Loschard, Williz Per- 
rotet et Peterman Bonnarmaz que lour soent a tottes les 
assignacions deis jornaes de marches qui se tendront a 
Chenens, pour lo fait dou piàge de Montagnie, et que 
lour non allient autrepart, forque soent a cellour perso- 
nehnant, per la peine de corps et davoir devoir estre 
commest a la ville de Fribor, a querre lo grosoutier sus 
le commandemant que il lour en havraz fait. 



25 juin 1426. 
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DXI. 



An sujet d'un homicide qui a Tait la paix avec 
les amis du défunt. 



Arch. canU; l re coUect. de lois, n° 350, f. 100 verso. 



Ordinance pour Godin, qui est homicida per- 
pétrai*, fuis deis termes de la villa, et per paix, 
condicionae awoi les amis, il vaz in auconne partie 
permie ville. 

Est ordinaz per conseil, Ix et ij° concordablemant, le 
xxij jor de jullyet, lan mil iiij c et xxvj,que Ion parley eis 
amis qui hont outrée la paix, que lour celle condicion 
quitaent, et que cil Godin allie et converseit franchemant 
permie ville, dix puis que il converse in auconne partie 
de la villa, et se les amis non le voulont outreyer, adon- 
ques dix ades ley est outreyer ly ville intieremant, en 
cen que ly paix dureit, excepta celle condicion de telle 
limitacion, quar aucons quel qui soit, per quelle paix de 
omicide ou autre paix que il facze, non pout et non doit 
faire limitacion auconne de la ville ou de auconne partie 
de la ville sain la voluntey dou seigniour et de la ville, 
eis quels ly ville aperlient, et sont seigniour delà ville, et 
non mye eis teils qui telles paix font. 



22 juillet 1426. 
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DXII. 



Contre les joueurs. 



22 août 1427; 8 octobre 1434; 27 février et 
22 novembre 1454. 



Arch. cant.; V e coUect. de lois, f. 100b. 



Remembrance que lo xxij jour dou moix daougst, lan 
de grâce corent mil iiij° et xxvij, est concordablemant 
ordunaz per conseil , lx et ij c que nul ne joeit en la ville 
de Fribor, soit a das, cartes, ou autre semblable juoz, de 
jor ou de nuit, forque de coste de la tor dou borg en la 
place commune, près de la porte. Et ly quel soit hoste, 
taverneir ou autre persone, de quel estât que cen soit, 
qui comportereit ou suffrereit de juyer en sa maison, 
curtil ou place, soit et doit estre condampney tantesfoy 
quantesfoy ly contraire avendroit ou ban de xx sols laus., 
a recovrer per lo burgermeister, per clamme ou per no- 
tesce. Exceptaz en ceste ordunance les bay, auxi les juoz 
deis tables et deis eschack. 



Est adjouste en ladite ordunance per mess, conseil, lx, 
ij°, le viij jour de octobre, lan mil iiij 6 et xxxiiij, que nul 
quel qui soit ne jueit en auconne bay, forque ceaulx qui 
seroent dicelle bay hou lour juerant, attenduz quedessos 
lombre deis dictes bay plusours jouour alavant juyer eis 
maisons des bay por eschievir ban. Et ly quel qui feraz 
le contraire est condampney, tantesfoy quantesfoy cornent 
dessus. 
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Le xviij jour dogst, lan mil lj, est confirmée ladite 
ordunance dez juoz per la magniere dessus desclerie. 



Est corrigie lordonnance dez juoz per mess, consel, 
lx, ij c , penultiesme jour defevrer, lan liij, en tel magniere 
que nul ne soit si hardi soit en la ville ou sus le pays de 
juyer, soit a das, ou a cartes, ou a tel et semblable juoz, 
et lequel qui feroit du contraire soit condampney ou ban 
quel dessus, et celluy qui le comporteroit ou souffreroit 
comment dessus, a recovrer comment dessus. 



Le venrodi devant feste S. Katherine, lan liiij, est plus 
avant corrigie ladite ordonance des juoz, cest a savoir 
est largi et oultroye per lesquelz dessus que Ion puisse 

juyer ez tables et es cartes sauf sus les cartes 

en bays tant seulement et non autre part (*). 

(*) Le bas de la page où se trouve cette ordonnance, est déchiré. 
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DXIII. 



Les Juifs ne devront pins être reps à Fribonrg. 



Arch. cant; l re coll. de lois, f. 100 b verso.. 



Lo jour susdit, fust parlar per lesquels dessus consel, 
Ix et que quant tuyt ly Jueif demorent devers ville 
hauront fait lour ferme, Ion ne les doit plus avant rece- 
voir, mais tuit doivont alars defïurs de nostre ville. 

Le feuillet qui contient cette ordonnance, est en mauvais état 
et la partie supérieure en est déchirée, de sorte que la date de 
l'ordonnance précédente est inconnue. Au recto de ce feuillet se 
trouve une ordonnance du 22 août 1427 et la présente, relative 
aux Juifs, est immédiatement suivie d'une autre du 17 mai 1428. 



1428. 
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DXIV. 



L'hôpital et la confrérie do St-Esprit doivent toujours 
avoir deux chevaux à la disposition des députés 



Arck. cant.; l re coll. de bis, n° 354, f. 101. 



Le jour de feste sain Lorent, lan mil iiij c et xxviij, est 
ordonna per conseil, lx et ij c que ly hospitaul et ly grand 
confrérie dou saint Esprit de Fribor, cest assavoir ung 
chascun de cellour leuf, devront gardar dos bon chcvaul, 
qui tousjours enqui soent attendent ou seruise deis am- 
baissiours qui seront tramis dapparl la ville en ambais- 
serie, et devront estre cellouis chevaulx dou pris de en- 
viron xxv ou trenta flor. dAlaraagnie, sain tout agait; et 
devront havoir les dit chevaulz bonnes et honnestes salles 
et bonnes garnisons et brides, pour lonour de la ville, 
ensi que quant les dit chevaul seront ou servise de ladite 
ville, ly ville devra payer lo loyer de cellour chevaul pour 
ung chascon jour, ensi comment Ion loye chevaulz dautre 
luef. Et celluy jour fustoultroyeper lesquelx dessus que 
Groler pout venir en la ville sus droit fasant. 



de la ville. 



10 août 1428. 
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DXV. 



Pour la tenue de la justice. 



22 août 1428. 



Arch. canL; l re coll. de lois, n° 357, f. 101 verso. 



Le xxij jour dost, lan mil iiij° et xxviij, est ordonne 
per conseil, lxetif quelonnetiegnye le sambadi aucune 
justise, saulvey pour les estranges, et que Ion tiegnie 
justise le venrodi, quant Ion non amasse messeigneurs 
de conseil, et que tousjours, soit yvers ou chautemps, se 
tiegne le justise en la maison dou conseil de Fribourg, 
et que nulle personne ne puisse adjorner ne espassar 
lautre, jusque a tant que Ion hayt sonnar ensemble, et 
que ly cas qui se mettont per devant plus de conseil, se 
doivent escripre ou livre des cas attrait, affinque tous- 
jours les premiers soent premyeretnent expedir. 
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DXVI. 



Au sujet des areades de la Neuveville. 



29 septembre 142$. 



Arch. canL; l re coll. de lois, n° 363, /. 102. 



Ou jor de feste sain Michie, lan quels dessus, fust 
ordunaz per consel, lx et ij° que Ion alie regardar les 
voltes (*) de la Nouvaville, et qui se metlont per escript 
cellour qui volont maisonar, et sil se trouve que ly plus 
willie maisonar, que adonques Ion les rompe. 

( l > Voûles, arcades. 
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dxvii. 



Notification de rappel de la sentence portée à la 



conférence de Chénens. 



6 octobre i428( 1 ). 



Arch. cmt. : Affaires de Montagny, n° 20. 



In nomine Domini amen. Per hoc presens publicum 
instrumentum cunctis fiât manifestum qaod anno a Nati- 
vitate ejusdem Domini sumpto millesimo quatercentesimo 
vicesimo octavo, indicione sexta cum eodem anno sumpta, 
die vero sexta mensisoctobris, hora tertia post meridiem, 
apud Friburgum ante domum Pétri Cudriffin, burgensis 
Friburgi, sitam ante ecclesiam sancti Nicbolay, constitutis 
personaliter coram me notario publico et testibus infra- 
scriptis propter infrascripta vocatis et rogatis Rodulpbo 
Defferra morante Montagniaci, locumtenente nobilis viri 
Francisci Seneveys de Corberiis, castellani Montagniaci 
pro parte egregii et spectabilis domini domini Humberti 
Bastardi de Sabaudia( 2 ), domini dicti Montagniaci, mi- 
litis, idem Rodulphus locumtenens accessit ad nobilem et 
sapientem virum Hensillinum Velga, scultetum dicti Fri- 
burgi, personaliter ante dictam domum existentem, et 
eidem sculteto, velud locumtenens et nomine ipsius cas- 
tellani, exposuitverumesse quod de et super quibusdam 

f 1 ) Voy. plus bas, au 26 janvier 1430, la sentence définitive 
au sujet de cette affaire. 

( 2 ) C'était Humbert II, fils légitime de Humbert I, fils naturel 
d'Aymon, comte de Savoie. 




( 224 ) 

sentenciis seu pronunciationibus latis in favorem Fribur- 
gensium per JacobumDenglisperg, arbitrum electum per 
dictos Friburgenses, et Petermannum Cudriffin pro média 
persona electum per ipsum castellanum super certis de- 
bato et questione vertentibus inter ipsum Franciscum 
velud castellanum dicti Montagniaci ex \ina parte, et dictos 
Friburgenses ex altéra, ad causam certarum pignoratio- 
num per ipsum castellanum seu ejus nuncium factarum 
certis de Friburgo, causa et ratione pedagiorum de Len- 
tignie et de Lesctiieres, nec non super quadam manute- 
nentia quorumdam dampnorum, missionum et expensa- 
rum per ipsos Friburgenses sustinuisse assertorum, causa 
et occasione memoratarum pignorationum , per dictum 
scultetum in marchia de Chenens, ejus mediante jura- 
mento, in favorem ipsorum Friburgensium lata et data ; 
idem castellanus se, quo supra nomine, et dictum egre- 
gium dominum suum asserens fore gravatos, ad arbitrium 
r boni viri seu ad arbitrium illius vel illorum ad quem vel 

ad quos interesse poteril appelavit et provocavit. Quare 
eidem sculteto idem Rodulphus, quo supra nomine, dic- 
tam appelationem intimavit et notifficavit. Cujus quidem 
appelationis copiam in quodamquaternopapireodescrip- 
tam idem locumtenens dicto sculteto presentavit et exhi- 
bere voluit. De qua quidem inlimatione seu notifficatione 
per dictum locumtenentem sic facta idem locumtenens 
petiit michi notario publico tamquam publiée persone 
sibi dari publicum instrumentum ad opus dicti castellani 
seu cujuslibet cujus in futurum interesse poterit, quod 
eidem duxi concedendùm, presentibus autem in intima- 
tione seu notifficatione prediclis cum dicto locumtenente 
Johanne Mular et Johanne Dontzel de Montagniaco. Da- 
tum et actum anno, indicione, die, loco et hora quibus 
supra, et presentibus quibus supra, et me Johanne Lom- 
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bardi de Montagniaco, clerico auctoritate imperiali notario 
publico, qui in predictis omnibus et siugulis, dum sic 
agerentur et fièrent, una cum prenotatis testibus presens 
fui, eaque audivi, huncque publicum instrumentum re- 
cepi et in hanc formam redegi, scripsi propria manu mea 
et signo meo in talibus solito signavi vocatus et rogatus. 



Contre les étrangers qui paraissent en cuirasse 



Ai ch. cant.; V e collect. de lois, n° 365, f. 102 verso. 



Lcjourdefeste saincte Luce vierge, lan de grâce corent 
mil iiif et xxviij, est concordablemant ordunaz per con- 
seil et lx que ly quel estrangiequi portereit harnesch per 
mie la ville, et il nelevoleittrayre, quant commandemant 
ley en seroit fait per les officiers, ains le pourteroit et 
voudroit porter plus avant, que adonques ly harnesch 
devraz estre enchisuz et commis a la ville. 



DWIII. 



dans la ville. 



13 décembre 1428. 
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DXIX. 



Inventaire de lettres adressées par les ducs 
d'Autriche aux Chenens et aux Yelga. 



Arch. canU; l re coïïect. de lois, n° 733 a, f. 270. 



Les lettres de nostre très chiere seigniorie dAutariche. 

Cy après sont contenues certaines lettres per nostre 
très chiere seigniorie dAutariche a cellour.deChenens (*) 
ouctraycs en paiement deis ij° et xxx marck dargent, 
pour laquelle somme les biens des larrons reire nos exe- 
cutaz lour estoent obligie, et sont de cel fait iiij lettres 
fasant pour cellour de Chenens. 

Ly prumiere est de la somme deis dit marc dargent, 
devoir a payer a certain termes. 

Ly secunde est comment en paiement de scelle somme 
lour devoent havoir la meitie deis rendes et obvéncions 
appertignant a lavoerie de Fribor. 

Ly tierce est cornent Pierro de Chenens fut instituy 
per le duc Lupolt en advoye de Fribor pour devoir a 
perceivre touttes les obvéncions de celle advoyerie. 

Ly quarte est comment cil mesme duc mandave a la- 
voye de Fribor quil laissast joyr lodit Pierre deis obvén- 
cions de celle advoyerie, sollong le contenuz deis dites 
lettres. 

( f ) Ancienne famille noble de Fribonrg. 



il février 1429. 



In Deinomine, Amen. 
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En appres sont cy appres contenues les lettres 
deis Velges. 

Prumiereinent comment nostre très chier seignour le 
duc Albrecht et le duc Lupolt donnarent pleine puissance 
a Willelmo Velga, advoye de Fribor, et a Johan Velga, 
son frère, de oyr le compte doudit Pierre deChenensdes 
percehues per luy et per ses predecessours faictes, et se 
paiemant se trovast estre fait, que ly dit Johan Velga 
deveit perceivre les dit biens jusque a la revocacion dou 
seignour. 

Appres ung mandemant per lezdit seignours Albrecht 
et Luppolt fait ad. lavoye et ou conseil de la communite 
de Fribor que se il se trovast per les dit doz frère Velga 
que paiemant fut fait de la dite somme, que adoncques 
Ion obedist deis dictes obvencions ou dit Johan Velga. Et 
sont touttes ces lettres dessus dites en perchemin. 

Ilein ung mandement en pappey fait per ledit duc Lu- 
polt ad Peterman Velga de oyr cellour comptes. 

Et ensy le xj jour de fevrer, lan mil iiij c et xxviij, sont 
les dites lettres perliettes per devant les conseil de Fribor, 
et est heuz consoille eis dit Chenens et Velges que lour 
plus avant ne se entromettent de celle recouvre, laquelle 
chose lour hont outroye per lour bonne voluntey eis dit 
messeignours/et sont mises ou trunck de la ville. 
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DXX. 

Pour la tenue de la justice. 

18 juin 1429. 



Arch. cant. ; V e collect. de lois, n° 369, f. 103. 



Est orduna le xviij jour de juing, lan mil cccc et xxix, 
per mess, consel et sexanta que le jour que Ion voudra 
tenir justice que les gaites fieront vij ou viij cop a la 
cloche de la gai te, et puis après bien alisir de la grossa 
clochi vij ou viij cop, et que Ion ne tiegnie justice quant 
Ion seraz eis feires de Genevaz jusque xv jour après loz 
jour que ly feirez de Genevaz commence. Et se tiegnie 
ly justice devant disnar a loura que plaira et vendra bien 
a mons. lavoye. Et que ly justice cessoit dix la saint Ja- 
quemoz jusquez a la saint Bartholomey, forque deis cas 
et deis choses acustumees. 



16 
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DXXL 



Défense de déposer des draps dans la halle de 
Genève, jusqu'à ce qu'elle ait élé réparée. 



Arch. cant.; l re coll. de lois, il 379, f. 105. 



Remembrance que le venredy après feste Assumpcion 
Nostre Dame, lan de grâce corcnt mil iiij c et xxix, est 
concordablemant ordunaz per conseil, lx et ij c que, con- 
sideraz et attenduz lo grant péril qui porroit sorevenir en 
laie de Gineve per deffaulte de maisonemant, veant que 
ly travesson dessus de celle haie est cothidiannemant en 
péril de ferir en ruyna, atlenduz Io deffault de celluy 
maisonemant et la charge de marcheandise que plusour 
foy sont sus celle travesson; et quil est grant péril que 
nostres gens et autres auconne foy sostigniessant péril en 
lour corps, et que cil qui en hont la charge tantesfoy sont 
heuz requiruz dy mettre remède, et cen lour non font, 
mais cen non mens prenyont largent dou trehuz de celle 
halle, sains y faire reparacions; per que noz havons 
ordiney concordablemant que dixorevant aucons deis 
nostres et a noz apertenant non mette aucon drap didant 
celle haie, ains tout les drap quclourmerrentaGenevez, 
que lour les laissant furs de la dicte aie devant ladicte 
aie, et que lourtraisont deffurs, se cen faire se pout, tout 
les drap que lour hont didant celle aie. Et lyquel qui ne 
feroit obéissance a ceste ordunance, et qui feroit lo con- 
trayre, doit estre condampney, tantesfoy quantesfoy ly 



19 août 1429. 
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contrayre avendroit, ou ban de x lb., a recovreir per lo 
burgermeister, per clamma ou per notesce. 



Au sujet d'un nouveau droit établi à Genève pour 
l'entrée des draps. 



19 août 1429. 



Arch. cant.; l re coll. de lois, n° 380, f. 105. 



Item au jour, en lan et en la présence deis quels dessus, 
est concordablemant ordunaz per lesquels dessus que, 
attenduz que quant ly nostres arrivont eis port de Genève, 
aucons drap etmercheandises qui sont menas per sus lo 
lay, lour desmandont de présent et se persorrent de es- 
levaz trehuz novel non acostumaz, por tant lour hont 
ordunaz concordablemant que tuyt ly drap et merchean- 
dises eis nostres apertenant se menant a Geneva sus 
charret et non mie sus naz, se tant non fust que en me- 
nant cellour drap et mercheandises sus lodit lay, que 
ioûr arrivant a terre diczay dou territoyre de cellours de 
Genève, et lyquel qui (eroit lo contraire est condampney, 
tantesfoy quantesfoy, ou ban deis dictes x lb., a recovreir 
cornent dessus. 



DXXII. 
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DXXIIL 



Défense d'utiliser l'étage supérieur de la halle 



Arch. cant.; l re coll. de lois, n° 381, f. 105 verso. 



Remembrance que lo jour de feste saint Bartholome 
apoustre, en lan de grâce corent mil iiij c et xxix, est 
orduney concordablemant per conseil , lx et ij c que atten- 
duz lo péril qui est de présent en la haie de Gineve a 
deffault de maisonemant, et attenduz la grant charge de 
lannes et de pel qui se mettont sus la traveson dessus de 
la dicte aie, est en péril que ly dicte traveson ne chiese 
et condescende en ruyna, hont orduna que lyquel deis 
nostres apertenant oudroit sus la dicte traveson pour 
achiter auconne marcheandise ou por y converseit, en 
quelle magniere que cen soit, que cil soit condampney 
pour x lb. laus. , a recovrer per lo burgermeister, per 
clamme ou per notesce. Donne cornent dessus. 



de Genève. 



24 août 1429. 
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DXXR 



Fribourg promet de rendre à requête aux Suisses 
confédérés certains actes trouvés dans le château 
de Baden, quand ils en Grent la conquête. 



Arch. cant. : Traités et Contrats, n° 14. 



Wir Schullheiss und Râtt der Statt zeFriburglnOecht- 
laud Bekennen und Tund kund offenbar mit disem brieiï, 
allen den die inn sehent oder hôrent lesen, als etwaz 
brieffen hinder die furnâmen wisen, diser nachgeschribnen 
stetlen und lendern, unsern sundern lieben und guten 
friind Burgermeyster und Rat ze Zurich, Schultheissen 
und Rat ze Bern, Schultheissen und Rat ze lucern, Am- 
man und lantlût ze Switz, Amman und lantlût ze under- 
walden ab und nid dem Kernwald , Amman und Rat der 
Slatt und Amptes ze Zug, und Amman und lantlût ze 
G la rus komen sind, als si die ze Baden erobert hant et 
under dcnselben brieffen etwas brieffen die uns zusagent 
und wisant, Nemlich ein kauffbrieff umb friburg in Oecht- 
land der herschaft von Grâffinn Aûne von Kyburg und 
Gràff Eberharten von habspurg irem man,umb dru tusent 
marc und vierzig marc , ist latinin mit vier anhangenden 
ïngesiglen Item zwey brieiï ein ze Latin den andern 

l 1 } Cet acte du 26 novembre 1277 a été publié parLichnowsky. 
Geschichte des Hanses Habsburg , 1. Urk. Anhang, s. clxm, et Zeer- 
leder, Urkunden fur die Gesch. der Stadt Bern, II, 212. 



30 octobre 1429. 
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ze tûtsch wie sy Grâfï Rudolffen von habespurg ze einem 
schirmer gnomen hant, jetwederer mit einem anhan- 
genden Ingesigel ( 2 ). Item ein bi ieff von des von torberg 
leystung bringt die summ vier hnndert und achtzig gul- 
din mit einem anhangenden Ingesigel u. Item ein brieiï 
wie das schnltheissampt und der kilchensatz ze friburg 
der herschaft zugehôrt, mit einem anhangenden Inge- 
sigel ( 3 ). Item ein brieff wie si kûnig fridrichin desRichs 
schirme genomen hât mit einem anhangenden Ingesigel ( 4 ), 
etc. funden wordensint. Daswirda, an die abgeschribnen 
unser sundern lieben und guten frûnd, stett und lender 
also verr geworden und si fruntlich erbetten hant, das si 
uns die benempten brieff gûtlich und fruntlich zu unsern 
handen ingeantwurt und uns dera si innezehaben, gunst- 
berlich gegônnet hant, also und mitdenen furwortenund 
rechten gedingen als hienach geschribn stàtt, dem ist 
also. Item das wir fur uns und unser nachkomen den 
obgeschribnen stetten und Lendern in gemein und in 
sunder und allen iren nachkomen versprochen haben und 
versprechen auch inen in krafft diss brieffs. Das wir die 
obgenant brieffe aile in gemein und in sunder unzerbro- 
chen und unverseret behalten sûllen. Und wenn die ob- 
genant Stett und Lender unser guten frûnd der megenant 
brieffen so si uns also ingeantwurt, undzu unsern handen 
kommen lassen hant, lenger nit enberen sunder wider 
in iren gewalt haben wollent. Das wir denn inen diesel- 
ben brieff aile und jegklichen besunder gantz und un- 
verseret, in der mâss als si uns die ingeantwurt hant 

( 2 ) V. Recueil diplomat., I, 110 et 127. L'acte allemand n'est 
pas connu. 

( 3 ) Ibid. I, 128. 

( 4 ) Ibid. I, 9, Diplôme de l'empereur Frédéric II, donné à Ha- 
guenau le 6 septembre 1219. 
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widerumb in iren gewalt und zu iren handen geben und 
bekeren sûllen an aile sûmung und widerred, und sol 
uns vor semlicher bekerung nutz schirmen kein krieg 
geisllich noch weltlich gerichte kein verbioten verhefften, 
kein gnâd noch friheit noch kein ander ding, so jemant 
erdenken kan oder mag wider disen brieff, und globen 
ouch ailes das so diser brieff wiset war und stet ze hal- 
tent, und hiewider nût ze tûnd noch schaffen getânwer- 
den. In deheine wise aile akust arglist und geverde hie- 
rinn usgesûndert und hin dan gesetzt.. Zeurkund haben 
wir unser Statt gemein Ingesigel offenlieh getân hencken 
an disen brieff, Der geben ist ze friburg an dera nechsten 
Suntag nach sant Symons und sant Judas der heiligen 
zwôlff botten tag des jares do mau zalt von cristi gepurt 
vierzehen hundert zweutzig und Nûn jare. 
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Dm. 



Les insolvables sont relégués à Montorge. 



Arch. cant.; l re coUect. de lois, n° 385, f. 106 a. 



Remembrance que le jour de feste saint Thomas ap- 
pres Chalandes, en lan quel dessus, est ordonnaz per 
conseil et lx que cellour que Ion criera pour depde, que 
Ion les fase jureir que lour ne fasont demorance forque 
sus Montorge, autrement appalleyBisemberg, et que lour 
dix en qui payant selong lour poeir a lour crencier, et 
que cen se esseeyt perung anz. Et semblablemant cellour 
qui ja ley demouront, que Ion les face jurey que lour 
paeront per lour poeir. 



29 décembre 1429. 
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DXXTI. 



L abbé de Hauterive est cité à paraître pour prouver 
le droit de pèche et de chasse exclusif auquel 
il prétend. 



Arch. cant.; V e collect. de lois, n° 388, f. 106 a verso. 



Remembrance que ou jour, en lan et en la présence 
deis quels dessus, est ordonna per lesdict conseil el lx 
que ensi comenHon entent que vénérable religioux mons. 
labey dAutarive ne veult pas que ceaulx de la ville de 
Fribourg péchant en la Glannaz, et que cen il haz def- 
fenduz a aucons de la ville, en afferment per luy que 
ly metie de la dicte rivière de la Glanna apertient a la 
dicte abbaye dAutarive, et que bon seroit que Ion en ve- 
nist a desclaracion pour eschiwir et evitar que per aven- 
ture escandre en pourroit venir etessordre, auxiattenduz 
que aucons dient que lydit mons. labey ne veult pas que 
Ion chaceit eis bois de ladicte abbaye , pour tant lour hont 
ordonneit que mons. ly advoye assigneyt ung jour ou dit 
mons. labey que il apporteit per devant lour ses lettres 
et enformacions que il haz de ce fait, et eu qui per de- 
vant mess™, conseil et lx il enformeit, et puis se face ce 
que bon sembleraz a la conservacion dou droit de la ville 
et doudit mons. labey. 



29 décembre 1429. 
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DWYII. 



Les draps ne doivent se vendre à Genève que dans 
la halle. 



Arch, cunt.; l ie coll. de lois, n° 391, f. 106 b. 



Remembrance que ou jour, en lan et en la présence 
deis quels dessus, est ordonnaz concordablernant per 
conseil et lx que nul de la ville de Friborg ne vende drap 
devant lalade Genevaz, mas se vendont et degent vendre 
tuyt didant la dicte aie. Etlyquelqui tendroit ou vendroit 
drap deffurs de la dicte aie, soit et doit estre condami)- 
ney, tantesfoy quantesfoy cen avendroit, ou ban de lx s., 
a rceovrcir per lo burgermeister, per clamme ou per no- 
tcsce. Exceptaz en ceste ordonnance cellour qui hont ou 
qui tiegniont chambres a Genève; cellour les porront 
tenir didant lour chambres, et porront vendre cellour 
drap a lour et a lour compagnons appertenant et non 
pas a nul autres. 



29 décembre 1429. 
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DXXNII. 



Si l'acteur perd sa cause, il doit payer deux sols 
d'amende. 



Arch. cant.; l rc colled. de lois, n° 392, f. 106b. 



Remembrance que le jour de feste Apparicion nostre 
Seigneur, en lan de grâce corent mil iiif et xxix, est or- 
donnaz concordablemant per conseil, lx et ij c que ly quel 
qui commanderaz lautre per justise, et cil commandent se 
trouve ou tort de la cause de laquelle il haveit commaii- 
dey lautre, doit estre condampney pour touttes les foys 
pour ij s., lesquels encontenant il devraz paye, ou il dc- 
vraz baillie gage; ly quel ij s. tuyt se doivent mettre en 
la boetedefer qui est en la justisc, et devront appertenir 
a la fabrique de legliese de sain Nicolay. 



6 janvier 1430. 
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DXXIX. 



Arbitrage au sujet du péage de Léehelles et 



Arch. cant.; Affaires de Montagny, n° 16. 



Nos Jotaannes, dominus de Blonay, baillivus Wuaudi, 
notum fieri volumus universis presentibus et futuris quod 
cum questio diu mota, praticata atque suspensa fuerit 
inter Franciscum Schôneveis, castellanum Montagniaci, 
tam iiominc suo quatn recommendabilis acnobilis domini 
domini Humberti Bastardi de Sabaudia( 1 ), domini dicti 
Montagniaci, ex una parte; honorabiles etsapientesviros 
seulthetum, consules et communitatem ville Friburgi, 
parte ex altéra, super et pro eo quod idem castellanus, 
nomine quo supra, pedagium atque tbeoloneuin a mer- 
catoribus dictorum de Friburgo in villagiis seu locis de 
Leschieles et de Lentignye et suis mercantiis requirebat, 
dictis vero de Friburgo se opponentibus atque responden- 
libus ad hujusmodi pedagii seu theolonei solutionem mi- 
nime tenert, virtute litterarum desuper confectarum et 
aliarum rationum. Que quidem questio non longis retro- 
actis temporibus per compromissionis viam devoluta 
fuerat ad cognitionem sapientis viri Petermanni Cudrifin 
pro tune ville Friburgi protbonotarii, tamquam ad com- 
munis hominis pronunciationem, sibi adjunctis nobilibus 

(*) Voy. plus haut, p. 230. 
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et providis viris Jacobo de Englisperg, domicello, pro 
parte dictorum Friburgensium, et Johanne Saraceni no- 
mine dicti dominiMontagniaci seu ejuscastellani, arbitris 
ad banc causani electis, secundum confederationum for- 
mam et tenorem din habitarum inter illustremprincipem 
et dominum dominum Amedeum, Sabaudie ducem, do- 
minum nostrum metuendissiinum ex una, et honorabiles 
sapientesque sculthetum, consules et communitates Berne 
et Friburgi ex altéra partibus. Qui quidem arbitri super 
materia principali prenarrata differenter pronunciarunt, 
sic et in tantum quod virtute illius difformitatis ipsum 
negolium finaliter difflniendi ad arbitrium communis viri 
fuerat devolutum, qui etiam ad unius arbitri, videlicet 
Jacobi de Englisperg, sententiam inclinavit, dicens atque 
pronuncians ejus sententiam seu arbitrium fore justum, 
omnimodo concordans atque ejus sententiam afflrmando 
declaravit, prout hec et alia clarius pleniusque in ejus 
pronunciationis littera videntur contineri. Deinde, con- 
federationum declaratione atque continentia non obstan- 
tibus, memoratus castellanus Montagniaci premissorum 
occasione appellationem interposait, licet tempore non 
debito et contra dictarum confederationum tenorem, ad 
cognitionem boni viri, videlicet domini officialis curie 
Lausannensis, qui etiam illud onus in se assumens cita- 
tiones seu processus fulminaverat minatorios seu pénales 
in magnum dictorum Friburgensium prejudicium atque 
gravamen. Qua causa diu pendente, prorogationibus 
etiam plurimis adhibitis absque ulteriori processu dictum 
negocium ad nostrum dicti baillivi examen necnon finalem 
cognitionem noscitur deductum, juxta mandatum ab 
iliustrissimo atque metuendissimo domino nostro duce 
Sabaudie, domino nostro metuendissimo, nobis suis pa- 
tentibus litteris commissum. Quas quidem litteras reve- 
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rentia et honore quibus decuit recepimus humiliter, et 
earum inspecto tenore, sepedictis partibus diem atqae 
jornatam ad locum Paterniaci ipsa die beati Anthonii 
confessons assignavimus amicabilem, negotium princi- 
pale cum suis emersis articulis prosequi volentes juxta 
nobis commissam potestatem in hac parte traditam. Sed 
quia ad hujusmodi cause amicabilis compositions viam 
devenire non potuimus ad aliud mediura premissa débite 
concludendi, atque principis mandato parendi, ad com- 
promittenduni devenimus in quatuor évidentes et nota- 
biles viros, videlicet Jacobum de Glana, domicellum, et 
Johannem Reynaudi de Rotundomonte, pro parte et no- 
mine dicti castellani Montagniaci, ut supra; sed pro parte 
et loco dictorum de Friburgo in Vincentium Matter, con- 
sulem, et magistrum Heinricum de Spenchingen, secre- 
tarium ville Bernensis, qui, visis et intellectis causarum 
merilis, tamquam arbitratores , scientia et consensu par- 
tium pronunciare atque concludere possent. Illi nempe 
quatuor ambarum partium contemplatione , tamquam 
fautores et zelatores pacis illud onus in se assumentes, 
declaraverunt, arbitraverunt et pronunciarunt prout se- 
quitur. Primo quidem quod sententia principalis percom- 
munera virum et unum de arbitris, videlicet Jacobum de 
Englisperg,lata secundumformam etmodum in sententiis 
pronunciationum contentos et declaratos, suum omnino 
sortiri débet effecium absque contradicione omui. Secundo 
quod appellatio, citatio atque processus necnonalii omnes 
actus expost secuti, quocunque tempore seu in qoibus- 
cunque loco acta fuerunt premissorum occasione, non 
solum cessare verum etiam de facto nulla esse debent 
nec ullis temporibus reminisci, dolo et fraude penitus 
semotis. Unde dicti quatuor arbitratores cognoverunt et 
pronunciarunt diffinitive quicquid per honorabilem et 
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sapientem virum Honsillinum Velga, eo tempore sculte* 
tum Friburgi, suo juramento desuper prestito fuerat re- 
tenium prorsus et ex integro eisdem de Friburgo extitit 
solutum absque dimissione, sic quod de cetero dicte partes 
in mutua et amicabili conversatione , premissis omnibus 
non obstantibus, ymmo rancore atqueinvidia cessantibus, 
se tractare debent ut amici et convicini carissimi. Novis- 
sime dicti arbitratores pronunçiarunt quod sepedicti do- 
mini de Friburgo omnes et singulas expensas, dampna 
et interesse que et quaspost principalem ipsius communis 
viri et unius arbritri latam sententiairf sustinuerunt, ha- 
buerunt seu passi sunt per se aut suos ob favorem dicti 
illustrissimi principis et domini domini ducis Sabaudie, 
domini nostri metuendissimi, atque specialem gratiam 
remittunt et de presenti remiserunt, nichil rationis, actionis 
seu impetitionis reservando in eisdem, ne ubi pax que- 
ritur iitis occasio invenialur, pronunciationibus principa- 
libus dicti medii et Jacobi Denglisperg arbitri semper 
illesis. Nos igitur Jacobus de Glana, Johannes Renaudi, 
Vincentius Matter et Heinricus de Speicbingen, ut arbi- 
tratores a partibus electi, fatemur hoc onus mandato, 
contemplatione et amore dictarum partium, etiam de 
mandato dicti domini ballivi, domini nostri graciosi, in 
nos assumpsisse, arbitramentum atque pronunciationem 
fecisse in modum et formam prescriptos, rogantes in- 
super prenominatum dominum baliivum ut nostrum 
nomineinsolidam suum proprium sigillum, etiam sigillum 
dicte ballivie Wuaudi presentibus duceret appensum. 
Que et nos idem ballivus, nostri et eorumdem dictorum 
arbitratorum nomine, premissa laudando et ratiffleando, 
appendi fecimus buic scripto, etiam présentes jussimus 
signari signo manuali Anthonii Guilly, clerici dicti ballt- 
vatus Wuaudi in testimonium et robur firmum omnium 
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et singulorum premissorum. Et nos scultetus et consules 
Friburgi fatemur omnia premissa de voluntate, scientia 
et consensu nostris processisse; quapropter présentes 
jussimus signari signo manuali Berhardi Calige, secre- 
tarii nostri, etiam in testimonium et robur firmum om- 
nium et singulorum premissorum. Datum et actum in 
dicto loco Paterniaci vicesima sexta die mensis januarii 
anno Domini millésime* quatercentesimo vicesimo nono, 
secundum stilum curie Lausannensis sumpto. 

De mandato prefati De mandato dictorum dominorum 
domini ballivi. advocati et consulum Friburgi 

A. Guilly. Berhardus Calige. 




RÉGESTE. 



1411, 1 février (Dimenge devant feste Purification 
N.Dame, 1410). Règlement pour prévenir les incendies: 
fréquentes visites; chaque fois qu'il fera du vent, un 
homme dans chaque rue doit veiller pendant toute la 
nuit; provision d'échelles, etc. Celui chez qui un incendie 
éclatera paiera 10 livres d'amende et sera exilé pour un 
an. 

l re coll. de lois, n° 192, f. 54 et 55. 

1411, 20 février (1410). Ordre aux fossoyeurs de faire 
toutes les fosses du cimetière de 4 pieds de profondeur. 
On doit leur payer 2 s. pour celles des personnes au- 
dessus de 14 ans, 8 d. pour celles des jeunes gens au- 
dessous de cet âge et 4 d. pour celles des enfants au* 
dessous de 3 ans. 

Ibid., n° 191, f. 54. 

1411, 13 avril. Défense d'aller ou d'envoyer de9 mar- 
chandises à Genève, ou ailleurs sur les terres du comte 
de Savoie. 

Ibid., n° 193, f. 55. 

1411, 26 juin (Venredi après feste nativité sain Jo« 
han Baptiste). Le livre de Nicod Chénens, qui pendant 
20 ans a rempli scrupuleusement la place de percepteur 
de l'omgeld, a force notariale et est à croire comme tel. 

Ibid., n° 198, f. 56 verso et 57. 
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1411, 'd juillet. Tout maître boucher qui refuserait 
d'accompagner l'inspecteur de la boucherie dans sa vi- 
site, quand il en serait requis, est à l'amende de 5 s. 

lbid., n° 199, f. 57. 

1411, 18 septembre (Venredi après feste Exaltation 
sainte Croix). Défense, sous 60 s. d'amende, de pêcher 
dans les étangs de la ville, ou d'y prendre de l'eau et 
surtout de détourner le ruisseau qui les alimente. 

Ibid., n° 202, f. 58. 

1414, 21 septembre. Convenu pour un an avec Jean» 
Obecz, surnommé StôrenfriddeMengersdorf, enLusaoe, 
comme majtre artilleur. Ce convenu est renouvelé Les 
trois années suivantes. 

Ibid., n° 715, f. 259 verso. 

1411, 22 septembre (Jor de teste sain Maris). Défense, 
sous- tô Ib. d'amende, de sortir du bétail de toute notre 
seigneurie. 

Ibid., n° 204, f. 58 versa. 

44U, 2$ octobre (Dimenge devant feste Symonis et 
Jxtà&> apostre). Ceux qui iront à la fuira de Genève 
doivent en revenir ensemble, le jour ou le lendemain de 
la Toussaint, et celui qui se séparera des autres, «vint 
d'avoir atteint les terres de Fribourg, encourra l'amende 
de 100 s. laus. 

Ibid., n° 205, f. 58 verso. 

1411, 1 décembre. Le vin est taxé à 8 d, te pot. Celui 
qui le vendra plus cher paiera 60 s. d'amende. 
Ibid., n° 206, f. 59. 

1412, 2 janvier (1411). Quand on loge un cheval à 
l'auberge* l'aubergiste doit lui donner le tiers d'une coupe 
d'avoine pour la nuit, et un demi-bichet le malin. 

Ibid., *• 207, f. 59. 
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1412, 5 atril. Ordonnance que les femmes ne soient 
plus bannies de la ville, si ce n'est pour toujours. 
Ibid., »° 208, f. 59. 

1412, 23 août. Une femme qui entre dans la maison 
d'autrui avec mauvaise intention, est à l'amende de 60 s., 
mais elle ne doit pas être exilée de la ville. 

Ibid., n° 219, f. 66. 

1412, 28 août. Celui qui a des cochons doit les tenir 
enfermés dans une étable, ou les remettre au berger 
quand il passe dans la rue pour les conduire au pâtu- 
rage. Si les sautiers en trouvent dans les rues, ils doivent 
les prendre et faire payer 6 d. au propriétaire. 

Ibid., n° 220, f. 66. 

1412, 18 octobre (Jor de sain Luc evangeliate). Dé- 
fense, sous 60 s. d'amende, de vendre le vin de La-Vaud 
et des environs du lac de Lausanne plus de 8 d. le pot 
et celui duVully, de Morat, Neuchâtel, Cerïier et des 
environs plus de 7 d. 

Ibid., n° 221,/". 66 verso. 

1413, 81 janvier (1412). Le charpentier Willinus de 
Balderswil lègue une censé annuelle de 60 s. laus. pour 
augmenter la revenu de la messe journalière de Notre- 
Dame de Bulle dans l'église de St-Nicolas. 

Aff. ecclésiast., n° 15. 

1413, 8 mars (1412). Les écorces pilées doivent étire 
vendues à nos tanneurs au bichet raclé, comme te grain. 
l re collect. de lois, n° 229, f. 67 verso. 

1413, 24 avril (Londi après Pasques). Le prix du vin 
de La-Vaud est fixé à 9 d. et de celui du Vully à 8 d. 
Ibid., n 08 222 et 223, f. 66 verso. 
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1413, 18 juillet. Etablissement d'un bordel. 
Ibid., n°» 239 et 240, f. 70. 

1413, 2 août. Achat d'une maison pour en faire le 
bordel. 
Ibid., n° 241, f. 70 verso. 

1413, 2 août. Comme toutes les maisons sont couvertes 
en bois, il est ordonné, quand on bâtit à neuf, d'élever 
des deux côtés des murailles mitoyennes en pierre jusqu'à 
3 pieds au-dessus du toit. Si l'on ne fait que hausser la 
charpente, on fera au lieu de muraille mitoyenne une 
paroi en terre. 

Ibid., n° 244, f. 71 verso et 72. 

1413, 2 août. Mesures prises contre les béguines qui 
vivent dans le libertinage. — Défense aux Cordeliers et 
aux Augustins de donner ie voile aux filles qui voudraient 
suivre leur règle avant l'âge de 30 ans. 

Ibid., n° 242, f. 71. 

1413, 2 août. Défense de rebâtir la ruelle du chevrier 
qui vient d'être réduite en cendres, à moins que chaque 
maison ait des quatre côtés des murailles en pierre. 

Ibid., w° 243, f. 71. 

1413, 7 septembre. Les Bernois qui, en 1407, avaient 
acheté le comté de Wangen en Argovie, nous proposent 
d'avoir une conférence à Laupen au sujet du péage dudit 
Wangen. 

Traités et contrats, n° 80. 

1413, 27 septembre (Mesoredi devant la sain Michiel). 
Gomme la vendange est abondante, le vin deLa-Vaud est 
taxé à 5 d. le pot et celui du Yuliy à 4 d. 

1" coUect. de lois, n° 245, f. 73. 
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1413, 27 septembre. Enquêtes faites à Fribourg au 
sujet du péage de Wangcn. 
Traités et contrats, n° 80. 

1413, 8 octobre. Mémoire dressé d'après les enquêtes 
précédentes. 
Ibid., n° 80. 

1413, 18 octobre. Défense à tous les vendeurs de vin 
d'avoir chez eux du cidre et d'en mêler avec le vin. 

l re coll. de lois, n os 225 et 226, /. 67. 

1413, 18 octobre. Défense de porter sur soi de grands 
couteaux. 
Ibid., n° 227, f. 67 verso. 

1413. 18 octobre. Défense d'acheter du vin d'un nommé 
Bâcher que les Bernois nous ont fait connaître comme 
un accapareur qui cherche à faire renchérir cette denrée. 

Ibid., n° 224, f. 67. 

1413. 19 octobre. Tarif pour le péage de Wangen. 
Waités et contrats, n° 80. 

1414, 7 août. Droits et devoirs du marguillier de l'é- 
glise de St-Nicolas. 

l re collect. de lois, n° 651, f. 181-190. 

1414, 14 octobre. Le frère Jean, provincial des Cor- 
deliers dans la haute Allemagne, prie le conseil de Fri- 
bourg d'user de toute son autorité contre les religieux 
de Fribourg qui se conduiraient mal. 

Collect, de 1589, f. 10 verso. 

1414, 12 novembre. Le pain ne doit se vendre qu'à la 
halle au pain ou à la fenêtre du vendeur, et celui que les 
étrangers viennent vendre en ville, doit être mis à Té- 
preuve, comme celui des boulangers de la ville. 

l re collect. de lois, n 08 249 et 250, f. 74. 
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1414, 12 novembre. Qnand on amène en ville du vin 
pour le vendre en gros et que des étrangers en achètent 
pour le conduire hors de la seigneurie, on doit leur faire 
payer la moitié de l'omgeld, c'est-à-dire 4 sols par che- 
valaz, exceptés nos combourgeois de Berne qui sont 
francs de tout. 

Ibid., n° 251, f. 74 verso. 

1414, 4 décembre. Les orfèvres à qui Ton apporte deg 
pièces d'or pour les examiner, doivent les couper en deux, 
si elles sont fausses. 

Ibid., n° 253, f. 75 verso. 

1415, 7 avril. Nomination du chapelain pour la messe 
quotidienne chantée à l'autel de S. Sylvestre dans l'église 
de St- Nicolas; et inventaire des rentes et des ornements 
qui appartiennent à cette chapelle. 

Ibid., n 08 654 et 655, f. 192-193. 

1415, 12 mai. Gomme il y a un grand nombre de mi- 
litaires qui parcourent notre voisinage, on ordoame que 
chacun ait sa provision de grain et de sel, chaque année. 

Ibid., n° 158, f. 76 verso. 

1415, 12 mai. Ordre de faire un condak souterrain 
pour les privés des maisons vis-à-vis des Augustins, aux 
frais des propriétaires. Le môme ordre est renouvelé le 
11 juillet 1417 et le 28 mars 1418. 
* Ibid., n°255, f. 7 6 verso; n° 256, /. 76; n° 257, f. 76. 

1415, 7 juin. Jean Wibert, bourgeois de Fribourg, 
assigne par son testament au curé et aux chapelains de 
St- Nicolas un cens annuel de 2 sol.laus. à charge de cé- 
lébrer chaque année son anniversaire. 

Aff. ecclésiasL, n° 16. 
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1415, 23 septembre. Nouvel ordre de faire provision 
de grain et deeel, et défense absolue de vendre du grain 
à aucun étranger, autrement que sur les marchés public* 
de la ville. 

l re coll. de lois, n° 259, f. 76 verso et 77. 

1413, 28 septembre. Défense, sous 40 s. d'amende, 
d'acheter, soit «à F ri bourg, soit ailleurs dans le pays, au- 
cun fromage, sérac, ou autre denrée pour Ja sortir de la 
seigneurie de Fribourg. 

Ibid., n° 260, f. 77 verso. 

1415, 10 novembre (Vellie 4e la feete sain Martin m 
yvers). Défense à tous les gardes de nuit de quitter leurs 
postes avant qu'on ait sonné la messe matinale. 

Ibid., n° 261, /. 77 verso. 

1416, 14 mai. Le commerce du grain est entièrement 
interdit, sous 60 s. d'amende pour chaque ffiûid. 
Ibid., n° 263, f. 78. 

1416, 21 mai. Convenu pour un an avec un maître 
eanonier nommé Lampreeht pour le salaire de 76 florins 
du Rhin, un habit, et chaque jour qu'il travaillera pour 
la ville 4 ambrosanes. Il promet de faire 2 canons de fer 
et d'enseigner son art à 4 jeunes gens. Le même convenu 
a été renouvelé Tannée suivante. 

Ibid., n° 716, f. 260. 

1416, 6 septembre. Nos gens qui vont adieteT des 
laines à Genève, ne doivent pas convenir du prix en écus 
de France, qui ne leur sont pas familiers, mats en florins 
de Genève, à 7 gros le florin. 

Ibid., nP 267, /. 79. 

1416, 6 septembre. Ordre aux édiles, qiftftd Us font 
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leurs visites, d'ordonner aux boulangers de faire leurs 
cheminées en pierre, en tuf, en briques ou en plâtre de 

gyps. 

Ibid., n° 266, f. 78 verso. 

1416, 6 septembre. Ordre d'examiner quels sont les 
propriétaires des jardins du Grabensal et à quel titre ils 
les possèdent. — Enquêtes à ce sujet. 

Ibid., n M 268-269, /. 79. 

1416, 19 décembre. Défense, sous 3 s. d'amende, de 
laisser de la terre ou des balayures à côté de l'ouverture 
par laquelle on jette les immondices dans le conduit. 

Ibid., n° 272, f. 80 verso. 

1417, 30 avril. Tous ceux qui, aux foires, voudront 
vendre des merceries, devront établir leur banc à la 
Grand'rue, entre la ruelle qui conduit à la porte latérale 
de l'église de St- Nicolas et celle qui aboutit au marché 
aux bétes. 

Ibid., n° 275, f. 81 verso. 

1417, 8 juin. Défense de continuer l'exploitation du 
rocher au pont Donnamarie, sous le verger de Hensli 
Verwer. 

Ibid., n° 276, f. 81 verso. 

1417, 11 octobre. Défense d'acheter du grain ou de 
l'avoine ailleurs que sur le marché public. 
Ibid., n° 277, f. 82. 

1417, 11 octobre. Le vin deLa-Vaud est taxé à 4 dên. 
le pot et celui de Neuchâtel et du Vully à 3 d. — Le 20 
novembre suivant, ce prix fut haussé d'un denier. Les 
années 1418 et 1421, le prix fut fixé à 6 et 5 d. 

Ibid. } n 08 278 et 279/ f. 82. 
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1418, 5 mai. Ordre de murer ou de griller enfer toutes 
les issues et fenêtres des maisons qui donnent sur le Gra- 
bensal. — Cet ordre fut répété en 1422, 1423 et 1428. 

Ibid., n° 270, f. 80. 

1418, 4 juin (Friburgi ij nonas junii, Pontificatus- 
anno primo). Bulle par laquelle le pape Martin V accorde 
des indulgences à tous ceux qui feront des dons à la fa- 
brique de l'église de Sl-Nicolas. 

Aff. ecclésiasL, n° 17. 

•1418, 7 octobre. Les maisons du Stalden qui se sont 
écroulées doivent être rebâties par leurs propriétaires ou 
abandonnées à la ville. 

l re collect. de lois, n° 283, f. 83 verso. 

1419, 4 janvier (1418). Permission accordée à Rolet 
Pitié d'appuyer sa maison contre la tuerie, sous certaines 
conditions. 

Ibid., n° 717, f. 260. 

i419, 4 janvier (1418). Au sujet d'un mur construit 
par Marti Swertfeger devant sa maison. 
Ibid., n° 718, /. 260. 

1419, 26 janvier (1418). Défense faite aux carriers de 
prendre des pierres pour qui que ce soit à i'insu do IV 
voyer et des bannerets. 

Ibid,, n° 284, f. 84. 

1419, 7 février (1418), Recettes pour la confection des 
poudres dont les épiciers doivent être fournis pour épicor 
les mets. 

Ibid., n° 286, f. 84 verso. 

1419, 18 juin. La ville fournira la moitié des tuiles 
nécessaires à tous ceux qui voudront couvrir leurs mai- 
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sons et autres bâtiments en tuiles, à condition qu'ils s'en- 
gagent à maintenir ensuite ces couvertures à leurs frais. 
Jbid., n° 287, f. 84 verso. 

1419, 9 juillet. Tout le vin qui sera conduit sur notre 
territoire, devra être conduit sur la place devant l'hôpital 
et ce n'est que là qu'on pourra l'acheter. 

Ibid., n» 252, f. 74 rerso et 75. 

1419, 5 novembre (Dimenge devant la soin Martin). 
Personne ne doit vendre de sel avant que la ville ait vendu 
sa provision. Ceux que la ville chargera de la venta du 
sel, feront payer 61 s. pour chaque charge, ou 10 d. et 
1 maille pour chaque pain en détail. La ville leur paiera 
12 d. pour chaque charge, pour leur peina. 

Ibid., n 08 291-292, f. 85 verso. 

1419, 4 décembre. Taxe du sérac à 3 d. et 1 obole la 
livre. Elle a été portée à 4 d. en 1422 et à 6 d. en 1424 
et 1439. 

Ibid., n° 290, f. 85. 

1420, 22 février (Feste sain Piere en eathedre, 1419). 
Celui qui a de l'huile à vendre, doit le faire devant sa 
maison, et il n'est permis qu'aux étrangers d'en conduire 
sur la place devant l'hôpital. Il est défendu spécialement 
aux bouchers de faire société entre eux pour faire et 
vendre l'huile. 

Ibid., n° 295, f. 87. 

1420, 22 juillet (Jour de la Magdelene). Défense de 
laisser entrer dans la seigneurie deFribourg aucune bête 
atteinte de la clavalée; s'il s'en trouve dans le pays, les 
pâturages leur sont interdits, ainsi que l'accès de la vHIe 
à plus d'une deœi-lteue. 

Ibid. 9 tf° 300, f. 88 vers*. 
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1420, 28 juillet. Convenu avec les deux gardes au 
clocher de St-Nicolas. On leur assure 20 lb. pour leur 
salaire annuel, afin que, n'étant pas obligés de travailler 
pour vivre, ils puissent d'autant mieux invigiler sur tout 
ce qui est de leur ressort. 

Ibid., n° 719, f. 260 verso. 

1420, août (Vellie sain Lorent). La ville vend une 
place du commun, sur la Planche, à WiJli Eroi, à con- 
dition de la soutenir par un mur qui, à côté du pont 4* 
St-Jean, descende jusqu'à la Sarine. 
* Ibid., n° 720, f. 260 verso. 

1420, 28 novembre. Jean de Schuvenon déclare avoir 
reçu 6 lb. de dédommagement pour une écurie que la 
ville a prise pour élargir une place à la Neuveville. 

Ibid., n° 721, f. 261. 

1421 , 2 janvier (1420). Ordre que tous ceux qui ont 
de la lumière ou des braises à la halle, aient soin de les 
éteindre en partant. 

Ibid., n° 302, f. 89 verso. 

1421, 21 janvier (1420). Défense d'entrer dans les 
auberges pour demander quoi que ce soit aux étrangers 
qui y logent. 

Ibid., n°374,/: 104. 

1421, 7 octobre. Les revendeurs ne peuvent acheter 
au parché ni fruits, ni fromage, ai benne, ni sérac, 
avant qu'il ait sonné midi. 

Ibid., n<> 366, f. 103. 

1421, 14 novembre. Permis à chacun de vendre soa 
vin au prix qu'il pourra en retirer. 
Ibid., n° 221b, f. 66 verso. 
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1422, janvier (1421). Sœur Marguerite de Chénens, 
abbesse do la Maigrauge, et toute sa communauté, ayant 
été instituées héritières des deux veuves Anne de la Schûra, 
et Perrisonne de Gambach, déclarent avoir reçu delayille 
de Fribourg 4501b. 15 s. pour rachat de toutes les censés 
dues aux dites testatrices. 

Affaires de la ville, n° 222. 

1422, 3 février. Ordre aux ouvriers de dénoncer tous 
ceux qui sans permission enlèvent des matériaux appar- 
tenant à la ville. — Item ordre de préparer des matériaux 
pour que l'année suivante la halle de Morat puisse être 
construite. 

l re coll. de lois, n 06 305-307, f. 90 verso. 

1422, 16 février (1421). Le frère Pierre deis Baumes, 
prieurdu couvent des Augustins, et toute sa communauté, 
déclarent avoir reçu de la ville de Fribourg les 300 lb. 
que feu Henri Kummer leur avait léguées et que ladite 
ville lui devait. 

Aff. delà ville, n° 253. 

1422, 18 mars (1421). Règlement pour les carriers. 
l re coll. de lois, n° 285, f. 84. 

1422, 8 juin et 27 juillet. Contre les travailleurs. 
Ibid., n°* 312-313, f. 91 verso et 92. 

1422, 25 juin (Lendeman de feste Nativitei sain Jo- 
han). Jean Albi est établi pour stipuler les actes alle- 
mands, lors de la rénovation des fiefs. Le chancelier 
scellera ces actes. 

Ibid., n° 311, f. 91 verso. 

S. d. Fief de Grasbourg. 
Ibid., n° 744, 278. 
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1422, 81 août. Pour la vente du sel en pains et en 

bosses. 

Ibid., n° 314, f. 92. 

1422, août. Le monastère de la Maigrauge vend à la 
ville de Fribourg son moulin situé à l'entrée de la vallée 
du Gottéron, pour le prix de 80 lb. laus. 

Affaires de la ville, n° 319. 

1422, 19 octobre (Londi après la sain Luc evang.) 

Les bouchers qui pèsent mal, sont à l'amende de 60 s. 
l re coll. de lois, n° 315, f. 92 verso. 

1423, 21 mai (Venredi devant Penthecoste). Répa- 
rations à la halle. 

Ibid., n° 316, f. 92 verso. 

1423, 18 octobre. Fondation pour l'application jour- 
nalière de la messe matinale que le marguillier de St- 
Nicolas doit célébrer tous les jours *à l'autel de S* Josse, 
par le doyen Malamulier. 

Aff. eccUsiast, n° 20. 

1424, 10 février (1423). Pour la fontaine du Gottéron, 
qui doit toujours être soignée de manière qu'on puisse 
en tout temps y abreuver les chevaux. 

l re coll. de lois, n° 321 , /. 94. 

1424, 10 février (1423). Pour l'utilité du public, les 
trois fouies du Gottéron doivent être converties en 
moulins. 

Ibid., n° 322, f. 94. 

1424, 10 février (1423). Personne, hormis les bour- 
geois et les habitants de la ville, ne peut couper d'autres 
bois au Burgerwald que des sapins ou des chênes. 

Ibid., n° 323, f. 94. 
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1424, 80 mai. La ville achète pour 140 lb. la maison 

de Pierre Cudrefln, située devant Notre-Dame. 
Aff. de la viUe, n° 323. 

1424, 26 juillet. Les jardins du Gottéron qui paient 
un cens à la ville, doivent lui être abandonnés. 
l re coll. de lois, n° 325 b, f. 94 verso. 

1424, 7 septembre (Vellie nativitéi KTotftre Dame). 
Ordre d'établir des balances dans différents quartiers de 
là ville pour pouvoir vérifier si les bouchers pèsent mal. 

Ibid., n° 318, f. 93. 

1424, 7 septembre (Vellie nativitey Nostre Dame). 
La viande des bêtes saignées par les Juifs ne doit pas se 
vendre à la boucherie. 

Ibid., n° 327, f. 95. 

1424, 24 septembre. Deux partisans de Conrad Lyrt- 
man, gui faisait la guerre à la ville de Baie, avaient pris 
un Bâlois et l'avaient conduit sur le territoire de Fribourg, 
où ils furent incarcérés. Enfin, à ta sollicitation d'un 
grand nombre d'amis et de parents, ils furent relâchés, 
sous un très nombreux cautionnement. 

Aff. de la ville, n° 182. 

1425, 19 mars (1424). La ville de Friboorg échange 
la maison qu'elle avait achetée de Pierre Codrefin contre 
une autre située à côté de la maison de la grande con- 
frérie et donne 14 lb. laus. eu retour. 

Aff. de la ville, n° 322. 

1425, 20 avril et 21 septembre. Au sujet du partage 
entre les maîtres cordonniers des argents provenant de 
la réception des apprentis et des maîtres. 

1™ cqU. de Uns, n 08 331 et 339, f. 07 et 99. 
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141$, 39 m*x& «b 31 mat Place que les corps, dfe mé- 
tiers doivent ocewper à la procession de la Fôte-IHeu. 

Jirid., n° 332, f. 97 verso. 

1425, 13 et 20 juillet. Pour les encaveurs. 
Ibid., 333, /. 97 verso. 

1425, 14 août. Subside donné par la grande confrérie 
à Dom Nicolas de Wippens. 
Ibid., n° 334, f. 97 verso. 

1427, 14 août. Etablissement d'un atelier public. 
Ibid., n° 336, f. 98. 

1425, 7 septembre. Convenu entre les villes de Berne, 
Fribourg, Soleure, Thoune et Berthoud relatif au com- 
merce des denrées et du bétail. 

Ibid,, n 0B 337 et 338, f. 98. 

1426, 17 février (1425). Les bouchers sont obligés de 
vendre tous les nerfs des- bêtes qu'ils tuent, à notre ar- 
balétrier, ou à nos selliers, à raison de 4 s. le cent. (En 
1428 le prix fut élevé à 5 s.) 

Md. r » a 343, /. 99 verso, 

1426, 4 mars (1425). Pierre est nommé arbafétrier à 

vie. 

Ibid., n° 345, f. 100. 

1426, 10 mai. Permis au juif Abraham de prendre 
chez lui son gendre, qui jouira des mêmes libertés que 
son beau-père. 

Ibid., n° 346, f. 100. 

1426, 22 mai. Jean de Nôrlingen et sa femme Nicole 
promettent de ne jamais recourir à des tribunaux étran- 
gers. 

Ibid., n° 754, f. 281 verso. 
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1426, 27 juin (Mercredi après sain Johan). Défense, 
sous 60 s. d'amende, de faire le courtier au marché du 
poisson. 

Ibid., n° 348, f. 100. 

1426, 8 juillet. Défense, sous 3 s. d'amende, de laver 
dans les bassins des fontaines tout ce qui pourrait en 
troubler l'eau. 

Ibid., n° 349, f. 100 verso. 

1426, 25 juillet. On accorde à Pierre Morsel une place 
du commun devant la maison qu'il a bâtie au Scbûrera- 
berg. 

Ibid., n° 351, f. 100 verso. 

1426, 2 août. Pour la vente de la viande de mouton 
et de brebis. 

Ibid., n° 352, f. 100 verso. 

1427, 27 juin. Pour le toit de la balle. 
Ibid., f. 100 b. 

1427, 17 juillet. Défense, sous 60 s. d'amende, de 
pécher dans le petit étang où l'on baigne les chevaux. 
Ibid,, f. 100 b. 

1427, 22 août. Ordre que le fromage, sérac, beurre, 
sel, poules, fruits et autres denrées que l'on vendait de- 
vant Notre-Dame, sur la place du cimetière, se vendent 
à l'avenir sur la place qui depuis la maison de feu Jean 
Riche descend jusqu'à la grande abbaye. 

Ibid., f. 100 b. 

1428, 17 mai. Décidé de placer une fontaine au coin 
du pont de la chapelle de Notre-Dame, aux frais des 
voisins. 

Ibid., f. 100 b. 
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1428, 17 mai. Accensement de l'égout de la fontaine 
qui est près de la tour du Bourg, pour 3 s. par an. 
Ibid., f. 100 b. 

1428, 17 mai. Ordre de paver une place en l'Auge. 
Ibid., f. 100 b. 

1428, 20 juillet. Défense aux bouchers de saigner et 
de vider les animaux dans l'intérieur de la tuerie; ils 
doivent le faire dans la galerie attenante, destinée à cela. 

Ibid., n° 353, f. 101. 

1428, 22 août. Le forestier doit dénoncer les fravail- 
leurs. 

Ibid., n° 356, f. 101 verso. 

1428, 24 août (Feste saint Bartholomey). Ordre que 
les balances des bouchers soient de cuivre ou de fer, que 
les bassins aient plusieurs trous, etc. 

Ibid., n° 358, f. 101 verso. 

1428, 15 septembre. Ordre que les couvertures de 
cheminées soient de tôle, de tuiles, ou au moins de plan- 
ches bien rabotées. 

Ibid., n° 359, f. 101 verso. 

1428, 16 septembre. Les revendeurs ne peuvent pas 
vendre en détail le sérac plus de 5 d. la livre, et le beurre 
plus de 9 d. 

Ibid., n° 360, f. 102. 

1428, 29 septembre (Feste saint Miehie). Précautions 
contre les abus des revendeurs. 
Ibid., n° 362, f. 102. 

1428, 18 décembre (Feste sainote Luoe vierge). Me- 
sures pour qu'on ne vende que des poissons frais et en 
bon état. 

Ibid., n° 364, 102 verso. 17 
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1428, 13 décembre. Défense aux revendeurs d'acheter 
des denrées, le samedi, avant midi. 
Ibid., n° 366, f. 103. 

1428, 13 décembre. Désignation des carrières <jui 
peuvent être exploitées. 
Ibid., n° 367, f. 103. 

1428, 13 décembre. Au sujet des bâtisses à la ruelle 
près des Cordelîers. 

Ibid., n° 368, f. 103. * 

1429, 25 juin. Jacques de Praroman, directeur de la 
nouvelle fabrique de St- Nicolas, emprunte 400 florins du 
Rhin de Jean de Villye, au nom de ladite fabrique. 

Aff. ecclésiast., n° 24 a. 

1429, 24 juillet. Cautions pour un forestier infidèle. 
l re coll. de lois, n° 755, f. 282. 

1429, 29 décembre (Feste saint Thomas apprêt Cha- 
landes). Pour la cuisson du pain les boulangers ne peu- 
vent exiger que 6 d. par coupe, et ne peuvent se retenir 
ni pâte ni farine. 

Ibid., n° 382, f. 105 verso. 

1429, 29 décembre. Les boulangers ne peuvent en- 
graisser que trois ou quatre cochons à la fois. 
Ibid., n° 384, f. 106 a. 

1429, 29 décembre. A la place du repas que Ton 
donnait lors de la reddition des comptes des divers em- 
ployés, on donnera aux conseillers et bannerets, à chacun 
3 s., aux soixante 2 s. et aux sautiers 18 d. 

Ibid., n° 386, f. 106 a. 

1429, 29 décembre. Défense de payer la pension d'O- 
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thon de Salixeit, s'il n'en envoie pas la lettre à messei- 
gneurs. 

Ibid., n° 389, f. 106 a verso. 

1429, 29 décembre. Âu sujet de l'eau qui va à la mai- 
son des bains près de Jacquemard. 
Ibid., n° 390, f. 106 a verso. 

1429, 10 août — 1430, 30 juin. Protocole de l'inqui- 
sition établie à Fribourg contre la secte des Vaudois. 
Aff. ecclèsiast., n° 23. 
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